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I HINDENBURG I 
Kormányzó úr ő Főméltósága Hindenburg vezértábornagynak, a Német Birodalom elnökének halála 

alkalmából a következő hadparancsot adta ki : 
HADPARANCS. 

A Német Birodalom elnöke, Hindenburg vezértábornagy elköltözött az élők sorából. 
A hatalmas német nemzet egYik legnagyobb fiát temeti. Hindenburg volt népének gránitsziklája, mely 

tántoríthatatlanul még akkor is aHt, amikor a nagy világégést követő összeroppanás és a közelmult évek 
politikai harcainak gigantikus hullámai már-már a német nemzeti élet alappílléreit kezdték veszélyeztetni. 

Mint hadvezér és mint államférfi egyaránt kimagaslott és személye vHagtörténelmi méreteket öltött. 
Nagyságának az egész emberiség - még volt ellenségei is - mélységes csodalattal hódoltak. 

' 

A N émet Birodalom mérhetetlen gyászában osztozik az egész művelt világ, de a gyász legfájdalmasabb 
visszhangra a magyar nemzet lelkében talált: hisz,e.n a világháborúban az ő dicsőséges vezérlete alatt csak
nem valamennyi magyar katona harCOlt s benne a mai Honvédség is kiváló tagját veszitette el. 

Amidőn 1931·ben egy gyalog'ezred tulajdonosává neveztem ki, az volt az óhajom, hogy ezt a legendás 
személyt, ki a világháború egyik főalakjaként fog a történelemben tovább élni, a Honvédségnek tűndöklő 
példaképűl állítsam oda, mert őt nemcsak hadvezéri nagysága, hanem tisztára emberi erényei, főképpen 
kötelességérzete, a közember �é is követendő példának áHítják. 

A Honvédség'et ért veszteség, valamint Személyes hódolatom és gyász Om külső megnyilatkozása jeIéül 
Hindenburg vezértábornagy elhunyta alkalmából hat napra országos gyászt rendelek el az egész Honvédség 
részére. 

Kelt Gödöllőn, 1934. évi augusztus hó 7. napján. 

GöMBöS s. k. HORTHY 8. k. 

Paul von Hindenburg 
und Beneckendorff az em
beri, az egyszerű Hinden
burg pedig a világtörté
nelmi neve a nagy Hadve
zérnek, aki az egész művelt 
világ részvéte mellett e hó
nap 2-án lehelte ki lelkét 
Neudeckben. Nyolcvanhét 
életéve magábaöleli három 
német nemzedék küzdel
meit : fellendülését az erő 
és hatalom legmagasabb 
csúcsára, majd hősi elestét 
s végül a felemelkedés gi
gászi megpróbáltatásait. 
Három háború tombolt át 
ezen a nemzetsorson, Hin
denburg az első kettőben 
- porosz-osztrák és po
rosz-francia - még csak 
résztvett, a harmadikban 
sorsdöntő szerep j utott 
számára. Mikor a félelme
tes orosz szuronyerdő be
tört Keletporoszországba s 
a rémület tetőfokát érte el, 
kilépett hannoveri magá-' 
nyából egy 67 éves tábor
nok : Hindenburg. Párat
lan nyugalma előbb az ott
honi ellenséget törte le : 

a rémületet, maj d Tannen
bergnél és a Mazuri tavak
nál a legyőzhetetlennek 
hitt orosz katonaáradatot. 
Fájdalmas sóhajj al gondo
lunk rá, mi minden más
ként lehetett volna, ha az 
összes német haderők -
korábban j utnak Hinden
burg kezébe. 

Az összeomlás után is 
Ő az a m agasra kiemelkedő 
nagy emberi egyéniség, aki 
a legszenvedélyesebb párt
harcok fölé is ki tudta ter
jeszteni a német nemzeti 
összefogás gondolatát, meg
mentve ezzel egy hatalmas 
nemzet már-már veszendő
be menő lelkiegyensúlyát. 
N eve a német lélekmilliók
ban védő és vezérlő foga
lommá nőtt, akinek a világ 
többi nemzete is megadta 
a kivételes embert és had
vezért megillető tisztele
tet. S hogy pedig a magyar 
katona milyen közel jutott 
HindenburgJwz, azt a Fő
rnéltóságú Kormányzó Úr 
fenti had parancsa teszi örök
időkre büszke emlékünkké. 
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A szemérem sértés vétségéről. 
íl'tu: Dl'. MISliOLCZY AGOST kil'. főügyészhelyettes. 

Az emberiség története töméntelen példával szolgál, 
milyen végzetes rombolást visz végbe nemzetek, népek, 
államok és társadalmak éietében az erkölcsiség hanyat
lása. N en1Zetek züllöttek "zét fl lettek más nemzetek leigií
zottjaivá, népfajok tüntek el mindörökre a történelem 
süllye51ztőjén, államok semmisüItek meg s társadalmak 
bomlottak szét az erkölcsi eszmétől elterÉc3 miatt. A ke
resztény civilizációnak az a jelentősége, hogy az embertől 
az önzés megfékezését követeli il a felebaráti ::lzeretetet 
hirdetvén, a lélek tisztaságát állítja fel az emberi boldog
,.ág egyetlen követelményeül, a· végtelen tökéletességű 

J sten imádásával a lelket a földi szennytől, gyarlóságtól 
és bűntől való megtisztulásra vezérli. Hogy valaki hű .fia 
legyen hazájának, hogy jó családapa legyen, hogy tisztelni 
tudja más jogát és méltóságát, ehhez lemondás Kell, az 
önzetlenség bizonyos magasabb színvonala, az önzés földi 
salakjától l~alább is bIzonyos fokig megtisztult lelek kell. 
Az az ember, akI rabja ösztöneinek, . anyagias gondolko
zású, a.,; önzetlen::lég és lemondá" erkölcsi színvonalára 
emelkedni nem tud s így a haza, a társadalom és a család 
szempontjából értéktelen, sőt veszedelmes ember. 

Minden, az államot és társadalmat felforgató propa
ganda azzal kezdődik, hoy az emberi önzésnek hizelgő, az 
emberi ösztönök szabad érvényesülését hirdető demagógiát 
űz. A. francia forradalom előzményeiből tudjuk, hogy az 
1789-iki & az ezt követő véres és szégyenletes események 
előzménye a vallástalanság évtizedeken át űzött propagan
dája volt, amely az emberi ösztönök szabad érvényesülését 
fékező vallási eszmék ellen irányult, hogy később egyene-

Várom a~ IstenIJ 
Vál'om az Istent. - Tudom, eljön! 
Tudom, hogy egyszer megjelen 
Egy színzáporozott szövésű 
Zengzetes szent reggelen. 

Lelkem mélás, gYémánt patakján 
Ívelek fátylas ködlepeIt 
És könnyel súrolt aranyhidat. 
A könnyek bá J'.~uny í:<zőnyegek! 

Tudom, hogy eljön s megölel majd, 
S játékimat elhozza mind, -
S ki hangos kedvvel rég nem jáll>zd,: 
Roldogan kezdhetem megint! 

Lesz eges, dalos Hargitámon 
Kőszáli sas és vadgalamb, 
Zúgó patakom, néma völgyem 
És .~ír - egy sírhalom alatt. 

sen a tekintély elvét s magát az állami és társadalmi ren
det támadja meg. 

Helyesen ismerték tehát fel a művelt államok törvény
hozó testületei, mily vesz'edelmet rejt magában a szemé
remérzet ellen irányuló minden aknamunka, vagy mondjuk 
meg őszintén, az emberi ösztönök uralmára és korlátlan 
kielégíté::lére számító üzleti vállalkozás. Ez ugyanis az 
ember egyik legerősebb ösztönének, a nemi ösztönnek fel-· 
ingerlésére, felkorbácsolására irányul, alkalmas az ösztön 
uralmának meggyökereztetésére s ezzel a közerkölcsiség
nek, az államok és társadalmak alapját tevő erkölcsi erők 
megsemmisítésére vagy meggyöngítésére. 

A magyar büntetőjogban új jogszabály, az 1929. évi 
VIi. törvénycikk 2. §-a szabályozza ezt a kérdést. Ezt 
megelőzőleg a Btk. 248. §-a szerint birálták el az ilyen 
cs.elekményeket. 192.3-ban a világ 43 állam a, köztük Ma
gyarország is, Genfben nemzetközi egyezményt kötött, 
hogy "a szeméremsértő közlemények forgalmának és a ve-' 
lük való üzérkedésnek elnyomása végett" különleges rend
srobáiyokat fog alkotni és életbeléptetni. I<;nnek a nem
zetközi egyezménynek eredménye a fent idézett törvény
cikk, amely a régi törvénynél pontosabban határozza meg 
a bünvádi üldözés alá eső tényálladékot és jóval szigorúbb 
büntetés alkalmazását rendeli. Sajnos, ennek a törvénynek 
fogalommeghatározása sem túlságosan pontos, amint látni 
fogjuk, elágazó magyarázatokat enged meg" tulajdonkép
pen a bírói gyakorlatra bizza a törvény jogi tartalmának 
és célzatának pontos meghatározását. 

A törvény szerint vétséget követ el és 6 hónapig t'er
jedő fogházzal büntetendő az, aki kereskedés, szétosztás 
vagy közszemlére tétel végett szeméremsértő iratot, rajzot, 
metszetet, festményt, képet, falragaszt, jelképet, fényké-

Lesz kincses váram - s dús, szent adóm, 
Hol boldogan barangolok 
S a neszes, néma csendességben 
Dalt lall a hű Maros s az OU. 

Mmd, mind mi1gamhoz szorítcJm nwjd, 
Mit ármány egykor elrabolt, 
Amellyel voJU és meUyd lészen 
A magyar megint legnagyobb. 

Vár om az Istent. - Tudom, eljön! 
Tudom, hogy egyszer megjelen 
Egy szinzáporos, friss szövésű 

Hallelujás szent reggelen! 

Dr. vitéz GEREöFFY GÉZA. 
százados. 

A gazda gondja. 
írla: NAGY LAJOS I. tÖI'ZSől'mestel' 

(Szombathely) . 
Tavasz volt. 
Kint a kertbell lom-bsátorba borultak a fák s a 

virágágyak bólogató, színes lakóit döngic::>élve rajzották 
körül a méhek. 

Keserü Tóth István, három bíróságot viselt telke:> 
gazda villanyelére támasztott álial nézte a méhsereg mun· 
káj át és a feje felett délnek húzó bárányfelhők végtelen 
rajvonalát. 

A pipa már régen kialudt szájában, de azért tovább 
szívta a vörösgyűrű fából való szárát. 

Mikor Petrus, a községi pásztor, belerecc.:;entett 
agyonhorpasztott rézkürtjébe, kierőszakolva rajta a gene-
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pet, filmet vagy más ily tárgyat állít elő, tart raktáron 
vagy i1y~n tárgyat az országba oohoz vagy",ezen átvisz. 

A törvény tehát nem határozza meg pontosan, mit 
kell szeméremsértőnek tekinteni. Ezért történik, hogy mi
kor valamely sajtóterméket (ujságot, könyvet, röpíratot, 
fényképet, filmet, falragaszt, gramofonlemezt) vagy képet, 
szobrot és dísztárgyat a törvény alapján a hatóság lefog
lal s a kiadó, szerző, fordító, kereskedő, művész vagy 
iparos ellen eljárást indít, a sajtó egy részében nagy fel

,zudulás támad. Rendszerint a nyilt vagy burkolt gúny 
szavaival illetik a hatósági intézk~dést, álszemérmet és 
álszenteskedést hangoztatnak s azt vitatják, hogy a ható
sági intézkedésnek törvényszerű alapja nincs. Ez a hely
zet tartózkodóvá teszi a hatóságot, mert az eljárás rend
szerint egyéni mlE!gítélésén és' felelősségérzetén alapszik, a 
ha,tóság is óvakodik magát a nevetségesség színében fel
tüntetni különös tekintettel arra, hogy az ügyben eljáró 
más fórum (bíróság) esetleg nem osztozik felfogásában. 
El1nlE!k szomorú eredménye, hogya szeméremsértő vétség 
miatt az eljárás megindítása aránylag ritka és semmi-

:, esetre sincs arányban azzal a sok nyilvánvaló törvénysér
téssei és erkölc"i rombolás sal, amelyet ezen a téren a 
gondolkodó és figyelő ember napról-napra észrevehet. 

Igaz, hogya törvény rugalmas szövegezésében rejlő 

bizonytalansághoz hozzájárul egy más jelenség, amelyet 
a nyilvános élet modern szokásaiban tapasztalhatunk. Ez 

.pédig a, modern sporttal és a nyilvános fürdőzés elterjedé-
- sével, valamint meztelen női- és férfiszobroknak nyilvános 

.' helyeken elhelyezésével függ össze. Budapest egyik leg
" • szebb terén egy teljesen mlE!zitelen, nyújtózkodó nőszobor 

áll. A közös zátony (strand)-fürdőzés elterjedésével a tel
jes meztelenségtől bizony csak árnyalatban külö1íböző öl-

.... 

rálmarsot, KeseÍ'ü Tóth István már akkor kikövetkel'ett a 
kertbe, hogy meglszemlélje az ő dolgozó cselédecskéit 
méheit. 

Azóta itt áH és néz. Tünődik valamin. 
- Adjon Isten, Tóth gazda ! No, mit nézeget? .

zavarta meg merengésében a templomozásból hazafelé 
tartó tiszteletes, aiki választ nem is várva, benyitott a 
kertajtón. Félretolva maga elől a virágba borult orgona, 
ágakat, odanyujtotta kezét a szótlanul álló gazdának. 

Keserű Tóth !István fJelemelte fejét a villanyéiről és 
elkapta a tiszteletes feléje nyujtott jobbját. 

- !Isten hozta tiszteletes uram! - Gondolkozom! ... 
- És min gondolkozik édes hívem? - kérdezte 

'l'óthot a pap. 
- Eszembe jutott mi-.egymás! Úgy gondoltam, h~gy 

itt a portám zugában egyedül meghányom-vetem a tör
ténteket. 

," - Ejnye! Ejnye! És mi a fittyfirity l'ehet az a nagy 
... gond, ami ilyen korán és ilyen szép tavaszi reggelen olyan 

nagy igába fogta magát, édes hívem? - firtatta tovább 
"Ii csodálkozva a híveit mindeneknél jobban szerető tisz

teletes. 
~'c,.~.' - Hej! - szakadt fel a sóhaj,tás Keserű Tóth István 
!;~~ m,.elIébőI. - N agy sora van annak tiszteletes uram! 

- Csak ki vele! .Meglátjuk és ha lehet, segítünk a 
dolgon! - bíztatta beszédre K'eserüt a .pap. 

Közben karonfogta és beült vele a méhes zöldlombos 
rugaSa alá. 

A méhes kaptáraiban halk zsongással dolgoztak a 
'A Végardó fUzesei közül IQpakodó szellőcske bele-

,,!-il.pal~Z1!:o.doltt az orgonabokrok leveleibe. . 
KéSetü Tóth istván, Makkosf,alva három bíróságot 

telkes gazdája, révedező szemmel tekintgetett az 

tözéklE!kkel találkozunk. A sportversenyek és gyakorlatok 
mindkét nemű résztvevői ugyancsak a leglengébb öltözék
ben jelennek meg a közönség előtt. Nehéz tehát a minden
napi életnek a társadalmi szokások által bevett jelenségei -
láttára megvonni a határt, amelyen túl a szeméremérzet 
megsértése kezdődik. 

l\li lehet ily körülmények kÖnt a törvény Ihelyes alkal
mazásában az eligazító fonál, az irányító elv? 

Általános elvül mindenesetre kimondhatjuk, hogy 
szeméremsértő a cselekmény akkor, ha sérti az általános 
jóizlést, az ~lfogadott illemszabályokat és a szemérem
érzettel kapcsolatos erkölcsi közfelfogást, ha a nemi ösz
tön felgerjeszt,ésére alkalmas, ha benne a férfi' vagy nő 
llemi .vonatkozásai vannak kidomborodva és hangsúlyozva. 
Egyébként pedig ese~nkint kell elbil'álni, a: szerző, kiál
lító, kiadó és üzletember célzata, a körülmények, a közön
ség és a hely szerint, mikor szeméremsértő valamely kép, 
közlemény, szobor vagy más tárgy. Alhogy nem szemé
l~msértés a közös fürdőben a mai divatos fürdőruhában 
megjelenni, de feltétlenül annak kelJ tekinteni utcltn vagy 
egy estélyen, éppen úgy nem szemérenwértés egy, tudomá
nyos társaságban a nemi életről előadást tartani, jóllehet, ' 
ilyen tartalmú falragaszt a hirdető oszlopta kihelyezni 
már fi€ltétlenül az lenne. N em szeméremsértés egy művé
szettel megfestett mezítelen nOI alaknak (aktnak) elhe
lyezése egy előkelő és f~lnőtt közönség által látogatott 
kiállításon, de az lenne egy, az ifjúság vagy kiváltképpen 
gyermekek által látogatott helyen, ha a kiállító célzata 
szerint a meztelenség hangsúiyozá"ával irányul az érdek
lődés felkeltésére. Képeknél, szobroknál egyébként igen 
kényes a kérdés, mert a puszta meztelenség, ha művészi 
finomsággal párosul, általában nem mondható a szemérem-

cs 

ujhelyi réteken kanyargó Ronyva felé, mintha onnét 
várna m'esszi-messziről segítséget beszédének elkezdéséhez. 

Aztán köhintett egyet. A pap ismerte a híveit. 
Ezt a köhintést várta. Ezt az erőltetett köhintést, 

amelyik felnyitja a zárkózott lelkű magyarjának a száját. 

Most is így tprtént. 
Keserü Tóth István a papra nézett és beszélni k~z

dett. 
- Megkövetem tiszteletes uram, hogy várakoztat

tam ... de ... tetszik tudni ... gondolkoztam ! 
A pap nem szólt közbe, hagyta a gazdát beszélni. 
Egy orgonaágat valahogyan b'esodort a galyak között 

kergetődző szellő a lugas deszkahasadékán és a virág hun
cutkodva cirógatta Keserü Tótlh István ős,zbevegyült tar
kóját. 

- Úgy történt a dolog, hogy az a szabadságos 
t:sendőr megkérte az este a Vicának a kezét . 

A pap a homlokára ütött . 
- Hogy én ezt nem tudtam! Ez hát az a nagy baj '? 

- nwndott.a mosolyogva. 
- De tiszteletes uram hogyan tetszik olyant g{)lIl-

dolni! Az én 'leányomat csendőn.ek! Olyan nincs! - vála
szolt nekihevülve a gazda. - Megmondtam már száz~zol'. 
hogy Vica a Vitányi gyereké lesz! Az egyes gyerek, ház,a
fődje van! De mije van ennek a csendőrnek ? Hiszen 
azért még nem bánnám, hogy elveszi a lányt, ha dolgozT.i 
tudna! Nekem olyan vő nem köll, aki tán a kaszát is be
retvának nézi. És még a f~leségem, - hogyaKirályhegy 
lűlne a nyelvére ~ még az is ellenem fog! Pedig meg
mondtilm az este a csendőrnek, hogy soha! Az én leányom 
r.em lesz csendórné, míg én élek ..• 

- N e átkozódjék édes hívem, ezt ném szabad! Isten 
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érzet megsértésének. Ha azonban ez a művészi finomság 
hiányzik s a meztelenség, közelebbről szólva a nemi szer
vek szembetünö hangsúlyozottságával állunk szemben, az 
ábrázolat a törvény tilalma alá esik. 

Szándékosan nem foglalkozom itt a jóizlést durván 
sértő vagy ~gyenesen a nemi élet jelenségeit feltüntető 
képes ábrázolatokkal, melyek titkos forgalma eléggé el
terjedt. Ezeknél nem lehet kétség a törvény tilalma alá 
eső:, jellegük felől. N em loglalkozom azokkal a titkos for
galmú sajtótermékekkel sem, amelyek a szeméremérzet 
teljes félr~tételével készültek, kizárásával a művelt társal
gás, az illendőség és a keresztény erkölcs minden követel
ményeinek. Ezeknek jelle~ is nyilvánvaló a törvény ér
telme és célzata szerint. 

A sajtóközlemények elbirálása a szeméremsértés szem
pontjából különb~n semmivel sem egyszerűbb, mint a 
képes ábrázol'atdké. Lehet művészi módon, fejlett stílus
sal megírni valamely közlemény t (napihírt. tárcát, ripor
tot, színdarabot, regényt vagy költeményt), anélkül, hogy 
egyetlen izléstelen vagy durva szó ~lőfordulna benne, a 
közlemény t mégis s:z.eméremsértőnek kell minősíteni, mert 

'célzata átlátszó, szeméremsértő tárgya nyilvánvaló és a 
nemi ösztön ~lőtérbe belyezésével hat. Minden oly sajtó-
közlemény t szeméremsértőnek kell tehát minősíteni, amely 
tárgy ánál fogva az, vagyis ha a nemi élettel, annak vál
toz.ataival és eItévelyedéf'eivel, vagy a testi::égnek a jóízlést 
sértő oly vonatkozás ával fogla'lkozik, amely a kereerlény 
erkölcstan szerint rút és megengedhetetlen. Szemérem
sértőnek tekintjük tehát az oly közlemény t is, amely pél
dául egy olyan ~mber szokásait írja le, akinek, amint mon
dani szokás, a hasa az istene, minden undorító megnyilvá
nulásával vagy amely az emésztő szervek működésével 

rendelése ellen nem tehetünk. Én úgy tudom, hogy az a 
csendőr igen rendes ember! Ott van az minden' vasárnap 
a templomban. - Tud-e nála valaki közülünk szebben zsol
tárt énekelni? De csak legyen nyugodt, elintézem én (l 

Vica sorsát. Még ma beszélek vele! 
Keserü Tóth István szemeiből a hála ~ugarai tükröz

t~k a tiszteletes felé. Hogy zavarát leplezze, a desz'kahasa
dékon betolakodott orgona ágat óvatosan kieros:akolta 
vissza a szabadba. 

Felálltak. 
A tiszteletes leverte magáról a port, sorba nézegette 

az üvegajtós kaptárakat, majd clköszönté~ megindult a 
kértkapu felé. 

Keserü Tóth István még nézett egy darabig a távozó 
tiszt~letes' után, aztán - mint aki hirtelen gondolt vala
mit - váIIára lendítette villáját és megindult ő is a 
mezőré. 

A pataki konviktus tízórás csöngeté'2e hangzott elmo
sódva az Akasztó domb mögül, mikor megpillantotta a 
tagon dolgozó családot. 

Megállt, mint akinek földbe gyökereztek lábai és né. 
zett nekidülledt szemgolyókkal. 

Ac- tagon serényen dolgozott a család. Vica, Makkos
falva legszebb leánya, csípőre tűzött kötényéből hangos 
nótaszóval szórta a magot. Mellette hatalmas sujtásokkal 
vágta kapájával mag alá valaki a lyukat. A ,;sendől' volt 
az. Ingujjban ugy,an, de meg lehet azt ismerni így is a 
tártásáról. A mozdulatairól . . . . 
~ Ni, milyen ereje van! S hogy suhint a kapával ... 

Akár a· földből egyenesen hajtott volna· ki - tusakodott 
az -'öregben a belátás. 

Keserü Tóth István megdörzsölte a szemét. B~lkezé
vel hatalmasat rántott a bajuszán: érezte a fájást ... te-

kapcsolatosan ad elő a jóízléet és illendőséget sértő 
tényeket. 

V étség~t követ el a törvény szerint az is, aki szemé
remsértő tárggyal, ha titokban is, kereskedik vagy bár
mily módon üzérkedik, ha ily tárgyat forgalombahoz, 
közszemlére tesz vagy üzleti érdekből használatra, megte
kintésre kölcsönad, Vétséget követ el végül a törvény 
szerint, aki a szeméremsértő tárgyak forgalmának előmoz
dítása végett hirdetést vagy útmutatást tesz közzé. 

Büntett a törvény tilalma alá eső, fentebb ismer~
tett cselekmény és két évig terjedő börtönnel büntetendő, 
ha a tettest hasonló cs~lekményért már egyszer megbün
tették s a büntetés kiállása óta nem telt el még 10 év. 

V égül fontos rendelkezése a törvénynek, hogy' a fel
sorolt büntetendő cstelekményekre a különleges sajtójogi 
felelősség szabályai nem vonatkoznak"ami különben ter
mészetes is, mert itt nem a sajtótermék tartalma teszi a 
bűncselekmény t, hanem a közzététel, forgalombahozatal, 
előállítás, gyártás, terjesztés, kereskedés és üzérkedés. 

Ennyiben kívántam is~ertetni a csendőrrel ezt a 
nagyfontoss!Ígú törvényt s végrehajtásához egynémely út
mutatással szolgálni. Amint látható, nem könnyű feladat 
előtt áll a csendőr, amikor e törvény végrehajtásában 
pljárni kíván. Kellő mérséklet és megfontoltság minden
esetre szükséges a nyomozás elindításánál, mégis hang
súlyozom, hogya törvény szigorú szem előtt tartá,a mel
lett egészséges ízlése és erkölcsi érzéke alapján bátran ée 
megrettenés nélkül V'égezze munkáját. Az új NémetOrszág
bankönyörtelenül leszámoltaka szennyirodalommal, a 
~zeméremérzetet támadó, a nemi szabadosságot, a mezte
lenség kultuszát és az érzékiséget hirdető minden akcióval 
p.l'1 üzleti vállalkozással. Egye9 legújabb jelenségek pedig 

hát ébre~ van! Igen, ébren van, mert látja Zsuzsa asz
szonyt is, amint töri a vetők után a rög öt, őt pedig álmá
ban még soha sem látta. Megfordult gyorsan, hazament. 

A paplak előtt bodor füstöket eregetve pipálgatott a 
pap. Amint meglátta Keserü Tóth Istvánt, felállt és eléje 
sietett., - No, mi az édes hívem? 

Keserü Tóth István megbillentette kalapja szélét. 
végigsimította a bajuszát, aztán elme~élte a papn.lk a 
mezőn látottakat. 

A tiszteletes megveregetteKeserü Tóth István vállát: 
- Lám osak, édes hívem! Én már beszéltem is az örs

parancsnok úrral. Nézze csak, éppen ott jön a községház3 
előtt! 

A tiszthelyettes is észrevette ó~t, egyenesen feléjük 
tartott. Előre köszönt s mosolyogva fogott kezet a villa 
nyelét görcsösen szorongató gazdával. 

- Adjon Isten gazd' uram! Mit csinál a szabadságán 
a vőjelöJ.t? ~ kérdezte a nekivörösödött Tóth Istvánt. 

- Kapál, tis2jthelyettes úr! . " Kapál! - tört föl a 
szó Keserü Tóth Istvánból ! - És még csak nem is mond
ták nekem ... 

- Mit nem mondtak? - kérdezte az örsparancsnok. 
~ Hát. " azt nem mondták ... tetszik tudni, hogy ... 

izé ... hogy is mondjam csak ... no ... hát, hogy d csend-
őrök a fődhöz is értenek. 

* 
Takács János törzsőrmester szabadságából még né-

hány nap volt hátra. És az utolsóelőtti nap estéjén az 
orgonavirággal rogyásig megrakott asztalnál Keserü Tóth 
István hárompíróságot vi.selt telkes gazda azt mOndta a 
csendőrne!k : 
~ No, vőm uram, koccintsunk hát. Az egészségre. 

Meg a fődre ... 
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arra mutatnak nálunk, hogy ez a Németországból ki~p
rűzött csatornairodalom és csatornaművé6zet Magyaror
szágot üzleti területnek tekinti s elhelyezkedést kísérel 
meg. 

A csendőr nehéz és súlyos feladatai közé keH sorol
nunk az ismertetett törvény alá eső bűnc~~lekménYfok 
nyomozását. Amint azoR ban kifej tettem, a társadalom er
kölcsi védelmének nagy, messze kiható érdekeiről van 
RZÓ, méltán elvárhat juk tehát, hogy a magyar c~endőr en
nek ie, menten minden túlzástól', de eréllyel, a kötelesség
érzet szigorúságával és céltudatosságával fog megfelelni. 
Egyet nem szabad elfelejtenie. A bolsevizmus nyiltan és 
vakmerően hirdeti, hogya keresztény civilizáció erkölcsi 
tételeit előítéleteknek tekinti s gyökerestől ki akarja 
irtani. A bolsevizmus tehát jól tudja, hogy a keresztény 
művelődé.s eredményeine1cmeg{)rzése a társadalom erkölcsi 
kötelékeinek épségén nyugszik. Ezt tudnia keH a csendőr
ne<k is. AUjon őrt tehát ezek mellett az erkölcsi tételek 
mellett, alattomos vagy nyilt, közvetlen vagy közvetett 
megtámadásuk ellen ne habozzék fellépni. 

Amint fejtegetésem elején mondottam, a szemérem
érzettel ö~szefüggő erkölc~i érdekek és értékek, ha sokszor 
nem szembeszökők is, a dolgok lényegét ismerő előtt 
nagyfontosságúak, mert kihatnak nemcsak egyesek, ha
nem a nemzet, a társad,::tlom és az állam boldogulására 
és fennmaradására. Ne feledje el soha a csendőr, hogy az, 
aki az állam és társ,adalom erkölcsi piUérét akarja ledön
teni, sokkal nagyobb gonosztevő, mint a rabló vagy tolvaj. 

Az osztrák csendőrség az 1934. 
februári forradalom alatt. 

írták: OLCHVÁRY·MILVIUS ATrILA és 
vitéz RIDEGH (CAMERLE) RAJMOND örllag) ok. 

(2. közlemény.) 

A söté.tség beállta után igen hasznosnak bizonyultak 
a laktanyavédelmi terv értelmében minden helyiségben 
előre e~helyezett világító eszközök, mert a felkelők az 
áramot kikapcsoltá:k és az e~sz vároora sötétség borult. 
Az 1. számúkaput az éj folyamán a déli udvar ész.aki 
oszlopsorának vonalában elhelyezett motorkerékpár-ref
lektorral világították meg. Az északi udvar megvilágí
tására többízben heiyeztek ki lámpákat az udvarra, eze
ket azoIliban a felkelők mi.ndig s~étlőtték. 

A köl'csönös tüzelés egész éjszakán keresztül tartott. 
A legénység az eg.ész idő alatt pihenés nélkül tűzharcban 

A Bruck a. d. Mur-i csendőrlaktanya Wiener-úti hom
lokzata. 

---"-: 

A Bruck a. d. Mur-i csendőrlaktanya 1. számú kapube
járata a laktanYa déli udvarából nézve. A kapubejárat 
alatt jól látszanak a széjjelhúzott akadályok. Elótérben . a 
felkelők vezetőjének holtteste fekszik, aki a rajtaütési kí
sérlet során esett el. .Tobbra hátul a kapuügyeleti szoba 

ajtaja. 
, 

állott. Élelmezést nem kaptak, de nem is kértek. Az. éj 
fO'lyrumán csupán teát kaptak kétízben. 

Az összeköttetés a külvilággal egész idő aTatt nem 
ezakadt meg. A laktanya elleni támadásról az állami táv
beszélőn tettek jelentést a grazi országOB csendi5rpa-
rancsnokságnak .. 

12-én Z2 óra tájban egy főhadnagy felhívta a 1ak-

A Bnlck a. d. Mur-i csendőrlaktanya szétlőtt ,~s - bedöntött 
1. sz. kapuja. 
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A Bruck a. d. Mur-i csendörlaktanya déli udvarának 
északi oszlopsorában elhelyezett 2. számú géppuska tüzelő

állásban. 

tanyát távbeszélőn és közölte a parancsnokkal, hogy 
Grazb6L egy zászl6alj megérkezett, de a Illiktanya felmen
tése a zászlóalj által cs<l.k 13-án 6 óra tájban történt meg. 

Alaktanya 1. számú kapuját a felkelők a tűzharc 
folYllimán szitává lőtték. A déli homlokzaton és a tetőn 
megszámIállhatatlan gyalogsági iövedék b€csapódási 
nyoma látható. Az északí homlokzat egyetlen ablakszeme 
sem maradt épen. Csodával határO8, hogya rajtütésnél 
szenvedett veszteségen - a kapuügyeletesen - kívül to
vábbi veszteségek nem következtElk be. 

Az igen nehéz körülmények között, fél lé.tszámmal 
végrehajtott 17 órás llliktanyavooelemben a fiatal - 1933 
október hó végén ujoncként bevonult -- próbacsendőrök, 
kik a harc előtt fejenként mindössze 5 éleslövést tettek 
- kitűnően megállták a helyii1l:et. 

Hátrány volt az is, hogy az osztag világítópisztoly
tölténykészlete ki volt fogyva. Mindössze két töltényük 
volt. Ez a hiány csak lőszerpazarlással volt ellen
súlyozható, mert az északi kőkerítésen való be:hatoládt 
a sötétség beállta után csupán a kőkerítés állandó 
tűz alatt tartásával lehetett megakadályozni. 

A sikeres laktanyavédelem elsősorban a cdendőr 
kiegészítő osztagparancsnok előregondoskodásának volt 
köszönhető. 

A felkelők jól tudták, hogy miért választották 
első támadási célul a csendőrlaktanyát. Amig a csend
őrlaktanya érintetlenül áll, addig nem nevezhették ma
gukat a város urainak, nem vonhattak el erőket a vá
rosból, hogy azokat az állami karhatalómmal máshol 

Géppuska és gyaJ<ogsági ágyú a Bruck a. d. Mur-Í csendör
laktanya északkeleti padlásszobájában. 

állítsák szembe. Alaktanya elfoglalásával reájuk váró 
zsákmány is csábító lett volna. 250 puska, 6 géppuska, 
50 kézigránát, könnyfakasztó gázfelszerelés, acél
sisakok, nagymennyiségű lőszer, felszerelési cikkek és 
5000 Schilling készpénz esett volna a kezükbe. Rosz
szu l számítottak, - a fiatal próbacsendőrök és csend
őrök hősies magatartásán, alaktanya szívós, a valódi 
csendőrszellemet dícsérő védelmén minden igyekezetük 
megtört. A laktanya sikeres megvédéseaz elmondoUa
kon felül még más súlyos veszedelmet id elhárított. 
A laktanya elfoglalása a forradalmároknak hatalmas 
erkölcsi tőkét ,adott volna a kezébe. Az elért siker 
széjjelkürtölése sok olyan elégedetlen elemet hajtott 
volna a forradalom zászlói alá, akik addig óvatosan a 
háttérben maradtak. 

A rajtaütés sikeres elhárításához mindeneseltre 
h~járulrt; a felkelők harcáBmti hibája is, hogy 
a déli 1. számú kapun történt behab)lással 'egyidejü
leg nem hajtottak végre betörést az északi udvart 
övező fal megmászásával ·a laktanya északi szár
nyába is. 

A brucki csendőrlaktanyán való rajtaütés azt bi
zonyítja, hogy akkor, amidőn a laktanyám való táma
dással számolni lehet, a kapuőrnek olyan ,helyen kell 
állani és figyelni, ahonnan alaktanya bejáratai felé 
vezető megközelítő vonalak áttekinthetők. Ha a lak
tanyán belül van ilyen hely (pl. kiugró épületrész, 
torony, stb.), úgy az őr onnan figyelhet, egyébként a 
k·apun kívül kell felállnia. 

A Felten és Guilleaume-gyárba kivonult 
csendőrszakasz har('a. 

A Felten és Guilleaume-művekbe kivonult csendőr
flzakaszra hasonló küzdelem várt. 

A különítményt 13 óra 15 perckor igazították el 
azzal a paranccsal, hogyasztrájktörők miatt várható erö
szakosságokat akadályozza meg és biztosítsa a gyártrele
pen a rendet és a munka szabadságát. Fegyveres felkelés
ről akkor még nem volt szó. 

A szakasz biztosított menetben indult el a laktanyá
ból. Irány: A Wiener-úton végig keleti irányban a 
Mür7.-híd felé s azon át a F. & ,G.-művek H. számú főbe
járatához. A menetet úgy hajtották végre, hogyagyalogél 
mögött az utca két oldalán a főcsapat meneteIt oszlop 
ketteséVf~l. 

A gyártelepre érve, az .alhadnagy a két főkapu elé 
2 főből álló őrszemeket állított s tájékozódva a helyzetről, 
megtudta, hogy a munkásság sztrájkba lépett s magatar
tásukból arra lehet következtetni, hogy valamire készülőd
nek. Megerősítette gyanuját. hogy a Schlossberg magas
latain mozgolódást, csoportok gyülekrezését észlelte. to
vábbá a Kreckerberg erdejéből anyagokka! megrakódott 
embereket. látott a Schlossbergre leereszkedni. Távcső 
hiányában nem tudta kivenni, hogy az embrerek mit cipel
nek. Megfigyelte azt iR, hogy kötelekkel tárgyakat von
nak fel vagyeresztenek le a Schlossberg lejtőjén. E meg
figyelései alapján az alhadnagy arra a meggyőződésre 
jutott, hogy komoly események várhatók, ezért a kapukat 
bezáratta, a kulcsokat magához vette és az őrszemeket a . 
kapu mögé az udvarra vonta be. Szakaszát az északról 
várható támadásnak megfelelően Dsztotta el: 6 főt az 
udvarnak dél felé való elzárására, 6 főt a II. számú kapu 
mögött, 4 főt az I. számú kapu mögött A megmaradt 8 
fő a géptermeknél tartalpk. 

14 óra 15 perckor a felkelők gyalogslÍgi és géppuska
tűzze! váratlanul rajtaütöttek a csendőrszakaszon. A tü-
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zet északról, a Schlossbergről, a Stadeiből és a Bahnhof
úttól északra fekvő házakból adták Ie. Ugyanekkor egy 
munkás jelentette. hogy a felkelők egy csoportja hátulról. 
a huzalmű alagoorából közeledik, hogy a csendőröket 
hátbatámadja. Ez a felkelőc50port a felkelők gyülekező 
helyéről, a "nyolc munkáslakás"-nak nevezett házcsoport
ból lopódzott be a huzalműbe. A házcsoportban volt a 
felkelők vezetősége is. Gyors elhatározás után az alhadnagy 
a 6 csendőrrel és a 8 fő tartalékkal a lépcsőkön le
rdhanva, behatolt a huzal műbe. Mihelyt a felkelők a csend
őröket észrevették, reájuk tüzeltek. a csendőrök a tüzet 
viszonozták. A másodpercek alatt lefolyt tűzharcban 5 fel
kelő eles'ett, mire a felkelők megtorpantak. a ,soraikban 
fejetlenség kapott lábra. A csendőrök rohamra indultak, 
a felke1őket a huzalműből kikergették, azután előbbi be
osztási helyük re mentek vissza. A felkelők a kudarc után 
a hengerműben kezdtek gyülekezni, de a csendőrsz.akasz 
ott is rajtukütött és szétszórta őket, mire a vilIamosmű 
irányában elmenekültek. 

A különítményparancsnok, látva, hogy elfoglalt hely
zetében minden oldalról ki van téve a felkelők tüzének és 
támadásainak (a kapusházikó üvegablakaival és üvegajta
.jaival kevés fedezést nyujtott), arra határozta el magát. 
hogy a sokSzoros túlerővel szemben az igazgatósági épület
ben rendezkedik be védelemre. Annál is inkább szükséges
nek tartotta ezt, mert ott voltak elhelyezve a pénztárak, 
de ott volt a távbeszélő-központ is, ezt az összeköttetési 
eszközt nem engedhette ki a kezéből, ha ugyan averetéket 
el nem vágják. Legénységét az épületek védelme alatt az 
emeletes igazgatósági épületbe irányította, melynek föld
szinti helyiségeit megszállta. A létszámot az egyes iro
dákra osztotta szét, a tartalékot P'Cdig egy központiasan 
fekvő fülkében helyezte el. 

A csendőrök elvonulása után a felkelők a viIlamosmű 
felől újból a II. számú főkapu felé nyomultak elő s miután 
a csendőröket már nem találták ott, azokat a munkásokat, 
akik munkába akartak állni, lelövéssel fenyegették. A ka
pust fenyegetésekkel kényszerítették, hogyacsendőrök el
helyezkedését árulja el. Mikor ezt megtudták, az igazgató
sági épületet körülzárták. Az igazgatósági épületet nyu
gatról a géptermek épületéből. délről a gyári épületekből. 
keleten a kert felől erős tűz alá vették, tüzelésük 20 óráig 
tartott. A csendőrök a tüzet csak mérsékelten viszonozhat
ták, mer.t kevés lőszerükkel (fejenként 40 töltény) takaré
koskodni kellett. A sötétség beáIltától kezdve egyes fel· 
kelők a gépt'ermek épületéből a szemben levő igazgatósági 
épület bejáratának lépcsőjéhez osontak s onnan az üveg
ajtón keresztül nyeles kézigránátokat dobtak be az épület 
folyosójára. Mikor a kézigránát-tűz már tűrhet~tJenné 
kezdett válni, az alhadnagy az I. emelet nyugati ablaká
ból kikérnIeit és megállapította, hogyakézigránátdobó 
mindig a szemközti géptermek ajtajából jött ki. Erre 2 
lövészt választott ki, az I. emeleti ablaknál helyezte el őket. 
Mivel csak tettenérés esetén akart lövetni a kézigránát
dobóra, utasította a csendőröket, hogy csak az ő jelére 
lőjjenek. Ő maga megleste a kézigránátdobó Újabb meg
jelenését s mikor a sötétségben közelről látta, hogy az a 
lépcsőnél a kézigránát gyujtózsinórj át elrántotta, meg
adta a jelt, mire a csendőrök lőttek. A megsebesült fel
kelő már nem dobhatta el a kézigránátot s így az őt tépte 
szét. Ezután a kézigránátdobások az épületnek ezen az 
o'dalán megszűntek. 

A távbeszélő egész idő alatt nem működött. 
20 óra~or a felkelők a kapus védelme alatt követet 

k~ldtek f'eh~r zászlóval, melyet villamos zseblámpával vilá
gJtottak meg. A követ a következő üzenetet hozta: "A harc
vezetöségtöl: A kapfenbergi és környékbeli csendőrörsök 

megadták magukat. A brucki csendőrlaktanya már rom
halmaz és egész Stájerországban a köztárs.asagi védőszövet-
13ég uralja a helyzetet. A felkelők nem akarják a csend
őröket megölni, ezért 10 perc időt adnák a fegyverek le
tételére. Megadás esetén biztosítják' életüket." Az alhad
nagynak arra a válaszára, hogy erről szó sem lehet, a 
követ azzal fenY'egetőzött, hogy miután az épület alá vali: 
aknázva, a levegőbe fogják őket röpíteni. 

A lövöldözés ezután újból megindult, melyet ~onban 
a csendőrök alig viszonozhattak. Az alhadnagy a szoron
ga tő lőszerhiányra való tekintettel elrendelte, hogy lövést 
cöak teljesen biztos célra szabad adni. A mindhosszabbra 
!,yúló tűzszünetek alatt a felkelőknek sikerült mindjobban 
megközelíteni az igazgatósági épületet s követ útján üjból 
10 perces határidőt ajánlottak fel a megadásra. Ezt a 
rsendőrök ismét elutasították. 

Körülbelül 20 óra 30 perckor a csendőrök nyugati 
irányból, a város felől erősebb harcizajt, igyalogsági és 
géppuskaWzet hallottak, amiből arra következtettek, hogy 
a segítség megérkezett. E foeltevésüket megerősítve látták, 
amikor hajnalban ágyútüzet is hallottak. 

24 órakor váratlanul helyreállt a telefónösszeköttetés. 
Az alhadnagy hívására hang jelentkezett, mely azt kér-o 
dezte, hogy' van-e szüksége lőszerre. Miután a kérdésbe,n 
cselt sejtett, rövid gondolkodás után .azt vála·:zolta, hOilY 
lőszerrel bőségesen el van látva. Bár ,\ városba a segély
csapatok már megérkeztek, a gyártelep en a felk'elők tüzl' 
reggelig mégis oly heves volt, hogy kitörésre gondolni sem 
lehetett. így a csendőrök kényteleneK" voltak körülzárt h~ly~ 
zetükben kitartani, míg l3-án fél 9 órakor a szövetségl 
hadsereg gyalogságj támadása a Mürz-hídon át a főpálya
advar felé tért nyert. A szakasz utolsó töltényeit felhasz
nálva, a gyalogság támadását a felkelőfészkek tűzzel való 
l!pfogásával támogatta .. 9 órakor a gyalogs~g már az ig.az
gatósági épületben voU, megkezdték agyartelep megtIsz
títását. 

A csendőrségen kívül ,más karhatalom is volt Bruck
han : az erdészeti iskolában 100 védőr. A felkelők 12-én 
délben ezt a laktanyát is megtámadták három oldalról. 
A behatolás Itt sem sikerült, mire a felkelők az épületet 
körülzárták és egész ;t3-án a reggeli órákig - a katonai 
feimentés megérkezéséig - tüz alatt tartották. 

A szövetségi hadsereg brucki harcainak ismertetése 
nem célunk, csak röviden vázoljuk azokat, hogy a brucki 
eseményekről teljes képet adha::lsunk 

A brucki események híre 12-én 12 óra 45 perckor ju
tot el Grazba. A dandárparancsno~ság 15 óra 30 perckor 
gépkocsikon 2 puskás századból és egy géppuskás század
ból álló zászlóaljat irányított Bruckba, hogya rendet 
helyreállítsa. A zászlóalj a felkelők által a graz-brucki 
útvonalon emelt sorozatos úttorlaszok eltávolítása után 
ZO óra tájban érkezett Bruckba. Az éjszaka folyamán a 
zászlóaljparancsnok megerősítésül. még egy puskás száza-

Kl TVDTfl? 
A Potemkin falvak (nagyszabású szemfényvesz
tés) szólásmód eredete az, hogy ll. Katalin 
cárnő (1762-1796.) kegyence és minisztere, Po
temkin herceg 1787-ben meghívta ci cárnőt a tö· 
rököktől elfoglalt J{ r im-félsziget megtekinté
sére. Ekkor Potemkin állítólag színházi díszle
teklJől összeállított falvakat, varakat, hadihajó
kat mutatott messziről· a cárnőnek. hogy elhi
tesse vele a vidék jólétét s hogy míJly virágzás
nak indult az oroszok rövid uralma alalt. Tör
téneti alapja ennek a mesének nincs. 
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dot és egy. üteget kapott. 13-án hajr.alban a zászlóalj tüzér
ségi előkészítés után birtokba vette a felkelők által meg
szállva tartott és az egész várost uraló Sclilossberget (Vár
hegy), azután egymásután mentette fel a csendőrlakta
nyát, a Felten-gyár igazgatósági épületébe szorult csendőr
szakaszt és az erdészeti iskolában körülzárt védőrszázadot. 
l3-án ,és l4-én azután a zászlóalj és a csendőrség a várm,t 
teljesen megtisztította a felkelőktől. 

Március 6-áig az elfogott egyének száma, akiket a 
felkelésben való fegyveres részvétellel alaposan gyanusi
tani lehetett, mintegy 400 főt tett ki. Ezeket a csendőr
ség a városi mozgófényképszínház nézőterén helyezte el 
úgy, hogya foglyok az őrséget meg ne rohanhassák. Ezt 
úgyelőzték meg, hogy az őröket a bejáratoknál a term~r. 
kívül helyezték el, a foglyokat pedig az emeleti erkélyen el
helyezett géppuskákkal tartották sakkban. 

Ahrucki felkelés arányait csak a forradalomleveré::;p 
után lehetett áttekinteni. A 'brucki szocia1ista köztársasági 
védőszövetség 2000 tagja közül kb. 1000 fő fegyverkezett 
fel. Másik részük nem tudott fegyverhez jutni, mert a 
fegyverrejtekhelyet nem tudták megtalálni, mivel annak 
egyedüli ismerőjét - a védőszövetség egyik vezetőemberPt. 
- a csendőrség néhány nappal a forradalom előtt, vala
milyen bünteté€éne1< kitöltése végett, a grazi bíróságnak 
adta át. A felkelők rohamsisakkal voltak ellátva, volt l? 
géppuskájuk, OOO fő puskával, a többi pisztollyal volt fel
fegyerkezve. Lőszerük, kézigránát juk volt bőven. Pa
rancsnokuk Wallisch Kálmán, Magyarországon is szere
peIt kommunista volt, aki a magyarországi proletárdikta' 
tura után Ausztriába menekült és Bruckban másfél évtizp 
den keresztül az egész környék ro::;sz szelleme volt. 

Mikor Wallisch látta, hogyavédőszövetség helyzete 
Bruckban a szövetségi hadsereg beavatkozása folytán tart
hatatlanná vált, mintegy 500 emberével dél felé vissza
vonult és bevette magát a hegyek közé. Szándéka valószÍ· 
nűleg az volt, hogy a jugoszláv határon átszökjék. De terv!' 
nem sikerült. 

Kiéhezett, rosszul öltözött, ijedt emberei fegyvereiket 
eldobálva elmaradoztak, részben pedig a csendórségge1 

l4-én vívott harcokban szóródtak szét. Wallisch Kálmá!1 
ezután feleségével' észak felé menekült. Egy ideig sikerült 
bujkálnia - bár a csendőrség fáradhatatlanul Kutatott 
utána -, végül azonban február 19-én Liezten közelében, 
egy kis faluban a csendőrség éppen akkor fogta el, mikor 
gépkocsin próbált menekülni. Megmotozáswkor 40.000 
SchiIIinget találtak nála. A rögtönítélő bíróság ha
lAIra ítélte és február 20-án kivégezték. 

Kapfenberl.!. 
Kapfenberg a Mürz folyó völgyében, Bruck a d. Mur

t.ól mintegy 5 kilométerre északra, a graz-wien i vasúti 
fővonal mentén fekvő, kimondottan ipari városka 

19'34 február 12-én kb. fél 13 óra tájban a várostól 
1 kilométerre levő Dienlach községben. az ottani Felten 8S 
GuiIleaume-gyárban kitört az ált.alános Eztrájk. A Bruck 
a. d. Mur-i kerületi kapitányság távb~szélőn felhívta a 
kapfpnbergi örsöt, hogy a gyárha 10 csendórt azonnal 
indítson útba. Ezt a felhívást az örs azonnal nem tudta tel
jesíteni, mert egyrészt a déli idő miatt a nős legénység 
távol 'volt a laktanyától, másrészt az örs több tagja kül~ 
szolgálatban állott, akiket előbb be kellett vonultatni. 

, 14 óra tájban a legénység majdnem kivétel nélkül be
vonult, az örsparancsnoknak 12 csendőr állott rendelkezé
sére. A 10 csendőrt azonban már ekkor nem lehetett Dien
lachba vezényelni, mert ebben az időpontban erős, felfegy
verzett köztársasági védőszövdségbeli alakulatok bukkan
tak fel a város környékén, melyek részben Bruck a. d. Mur 

A kapfenbergi csendőrlaktanya a temetőből nézve. Háttérben 
a kapfenbergi Schlossberg (rom), melyről a felkelők gép

puskákkal tüzeltek a csendőrlaktanyára. 

felé meneteltek, részben pedig a Kapfenberg- körül fekvő 
magaslatokat szállták meg. A kapfenbergi ITédőszövetség 
kb. 600 jól felfegyverzett tagja a várost teljesen körülvéve, 
a forgalomtól elzárta. 

Az örsparancsnok ketfele elhatározásra juthatott; 
megkísérli 12 csendőrével .az áttörés t, vagy a laktanyában 
marad és ott védekezik 

Tekintettel a mintegy 60~szoros túlerőre, az örs
parancsnok az áttörést felesleges véráldozatokkal járó és 
amellett sikert sem ígérő kísérletnek tekintette, ezért a 
védel~mre határozta el magát. A laktanyát védelemre ren
dezte be. Az épület északi és déli homlokzatán egy-egy gép
puskát helyeztetett tifzelőállásba, a földszinti ablakokba 
pedig csendőröket állított. 

16 óra után kb. l(}(} fegyveres felkelő közeled~tt eszak 
felől fedetten a laktanya felé. A felkelők a laktanyától kb. 
50 meter távolságban fekvő, erős fallal körülkerített teml:'
tőben foglaltak állást. Alaktanya masik homlokzatától 
25 méter távolságban elhúzódó tereplépc.sőt szintén felkelők 
szállták meg, kik teljesen fedezV'€ kúsztak előre. A teme
tőbe befészkelődött felkelők heves tűz alá vették a lakta
nyát. Az örs legénysége puska- és géppuskatúzzel váll!-szolt. 
A felkelők most már az úttöltésről, valamint'a környező 
magaslatokról minden oldalról géppuskával és puskával 
lövöldöztek a laktanyára. A sötétség beállta után a felkelők 
a temetőből kézi- és puskagránátokat is hajigáltak, illetve 
lőttek a laktanya északi homlokzatára, de kevés kárt okoz
tak. A puskatűz - mely egész l3-án 2 óráig változatlan 
hevességgel tartott - annál nagyobb károkat okozott. 
A laktanya összes ablakait összelövöldözték (az üvegesnek 
a h:trc után 140 négyzetméter üveget kellett beváznia). a 
helyiségek belső berendezése javarészben tönkrement, 
széjjellőtték a tető cserépfedelét, a vízvezetéket, a központi 
fütőberendezést, úgy, hogy a két utóbbi hasznavehetetlenné 
vált és el kellett zárni. A laktanyatulajdonosnak mintegy 
20.000 Schilling kára volt. 

A fel'kelők a tüzelést előző napi állátJaikból l3-án 2 
órától reggeli 6 óráig kisebb-nagyobb szünetekkel tovább 
folytatták és csak napfelkelte táj án hagy.ták el alaktanya 
környékét. Visszahúzódtak a várost környező és uraló 
magaslatokra, de onnan, főleg a Schlossbergről, a lakta
nyát továbbra is tűz alatt tartották. 

A felkelőket a magaslatokról a 13-án délután Murau
ból érkezett védőrzászlóalj (Heimats(;hutz) és a NeusiedeI
ből (Nezsider) gépkocsikon érkezett vadászzászlóalj űzte el 
és szórta szét tüzérségi és aknavető tüzelökés,zítés után. 
Ekkor felszabadult a öre is, mely' a védőrökikel és vadá-
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A kapfenbergi csendőrlaktany.a délről, a vasút felől nézve. 
A berajzolt dőlt keresztek a felkelők állásait jelzik. 

,szokkal karöltve, a várost a felkelőktlil még-13-án délután 
és az est folyamáill megti<sztította, úgy, hogy Kapfenberg
ben további rendzavarás nem fordult eiő. Az örs legény
sége kereken' 24 órán keresztül állott víhenés nélkül a leg
nehezebb tűzharcban. A megállapítások dzerint 8 iaktanya 
elleni támadásban mIntegy 500, puskával. géppuskával 
kézigránátokka1 felfegyverzett, jól kiképzett és fegyelme
zett, fanatizált flelkelő V€tt részt. Alaktanyavédelemben 
mégis csaK Ikét csendőr sebesült meg. 

Az események megmutatták, hogy az örsparancsnok 
elhatároz'ása helyes volt. Az áttörési kísérlet valószínűleg 
a,z örs felmorzsolódásához vezetett volna, míg a sZÍvós vé
delem eredményes volt, mert a felkelőket lekötötte úgy, 
hogy erejüket máshol harcba vetni nem tudták. Megálla
pítás szerint mindössze egy teherautónyi felkelő ment át 
l2-én este 2' géppuskával Bruck a. d. Murba, hogy az ottani 
felkelőket támogassa, ezek azonban rosszul jártak, mert 
Bruckba érve, meglepetésszerűen beleütköztek az oda épper. 
akkor bevonuló alpesi vadászzászlóalj élébe, melynek golyó
szórójil szétkergette őket. 

A laktanya sikeres megvédésében nagy része volt él 

géppuskáknak és annak a körülménynek, hogyalaktanya 
egyes ablakaira páncéllemezek voltak felszerelve. Ez az 
előljáró csendőrparancsnoksagok előrelátását dícséri, kik 
az örs kényes fekvését nem hagyták figyelmen kívül s jó
előre gondoskodtak arról, hogy adott eSletben az örsnek a 
laktanya megvédéséhez f!zükséges eszközei meglegyenek. 

A kapfenbergi örs április végéig 130 olyan egyént 
fogott el es kísért be a Bruck a. d. Mur-i járáebírósá~hoz, 
'lkiknek a felkelésben való tettleges részvételét bizonyítani 
lehetett. 

GÖsting. 
A Graztól 3 km távolságban éf!zaknyugátra fekvő Gös

ting községben állomásozó csendőrörs parancsnoka február 
l2~én délután arról értesült, 'hogya felkelők a helyi vi!
lamosműveket hatalmukba akarják keríteni. Helyettesét 
6 csendőrrel azonnal a villamosművekbe kiíldte. A járőr 
éppen idejekorán érkezett, erélyes fellépésével széjjel
llgrasztotta a felkelőket. A járőr ezután végigportyázta 
az egyéb veszélyeztetett tereptárgyakat, munkásIakta utcá
kat és a többi gyanus helyeket, de összeütközésre sehol 
sem került a sor. Az' örs fárőfei 12-éről l3-ára virradó 

. éjjel sűrűn portyáztak a községben és annak környékén, de 
s.ehol g"yanusat nem észleltek és egyetI<en fegyveres ember-

,r rel;~em találkoztak • 
,-lSo&:it- hajnali 5 óra tájb~n az 'örsparancsnok távbeszé-

~n parancsot kapott a grazi országos csendőr:parancsnok
sagtól, h~gy ~ göstingi szocialista polgármestert es annak 
helyetteset, kl egyben a köztársasági védőszövetség helyi 
tagozatának parancsnoka volt, fogja el és kísérje be 
Grazba, a község ügyeinek továbbvezetését pedig ruházza 
át a nem szocialista második polgármJesterhelyettesre. 

Az örsparancsnok két csendőrrel a polgármester el
fogására indult, helyettesét pedig egy másik ~sendőrrel a 
oolgármesterhelyettes elfogására vezényelte ki. 

Az örsparancsnokhelyettes a polgármesterhelYiettest 
nem találta meg, bevonult. 

Az örsparancsnok a polgármestert elfogta és a magá
val vitt két csendőrrel .orazba kísértette, ezután elment 8 

második polgármesterhelyetteshez és a község ügyeinek 
továbbvitelével megbízta. Majd felkereste a szocialista 
tanítót, ki egyben községi tanácsos is, annak -átadta az el~ 
fogott polgármester üZ'enetét, hogya párt tagjait minden 
néven nevezendő erőszakoskodástól tartsa vissza. Innen az 
örsparancsnok be akart vonulni, útközben azonban több 
felfegyverkezett felkJelő rajtaütésszerűen megtámadta le
fegyverezte es túszként a szocialista ifjúsági otthonb~ kí
sérte. Itt célratal'tott pisztolyokkal arra kényszerítették, 
hogy az örsparancsnokhelyettesnek távbeszélőn adjon pa
rancsot, melynek értelmében az orsöt a felIrelőknek ellen~ 
szegülés nélkül át kell adni, ellenkező esetben a felkJelők az 
örRparancsnokot azonnal agyonlövik. 

Az örsparancsnokhelyettes az örs átadására természe
t.esen nem is gondolt, ellenben azonnal megtette az intézke
déseket az örslaktanya védelmére. Rajta kívül még 2 
csendőr és 5 védőr volt a laktanyában. Elhatározta, hogy 
a támadást megelőzi és a felkelők ellen vonul. Alig hag'y
ták el azonban a laktanyát, az örsparancsnokhelyettes na
gyobb fegyvp\'es csoport közeledését látta. A csoport kette
oszolva, észrevehletően alaktanya kétoldalról való bekerí
tésére indult. Hogy a szabad terepen csekély erejével két 
tűz közé ne kerüljön, az örsparanésnokhelyettes eredeti 
tervét feladva, most már alaktanyába vonult,aZJ ajtót be
záratta, eltorlaszolta, a nyitott ablakok elé egy-egy lembe
rét állította, így várta a felkelők támadását. Midőn a fel
keLők hallótávolságra megközelítették a laktanyát, az örs
parancsnokhelyettes odakiáltott, hogyalaktanya elleni 
támadással hagyjanak fel, mert az örs semmi körülmények 
között sem adja meg magát. 

A felkelők erre minden oldalról tüzeIni kezdtek a lak
tanyára. A tüzelés kb. 1 órán keresztül tartott. Az örs
parancsnokhelyettes távbeszélőn segítséget kért Grazból, 
ahonnan egy század kiküIdését helyezték kilátásba. Időköz
ben a felkelők vezetősége is többízben félhívta távbeszélőn 
az örsöt s a tűz beszüntetését követelte, különben a fogoly 
örsparancsnokot agyonlövik. Az örsparancsnokhelyettes 
azonban hajthataUan maradt. A kJeleti irányból támadó 
felkelők egyikének már kézigránátdoOó távolságra sikerült 
magát előrelopnia, ahol egy homokgödörben jó fedezékre 
is talált. Ezzel szemben a nyugati oldalon támadók között 
fejetlenség támadt, a felkelők erről a helyről kezdtek 
visszaszivárogni. At örsparancsnokhelyettes távbeszélőn 
sürgette Grazból a segítséget, majd bejelentette, hogy to
vább nem várhat, embereivel kitör alaktanyából. 

A laktanyakaput kinyitva, az örs legénysége' heves 
tűzceapás után kitört. A felkelők elmenekültek. Szerencse 
dolga, hogy váratlanul éppen ekkor bukkant fel lOO alpesi 
vadász egy főhadnagy parancsnoksága alatt, kik az örs ki
törését támogatták. A felkelők egy halottat és tíz sebesül
tett veszítettek. Az önf legénysége közül senki sem se~ 
besült meg. 

(Foly tát juk.) 
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Hírszerző szolgálat, vagy 
kémkedés? 

A magyar ember nyiltsága, szókimondó természete 
közismert. A titokt:lrtáshl4Z, összeesküvéshez nincsen haj
lama, túlságosan közlékiEmy, sőt elővigyázatlan. Külföldön 
is - sajnos - honfitársaink tűnnek fel hangosságukkal. 
Ismerve a magyar nép eme tulajdonságait, a világháború 
e~őtt különösen az oroszok szerveztek elsősorban ellenünk 
hatalmas kémszervezetet, amely többnyire igen jól műkö
dött; sok jó magyar vér folyt el miatta. De Trianon óta 
sincs okunk panaszkodni, hogy egyes államok ezirányú 
tevékenységüket abbahagyták volna ... 

Néhány évvel a világháború befejezése után megjelen
tek a "szenzációkat" Ígérő, érdekes kémkedési - eseteket 
tárgyaló könyvek, melyeknek nagy része bizony pénzszer
zésre, detektívregények mintájára készült mű volt. Az 'ese
tek többsége az Írói fantázia szüleményei. Izgató, szórakoz
tató olvasmányt nyujtottak a tájékozatlan nagyközönség
nek .ahelyett, hogy a világháború tanulságait leszűrték 

volna, vagy néhány kivételtől eltekintve, tényleg meg tör
tént, érdekes esetek'et közöltek volna. E "szenzációs" mű
vek nyomán keletkeztek a "kém-filmek", melyek még fan
tasztikusabbak voltak, mint a regények. Ezt a kém
mythost egy nemrég megjelent igen érdekes és lelkiisme
retesen megírt mű alaposan megtépázta (Oberstleutnant 
Clemens von Walzel "Kundschaftsdienst od er Spionrlge?" 
VVien, 1934.), de egyúttal értékes útmutatáSokat ü; ad, 
hogyan kezelték a világháború előtt és alatt a hírszerző és 
kémszolgálatot. 

Mivel csendöreinknek a kémelhárításban az egész or
szágban fontos a szerepük, - bár ma a nagyfontosságú 
ipari kémkedést főleg a fővárosban, ipari központokban 
folytatják, de a határok mentén lényegesen és hasznosan 
működhetne'k közre a csendőrök a hírszerző szolgálatban 
is -, érdekes eme kiváló, németnyelvű mű tanulságos fe
jezeteivel foglalkozni. 

A szerző könyvében kifejti, mennyire fontos minden 
állam számára közvetlen szomszédainak és esetleges szá
mításba jövő ellenfelei hadseregeinek, de erőforrásainak 
is alapos ismerete. A hadsereg alatt nemcsak magát a bé
kében is meglévő fegyveres erőt kell érteni, hanem annak 
adottságait, mozgósítás i lehetőségeit, a magasabb vezetők 
(ezredpal'ancsnoktól felfelé) egyéniségének alapos isme
retét, az illető nép lelkivilágát, szóval annak a sok száz és 
száz tényezőnek a pontos ismeretét, melyekből egy moz
gósított hadsereg összetevődik. Ezt az óriási munkált ter
mészetszerűleg egy ember nem végezheti el, ez mindenütt 
a vezérkarok feladata. A központi (nagy-) vezérkarnak e 
célra külön "irodái", "osztályai", "bürói" vannak, de min
den parancsnokságnái - le a hadoszlályokig - vannak 

külön eme szolgálattal megbízott tisztek, akik az ellensé
ges hadsereget, annak mindenkori helyzetét nyilván
tartják. 

A tudnivaló anyag egy részét a katonai attasék adják. 
A többit pedig a szakirodalomból, napisajtóból, az illető 
ország gazdasági helyzetét tárgyaló müvekből, a parlamen
tekben elhangzott beszédekből (egyes képvi:;elők kelloleg 
meg nem gondolt beszédeik által többet nyujtanak, mint 
1ü jól fizetett kém!), a költségvetés, a közlekedés, keres
kedelem, iskolaügyadataiból állít ják össze az ezen szolgá
iattai megbízott tisztek. Egy orszá:got, vagy országcsopor
tot rendesen az illető iroda 1-1 csoportja dolgoz fel és 
tart nyilván. 

Csak a teljesen titkos adatok megszerzésére, amilye
nek a mozgósítási, a felvonulási tel"Tek, a várak, erődít
mények, új ágyúk, hadigépek stb. tervei, küldenek kl 
kémeket. 

A "Csendőrségi Lapok" 1934. VJI. 15-i (14.) szá
mában dr. Cziáky Ferenc alezredes-hadbíró úr igen érde
kesen és találóan említi fel a legnagyobb kerítőket : a nőt, 
a kártyát és az alkoholt. Én a magam részéről még hozzá
fűzném, hogy a kémek világ·ában igen nagy sZ'erepe van a 
homoszexualitásnak is. Talán sokkal nagYObb, mint általá
ban gondolnók. Az ilyen beteges hajlamú egyéneknek rend
szerint sok pénzre van szükségük és ezt megszerzik bármi 
,nódon, sokszor még gyilkosság árán is, - ami t különben 
a különböző bűntények révén éppen a csendőrök tudnak a 
legjobban. . . ..' -. : _ I 

Walzel alezredes kifejti, hogy kémkedés útján tényleg 
nagy dolgot, pId. felvonulási, mozgósítási tervet csak a 
központban dolgozó vezérkari tiszttől lehet megtudni. Már 
Niapoleon. is azt mondta egyik utasításában : "Meg kell 
nyerni az ellenség táborkarának egy vezető tisztjét es 
ennek árulásáért még annyi aranyat LS lehet adni, mint 
aminő nehéz ő maga ... " -

A kémek fontossagáról szólva, elmondja Redl ezredes 
Esetét, akivel ő együtt szolgált s akiről aztán kitudódott. 
hogy homoszexuális volt. 

A békebeli kémszolgálat megszervezése tulajdonkép
pen még fontosabb, mint az ilynemű ténykedés a háború 
alatt. Mert, ha nem sikerül már békében az eHenséges or
szág bizonyos részében, a iővárosokban, ipari, közlekedési 
gócpontokban, különösen pedig a felvonulási területen még 
békében intelligens, katonailag képzett kémeket elhelyeZlll 
s velük a hírközvetítés módozatait pontosan megbeszélni es 
kipróbálni, ezt a háború folyama alatt már alig lehet 
pótolni. 

Ami a felvonulási tervek megszerzésének font0sságát 
illeti, a szerző megjegyzi, ezeknek nem kell túlzott fontos
ságot tulajdonítani, mert a háború közvetlen kitörése előtt 
majdnem mindig megváltoztatták ezeket. Oros·z müvekból 
tudjuk, hogya Redl ezredes által elárult felvonulási terv 
a prágai VIlI. hadt'estnél megzavarta az oroszokat, mert 
az egészen máskép vonult fel, mint ahogy a tervben fel 
volt tüntetve. 

Igen fontos az ellenség rejtjelkulcsainak a megszer
zése is. 

A világháború kitörése alkalmával nagy számban h~
lentkeztek kémek, elszánt egyének, hogy az ellenség orszá. 
gában fontos építményeket stb. felrobbantsanak. Egy 
ilyen megtörtént esetet mond el a szerző. Ezt érdemes fel
említeni, mert hőse magyar ember. 

A központi hatalmakra nézve nagy fontossága lett 
volna a suezi csatornának valamilyen módon, legalább egy 
időre hasznavehetetlenné tevése, hogy ezáltal Anglia köz
vetlen tengeri összeköttetése Indiával megszakadjon, esal, 
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a térképre kell tekinteni PS azonnal szembeszökő, hogy 
mit jelentett volna, ha minden angol 'hajónak egé6z Afri
kát meg kellett volna kerülni. Igen ám, de a csatornát az 
angolok erősen őrízték. Mindenféle tervvel, foglalkoztak, 
hogy a kb. 8 m. mély csatornát, mely a sivatagot szeli 
ketté, hasznavehetetlenné tegyék. Így. pl. egy hajót akar
tak megvétetni konstantinápolyi katonai .attasénk által, ce
menttelo megrakni, semleges lobogó alatt Adenbe irányí
tani s a csatornában valahol egy különösen kelIemetIen 
részen elsüllyeszteni. A vízben a cementből beton lesz s bi
zony ebből nehezen elhárítható akadály keletkezh'etett 
volna. 

A hajó és cementanyag 3 millió koronába került 
volna. Nehézségek merült'ek fel a hajó tisztikarának és le
génységének felfogadása körül is, így az akció elm1radt. 

Mivel a háború kitörésekor augusztus 6-tól szeptem
ber 27-ig (a Dardanellák elzárásáig) török lobogó alatt 
járó gőzösök szabadon közlekedhettek a Földközi- és Aegei
tengeren, az angol hadihajók pedig még a "Goeben" és 
"Breslau" áttörését sem voltak képesek megakadályozn i, 
éppenséggel nem lehet pálcát törni eme kissé 'kalandosnak 
látszó terv felett. 

19'14 októberében egy Gondos nevű magyar naphta
mérnök, aki különben egy magyar tüzérezred tartalékos 
zászlós a volt, jelentkezett a konstantinápolyi katonai atta
sénknál : 'Pomiankowski tábornoknál a bécsi hadügyminisz
tériumajánlólevelével. Gondos elmondotta, hogy éveken át 
dolgozott mint mérnök a Dzsemszach-i (Egyiptomban, 
szemben a Sinai félsziget déli csúcsával) naphta-teleP"'!n, 
me!.y az angol haditengerészet és repülőflotta számára 
szállította a szükséges benzint, illetőleg petroleumot. Ö is
merte a telep minden kútját, épületét, műszaki szervezetét 
és ajánlkozott, hogy ezt robbantás által hasinavehetetlenné 
teszi " c 

Enver pasa minden támogatást m'egadott neki. No
vember 12-én elhagyva Konstantinápoly,t, 50 önkéntes és 10 
törők katona társaságáJban január 2-án érkezett Bir Se
baba, 19-én pedig Torba, a suezi öböl előtt. Angol parti őr
ségekkel vívott apróbb csatározások után vitorlás hajón 
sikerült átkelnie és Dzsemszachnál 3 petróleumaknát fel
robbantania. E vállalkozását azonban az angolok észre
vették, megtámadták. Hat emberét elveszítve, sikerült 
neki ismét Tor, Bir~Sebán át visszatérnie. Jelentkezése 
alkalmával bemutatta fényképfelvételeit, melyek az égő 

petróleumkutakat ábrázolták. 
E vakmerő tettéért Gondos tartalékos zászlóst arany 

vitézségi éremmel tüntették ki. 
EurópáJba visszatérve, Gondos és magyar kísérőj e is

mét önként jelentkeztek valaminő vakmerő kísérlet vélrre
hajtására. 

Vezérkarunk hírszerző osztályának főnöke, Hranilo
vié ezredes akkor Macedóniába küldte őket, hogy bolgár 
komitácsikkal egyetemben robbantsanak fel néhány hidat 
a Vardaron. Sikerült is egy kis'ebb átereszt felrobbantani. 
d<l azután Sarrail tábornok entente-csapatai körülvették 
őket és harcközben hősi halált haltak. 

Van még számos eset, midőn elszánt férfiak nehéz 
feladatokra vállalkoztak nem annyira pénzért, mint dicső
ségért és személyi bósszúból is, melyek sikerrel is jártak. 
Ilyen pl. a Cengio-Dinamit gyár felrobbantása, az anconai 
aeroplán-csarnok t9nkretétel~. 

Tudjuk, hogy a "Benedetto Brin", "Reghina Mar
gherita" páncélosokat, valamint a vadonatúj "Leonardo da 
Vinci" -~ Tarent kikötőjében ilyen módon süllyesztették el. 
E p1er€nyleteket többnyire dalrnátok albánok és görögök 
követték el. " " 

A robbanóanyagot rendesen mint munkások a be
r~k,?ndó ~zén" vagy brikett közé csempészték be. Mikor a 
futok a tuzeloanyagot a kazánba dobták, természetesen 
megtörtént a katasztrófa. Tempirozott óramüvekkel el
látott bombákkal is dolgoztak. Ilyet egyszer egy gyümöl
csöskosárban csempésztek be a hadiliajóra. 

Viszont Mayer haditengerész-kapitány ügynok'ei úgy
szólván n:lpra é3 órára bejelentették az olaszok ál
tal tervezett robbantást a Col di Lanan. Attasénk azonban 
ezt abejelentést - mint hihetetl'ent - irattárba tette. 

A 'monarchia sok száz embere pusztult el ennek követ
kez,tében a Col di Lanan, ilIetve 'esett ott fogságba., 

Ez a Mayer cs. és kir. tengerészkapitány Züriohben 
dolgozott, még pedig oly ügyesen. hogy végül az entente 
nagy pénzösszegeket áldozott arra a célra, hogy további 
működését lehetetlenné tegye. E célra egy hirhedt olasz 
betörőt szerződtettek: Papinit. akit külön e célra a börtön
ből szabadlábra helyeztek, egy milliót és az össztes kész
pénzt neki igérvén, amit Mayer páncélszekrényében taláL 

Papini betörése sikerült, egy csomó bizalmi embernek, 
kémnek a nevét az entente megtudta, ezeket per:3ze eItették 
láb alól. Mayernek pedig el kellett távoznia Svájcból, mely
nek "semlegességét" megsértette. 

Nagyon fontos különÖsen a semleges sajtó figyelem
mel kísérése és befolyásolása. Ezek a lapok rendszeresen 
mindkét féI hivatalos jelentéseit közlik. Ezekből könnyű a 
valóságot kihámozni. De még egyes szándékolt mozdulato
kat, csapatösszevonásokat. átszervezéseket. új kötelékek 
felállítását is közlik. 

1915-ben pl. sikerült a központi hatalmaknak az 
entente-barát "J oúrnal de Oeneve" -ben egy \!ikket el
helyezni, hogy az egész bolgár hadsereg Szerbia keleti ha
tárán feivonulóban van. Ezáltal a szerbek erejük jó részét 
elvonták a Duna-Bzáva front járól s így a folyamátkelés 
nehéz ügye lényegesen könnyebb é vált a központi hatal
mak csapatai számára. 

N agyon érdekes és hálás munka a lapok apróhirdeté
seinek figyelemmel kísérése. 1916--1918-ig a szerb 'lakos
ság aBelgrádban megjelenő .,Beogradska N ovine" című 
ujság apróhirdetései közt sok érdekes do!got jelentett a 
Sarráil-hads'eregben szolgáló hozzátartozóknak. 

Igen nagy figyelmet kell szentelni a betegápoló nővé
reknek, polgári személyzetnek. de még a betegeknek is a 
hadtápkörletben. 

Walzel alezredes elmondja művében, hogy Palmanova
ban 1918 elején feltűnt egy féllábú ember, fantasztikus 
tengerészegyenruhában. Papírjai látszólag rendben voJtai<, 
ezek segítségével egyik tábori kórházból a másikb'l he
Iyeztette magát, hogya sebesültek és betegek bizalmába 
férkőzzék. Megtudta tőlük az egyes ezredek beosztását stb. 
stb. Mindennemű vegyi anyagot, feIjegyzéseket, filmeket 
találtak nála. Jelentéseit a Vörös Kereszt flfján Máltába 
küldte. 

Ilyen és más, hasonló tanulságos eseteket nagy szám
ban sorol fel Walzel alezredes pompás könyve, melyből 
mindenki, de legtöbbet a mindenre figyelő csendőr tanul
hat. NemcBak háborúban, hanem békeidőben is. 

A világ nem nyujthat nekünk semmit; a mi ötö· 
meinknek önmagunkb6l kell fakadniok és abb6~ aZ édes 

kunyhóból, amit otthonunknak nevezünk!, " 
N, NORTON, 
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A Hindenburg vezértábornagyot temető menet megérkezése a tannenbergi emlékműhöz. A tannenbergi csatatéren kerített 
be öt orosz hadtestet a nagy hadvezér s most ennek az országmentő győzelemnek a színhelyén tér örök nyugovóra. 

Csendőrhistóriák. 
Les'. 

Balatonmenti őrsön fiatal csendőröket vezényelt az 
Qr..sparancenok orv:halászlesre. Holdvilágos éjszaka volt s 
amikor '� járőr a: part ki)zelébe ér, sok, orvhalászt látott 
a partmentén, bent a vízben. 

A j;ír:őr tagjai megtárgyalták egymás közt a ter,ni
valókat. Megáilapodtak, hogy egyelóre nem fedik fel ma
g�at, megvárják" míg az orvhalászok kijönnek a VJzből, 
akkor meglepik őket., Lesbe helyezkedtek. 

Teltek az órák, az orvhalászok csak nem j öttek ki
felé, de a, két fiatal bajtársn�l türelemben és kitartás
b,�n nem volt hiány. Vártak tovább. 

�ártak egészen hajnali 3 qrái.&', mikor aztán rájöt
tek, hogy a ceónakok kikötésére szolgáló cölöpöket néz
ték orvhalászoknak. Ezekre a karókra lestek tehát '5 tel-
jeS-

'
órán flt. " , 

- .  
·
�,
' -_'i;:;e�.ék dolog, hogy a bevonuláskor ne� hazuatak, ha

nem őszintén megjelentették örsparancsnok).lknak a té
vedést, .. aKi hümmögött keveset, aztán megparancselta, 
hogy erről pedig hármójUlkon kívül senki más ne tudjon. 
Nem számolt azzal, hogy ha ilyesmit egynél többen tud
nak;, az már. nem titok többé. 

P. � .  ''\ " .. . "  • 
Mínaentudó főzön'). 

Még a háborúelőtti időkben történt. A beteg örs
parancsnokot helyettesítő legidősebb csendőr intézte né-

hány napon át a postát, míg az igazi helyettes be nem 
vonult. 

Mikor a helyettes megérkezett, legelőször az irodát 
nézte meg, nincs-e valami függő ügy. Amint az iktató
könyvet böngészte, feltünt neki a következő tárgy : "Kérek 
a vasútállomásra egy előjogatot". 

- Miféle iktatás ez ! - szólt rá feddőleg az öreg 
csendőrre, miközben az örs,főzőnő portörlés ürügye alatt 
élvezettel leste az átadás-átvétel nem mindennapos sZÍn
játékát. 

A csendőr éppen a magyarázaton törte a fejét, mi
kor megszólalt az örsfőzőnő : 

- Ugye, mondtam Mezei úr, hogy ezt nem így kell 
iktatni ! De rám sose hallgatnak . . .  

Meddig várhat? 

Oktatás az örsön. A legidősebb csendőr kérdez : 
- Kovács őrmester ! Orvhalászt vesz észre a parton, 

de az beugrik a vízbe. Mit csinál Ön ? 
A törvény nevében felszólítom, hogy jöjjön ki a 

vízből. 
Csakhogy nem jön. 
Akkor bemegyek utána a vízbe. 

- De Ön , nem tud úszni. 
- Leülök s várok, míg kijön. 
- Nem jön ki. Egy hétig sem jön ki 

Akkor várok egy hétig. 
- És ha akkor sem jön ki ? 
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- Akkor egy hónapig várok. 

- És ha akkor <sem jön ki? 

Az őrmester már izzadt kínjában ezektől a furcsa 
kérdésektől. Most már nem tudta fokozni a várakozási 
elméletet, zavarba jött, de azután mentő ötlet villant az 
agyába. Felderült arccal jelentette: 

- Törzsőrmester úr, alázatosan jelentem, tovább már 
nem várok, mert akkor letelik a -kötelezőm és leszerelek. 

Hát igen, amilyen a kérdés, olyan a felelet ... 

Rangsor. 

Tüzes próbacsendőr utolsó 
utolsó lett a neve is a listában. 
kezdték: 

lett a vizsgán, tehát 
A többiek bosszantani 

- Azért ne búsulj, te is rajta vagy ... 

Tüzes próbacsendőr azonban nem olyan fából volt 
faragva, hogy hagyta volna magát. Azt mondta fölényes 
legyintéssel: 

- N em az én nevem az utolsó a listán!'" 
..-:: Hát kié? - nevettek a többiek. 

- A százados úré! Mert ő az én nevem után írta 
a_ magáét. 

Kíméletesen. 

Távirat érkezett a tanalosztályhoz, hogy Csutora Já
nos próbacsendőrnek meghalt az anyja. A szolgálatvfzető 
meghagyta a naposnak, hogy kíméletesen adja a hírt a 
próbacsendőr tudtára. A napos így kezdte: 

- Készülj el a legrosszabbra ! 

A próbacsendőr elsápadt, remegni kezdett, azt hitte, 
hogy valami súlyos hiba számonkéréséről lesz szó. l\Iikor 
aztán annyirae1hatalmaskodott rajta a félelem, hogy a 
lábán 'alig állt, azt mondta neki szelíd, sajnálkozó han
gon a napos: 

- Meghalt az apád. 

A próbacsendőr falfehér lett. 
- Meghalt az anyád is ... 

A próbacsendőr egyensúlya megbillent, belefogódzko
dott az íróasztal sarkába. 

- A húgod is meghalt! - folytatta a napos. -
Meg a házatok is leégett ... - tette hozzá. 

Ez már túlsok teher volt a szegény próbacsendőr lel
kének, nem is bírta. Lerogyott az íróasztaIra és kitört 
belőle a -sírás. A napos hagyta egy darabig, aztán oda
ment hozzá, talpraálIította s azt mondta neki: 

- Na, ne búsulj, csú tréfáltam! Nem halt meg, 
csak az anyád ... 

A próbacsendőr elolvasta a táviratot, aztán támo
lyogva, zavarodottan botorkált kifelé. A napos ma -is meg 
van róla győződve, hogy "kíméletes" volt ... 

A panaszos aggodalma. 
Hidas Péter kisgazda <>iránkozva lép alaktanya 

folyosójára, ahol Káposztás János próbacsendőr fogadja. 
Akisgazdának feldult ai arca az izgalomtól, haja bozon
tos a sok fejvakarástól s így szól a próbacsendőrhöz : 

- Csendőr úr, ellopták a kövér hízÓmat. 
- N e búsuljon öreg! - vígasztalja apróbacsendőr. 

Majd utánanézük és kisül. 
A magyar aggodalma megenyhül a bíztatásra, de az 

utolsó szó nem tets~ik neki. Azt_. ~öndja: 

- Hát hiszen kisül, azt én IS tudom. De en azt 
szeretném, ha az én konyhámon sülne ki . 

Adatok a minősítvényhez. 

- Úszn i tud-e? - kérdezi az örsparancsnok a pró
bacsendőrt. 

- Tudok tiszthelyettes úr! Ai elemi ben, mikor a 
tanító úr a padon úszni tanított, azt mondta, hogy jól 
fogok tudni. De vízben még nem próbáltam. 

- Hát a zenéhez ért-e? 
- Igen, értek. A mi falunkban csak haraÍlg. yan, meg 

orgona. Harangozni tudok is, de orgonálnl Iié~~-mert a 
kántor úr nem engedett , . ; ,,'" . 

Mit kell bekenni? 
A próbacsendőriskolában az AltalánQiS SzoígM~ti Ha

tározványokból (rége'il ~olt!) folyt az óktaHs: ArrŐlvqlt 
éppen szó, hogya csizmát miként kell karbánkrtaiiL';A 
kérdezett próbacsendŐr, aki a tudományokkai .igen ~neh
séges viszonyban élt, felúgrott s markolászni _ J(~tlt~,az 
előtte ülők hátát, figyelmeztetve azokat il s4~~ féJe
baráti köteÍességére. Súgott is az' egyik, de néfu vQ1t 
benne köszönet, mert a kérdezett pÍ'lYbacsendőr .a Ikövet
kező feleletet adta: 

- A csendőr fejbőrét hetenként kétszer vazelinnal 
be kell kenni, hogya feje mindig puha 1egyen. 
- - No, a magáét nem kell bekenni ! ---' mondta moso
lyogva az oktató, miközben a nevetést nagynehe~Il lecsen
desítette. 

írjon csak a vékonnyal .•. 
Egy kovácssegéd könyvet kért kölcsön olvasásra. 

A könyv g'azdájának megvolt az a jó szokása, hogy péIlze 
mindig volt, de ehhez az a rossz szokása is, hogya pénzt 
mindig a könyvekben tartotta. A kovácssegédnek kölcsön
zött könyv lapjai között is egy_50'peng-ős bankjegy pi~,ent. 

A könyvet aztán -visszakaptá, a·pénz - ázonban hlany
zott belőle. Megindult ,a nyomozás. A kovácssegéd azzal 
védekezett, hogy: látta ulyan a bankót, de kiesett a tűz~ely 
elé, a forgácsos ládába s csak akkor vette ezt észre, mlko.r 
egy marok forgáccsal együtt a pénzt is tűzredobta. ~I
kapta a lángból, de mert az egyik sarka már elégett, VISZ:' 
szadobta, úgysem lehetett volna már használni. , 

A járőrvezető tisztában volt vele, hogy mese á vede
kezés s a:zt is tudta, hogy csak ravaszsággal foghatja meg 
a kovacssegédet. Azt mondta ;neki, hOlY ez még nagyobb 
baj, mintha ellopta volna a pénzt, mert az elég~t~~s.~l .. az 
államot károsította meg. A bankjegyeket Pesten Idokozon
ként sorszám szerint éllenőrzik, a hiányt felfedezik s "
akkor - emelte a hangját a járőrvezelő:' 

_ Jaj neked, Jóska! Hát pézz ide! Két ceruza ~an a 
kezemben. A vékonnyal azt íro'm, hogy -megvan a penz,: a 
vastaggal pedig azt, hogy "légett. Gondolkozz és válaszolj, 
elloptad-e a pénzt, vagyelégetted? 

"Jóska" sóhajtott néhány hatalmasat, aztán od~muta-
tott az egyik ceruzáro: r r 

_ Írjon csak a vékonyabbikkal tÖrzsőrmesÜ~l'. ~r .. ; 

~ 

V énekre bízzátok a hadizenést, ifjakra a békeköté~~~ 
Ha győztök, tudjatok félni; ha vesztet'ek, tudjatok re
rnél1úí, N-e· lepyetek !sarnokok, hogy ne legyetek rabszol

gák. _ 
JÓKAi.'·-

. --
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Kormányzó Or Ö Főméltósága augusztus l-én befejezte kendE'resi nyaraltását és megszemIélte a csendőr őrkülönítményt, 
legmagasabb elismerését fejezve ki a különítmény buzgó és kifogástalan működése fölött. Kormányzó Úr Ö Főméltósága 

vitéz Péterffy Jenő százados jelentésének fogadása' után elhalad a gy·alog-arcvonal előtt. 

Csendörerények. 
Irla: CSEPI BÉLA százados. 

Önfeláldozás. 
A kötelességteljesités erénye, -- ha azt igazi ember, 

. 
igazi férfi gyakorolja, nemcsak kitartásra, fáradozásra és 
v.asakaratú cselekvésre ösztönzi a csendőrt, de áldozatokra 
is. A kötelességteljesítésnek tehát fokozatai vannak, ame
lyek egyenként mind és mind többet kívánnak, követe;nek 
meg tőlünk, de egyúttal mind értékes�.bbé tesznek ben
nünket úgyis mint embert, de úgyis mint csendőrt. Ahogy 
a csendőrerények eddigi leírásában olva'shattuk, a köteles
ségteljesités megköveteli' oa.. fáradozást; kitartást és a vas
akaratot. De ez még nem ' roiIiden akkor, ha még ezek 
árán sem: tudjUk elvegezni ' kötelességünket. A kötelessé
g�rt �oozatot ts kell tudni hozni. 

Van olyan csendőr, aki a kötelességét azért végzi el, 
mert "muszáj ", mert jól ,tudja, hogy ha nem tenné meg, 
büntetés vár rá. Na, az ilyen csendőr sem csendőrnek 
való, mert az előljárók nem azért vannak, hogy a nyakán 
üljene� minden csendőrnek és ellenőrizzék minden cselek
vl1sét. Mondanom sem kell : az ilyen justa, tunya csendőr 
nem v�gzi a köteleS6éget, ha tudja, hogy nem ellenőriz
hetik. Különösen vonatkozik ez a külszolgálatot teljesítő 
csendőrre, aki messze az előljáróitól végzi szolgálatát. Kik

' 

ezek ? Azok, akik a portybások alatt nem keresik a bün
tetendő cselekményeket, akik nem érdeklődnek. Ha azután 
bele is botlanak egy-egy bűncselekménybe : továbbállanak, 
mert v�szél� is származhatna belőle, ha fellépnének, -

(Schiiffer felv.) 

mert a nyomozással, kikérdezétlsel, feljelentés-szerkesztés
sel sok munka, írnivaló van. Az ilyenek az őrjáratból ki
hagynak egy-két tereptárgyat, megtolc1ják a nagypihenőt 
és - meghamisítják a szolgálati lapot. De nem is írek 
sokat az ilyen csendőrről, mert úgy sem lesz sokáig .::send
őr. A közmondás is azt mondja, hogy könnyebb utó!érni 
a hazug embert, mint a sánta kutyát. 

Van azután olyan csendőr iG, aki az önként vállalt 
kötelezettségét, a csendőri munkát örömmel csinálja. Ez 
már becsületes �mber ! Az ilyen csendőrben a kötelesség
teljesítésnek magasabb foka van meg. Ha eredményeiben 
esetleg kevesebbet ér is el, mint más nagyobb tudású. vagy 
több képességű csendőr, vagy hogy egé5z egJ"szerűen 
mondjam : ha azok a kötelességet muszájból teljb",ítők 
"okosabbak" is nála, még sem érnek többet, mert nem 
megbízhatók. Már pedig a mi testületünlr azért lett 
európai hírű, azért tudott megbecsülést szereznJ künn és 
benn egyaránt, azért vált a "cseudőr" szó eggyé a rend 
és csend fogalmával, mert a csendőrség tagj ai a nyilvá
nosság előtt ép úgy, mint a legeldugottabb helyen is egy
forma lelkiismerettel végezték kötelességeiket ::l volt ben
nUk b9csület a csendőr név tisztaságára ü gyeln: a váro
sokban éppen úgy, mint az irrlatlan el'dósegekben, vagy a 
napokig járható pusztaságon. 

Álljunk meg itt még egy szóra és kérdeiZük
-rneg az 

(,67,ünktől : melyik jobb, a kötelességet öröl1'lmel végezn i, 
vagy kénytelen-kelleti en "muszáj" módra ? Van egy bölcs 
mO!ldás és ezt hangosan mondom minden c'3cndőrnek : 
"Ha valamit meg kell tennünk, végezzük azt el az okos 
ész szerint örömmel, mert a kénytelen munka sokkal több 
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időbe kerül, több fáradságot okoz és sohasem hibátlan." 
Gyűrje le tehát a csendőr magában a húzódozás t, a "nem
akaródzik"-ot, ha kötelességének teljesítéséről van szó és 
mondja ezt magában: "Fogjunk clSak hozzá sZÍvesen, 
mert ennek meg kell lfmni." Na és feleljen rá mindenki 
magának, melyik jobb: elvégezni a dolgunkat s azután 
nyugodt lelkiismerettel várni a hulnapot, vagy folyton:>
san attól félni, hogy felfedezik a mulasztásunkat, rájön
nek a szabálytalanságunkra ? Ez a "félc3Z" ráül a lelkünkre 
és állandó nyugt.alanságban tart. Ha munkánkat örömmel 
végeztük el, akkor bizonyosak lehetünk benne, hogy jól is 
végeztük azt és lelkünk könnyebb, vidámabb lesz: A buj
káló ember mindig mogorva és ingerlékeny, a szorgalmas, 
kötelességteljesítö pedig nyiltszemű és szavú, derült ke
délyű. 

Még valamire kell gondolnunk, amikor a kötelességét 
örömmel végző CBendőrről beszélünk. A csendőri köteles
ségeket a szabályzatok úgy szabták meg, hogy jut bőven 
idő a munkára és jut a pihenésre is. A munka utáni 
pihenő mindig édes (a közmondás is ezt mondja). Mit 
jelent ez a közmondás? Azt, hogya pihenés sohasem c;;ak 
puszta" unatkozás. Ahogy a megéhezett embernek jólesik 
az evés, a megISzomjazottnak az ivás, ahogya kiszáradt 
földnek az eső és oa bimbónak a napfény, éppen úgy jól
esik a munkában elfáradt embernek a pihenés. A pihenés 
tehát nem semmittevés, hanem a munka utáni az az idő, 
amelynek a céJj.a az, hogy erőt gyűjtsünk holnapra. 

Ha pedig ez így van, akkor ebből megint két arany
igazságot mondhatunk ki: 

Az a csendőr, aki nem vége7.te kötelességét szorgalom
illo;tl és lelkiismeretesen, nem is fárad el é-3 a pihenés nála 
nem új erőgyüjtés lesz, hanem unatkozás; nem leli he
lyét, egyik székről a másikra ül és folyton azon jár az 
esze, mit is találhatna ki, amin:e~ az ürügye ,alat~, ki; 
mehetne a laktanyábóJ. Ha bentmarad a lakt.anyában, 
akkor ott unatkozza végig a pihenés idejét és hssan-las
san lusta természetűvé válik; ha pedig kimegy a laktanyá
ból, akkor olcsó szórakozást keres, amiből semmi haszna 
nem lesz de kára annál több. Rászokik a korcsmázásra, 
az italozÓ társaság, meg a könnyű nők keresésére. J ól 
jegyezzük meg hát: aki nem végzi a kötelességeit, az nem 
fárad el; aki nem fárad el, az nem pihen, hanem unatko
zik; az unatkozó csendőr pedig vagy tunyává válik, vagy 
rG<ssz társaságba keveredik. 

A másik igazság pedig az, hogy az a csendőr, aki a 
pihenés idejét olcsó szórakozásokra fecséreli el, nem gyüj. 
tött erőt a holnapra és a másnapi kötelességeit nem ki
pihenten végzi, hanem kifáradtan. Az ilyen csendőr ha 
akarná, sem végezhetné örömmel kötelességeit, mert a test 
nincs kipihenve, oa lélek pedig fáradt. Ha látunk cseml
őrt, aki nagyokat ásít, vagy keserves arccal kínlódva 
nyomja el az ásítást, aki bamba szemmel ül és nyitva 
lévő szeme semmit sem lát, aki elnyult testtel ül aszékén, 
vagy ráborul az asztalra két könyökre, .aki ólomlábakon 
jár, arról könnyen megállapíthatjuk, hogy a pihenés ide
jén unatkozik, vagy pedig a pihenés idejét nem pihenésre 
fordította és szolgálatát vagy egyéb kötelességét nem 
örömmel végzi. Szinte halljuk, amint egy nagy ásítás után 
mondja: "Jaj, de únom az egészet". 

Aki nem talál örömet a munkában, az nem lehet lelki
ismeretes ember. A munka végzése nem időtöltés, hanem 
mindig valami célt szolgál. Az egyik ember azért dolgozik, 
mert azzal pénzt keres; a másik azért, hogy családja nyu
galmas jólétét s gyermekei jövőjét biztosítsa; a harmadik 
azért, mert embertársainak egé6zségét vagy biztonságát 
akarja megvédeni és igy tovább. Csak az nem talál örö-

met a munkában, akinek nincsenek céljai, aki nem' akar 
valami többet, szebbet, jobbat elérni. A csendőr pedig, 
akinek nagyon szép és nemes hivatása van, akinek szor
galmas munkája nyomán falvak és f.alvak békéje és nyu
galma valósul meg -, akinek munkája után elismerés és 
díc6éret jár ki az egész testületnek: az a csendőr csak 
örömmel végezheti köteleSSégét. 

A harmadik csendőr a kötelességteljesítésben még 
magasabb fokon áll. Ez .a csendőr jóformán csak a köte
lességének él és elébe helyezi azt mindenféle magánérde
kének. Ennek a csendőrnek a munkája: a külső és belső 
szolgálat becsületes elvégzése, pihenője : a ,tisztogatás és 
rendcsinálás, szórakozása: a bajtársakkal való hesz~lg~~és, 
az olva!3~s, templombajárás s hasznos előadások meghall
gatása, társasága: a bajtáreak s otthona: alaktanya. 
Mindenekelőtt a szolgálatának él, mindig ez az első. Amíg 
a szolgálatát el nem végezte hibátlanul, maradék nélkül, 
addig nincs pihenő, nincs szórakozás, társaság. Ez a 
csendőr, ha csak arról van is szó, hogy "egy képet hogyan 
és hova is kell felakasztani a falra, mindig keres, kutat, 
gondolkodik, tanácsot kér vagy ad, könyveket, utasításo
kat fo.rgat, liát még, ha nyomozásról van szó! N em ~ézi, 

. hogy az éjszaka közeledik, vagy hogy szennyes mar a 
ruhája, nem nézi, hogy napok óta nem feküdt már rendes 
ágyban, vagy nem látta a családját, csak egyet néz: ki 
van-e már derítve a" bűncselekmény, megvannak-e az ösz
szes bizonyítékok. Pihenőideje alatt is állandóan jár az 
e3Ze és gondolkodik a lehetőségeken, eshetőségeken, fel
tevéseken és sorra végigpróbálja valamennyit, amíg csak 
eredményre nem jut. A belső szolgálatoknál is azt keresi, 
ami még nem elég jó, aminél jobbiltis Jehetjl~ke~e~!li és 
találni. Tanul és tanít állandóan. Annyi a szabály és 
annyi az előírás a csendőrségnél, hogy a szabályoo elinté
zést, a rendet, tisztaságot, a tudást és a gyakorlottságot 
csak úgy lehet elérni és betartani, ha újra meg újra elői
ről tanulj~k át a rávonatkozó részt, ha újra végezzük, 
újm gyakoroljuk a tennivalókat. Ez a harmadik csendőr 
ezt teszi állandóan és bizonyosan nem ér :fá ha ke!!, ha 
nem eltávozás ra járni nem ér rá minden évben az ille
ték~ szabad~ágát az utolsó percig szabadságon tölteni. 

Ez a csendőr magasabb értékű csendőr. Lelkiismere
tes, mert tudja jól, hogy mindig van elvégeznivaló és ~l 
is végzi azt. Erős akaratú, mert legyűri a kényelmet es 
nem akad meg kisebb-nagyobb nehézségeken. Ez a csend
őr önzetlen, mert nem nézi 11 saját előnyeit akk(\r, ha a 
szolgálatról van szó. 

A saját előnyőkről és magánérdekekről is egy-két 
szót! Akár nőtlen a CBendőr, akár nős, a kincstár a fize
téssel és egyéb járandóságokkal biztosította mindegyiknek 
a szerény, de biztos, tisztességes megélhetést. Ad készpénzt, 
ruházatot lakást a csendőrnek, nem lehet tehát szó és 
nem is' szabad előfordulni~ annak, hogy valamelyik 
csendőr is a szolgálatteljesítés, oktatás, tanulás, gyakor
latozás hátrányára magánérdekei után szaladjon .. Ez a 
harmadik csendőr azért is lehetett értékesebb csendőr, 
mert józan, okos beosztással és szerény igényekkel nem 
kényszerült nyilt vagy titkos földbérletekkel vesződni, 
nem rendezett be egész gazdaságot maga körül tS nem 
ment bele föld- meg házvá5árlásokba vagy építkezésbe 
részletre vagy törlesztésre. Tudhat juk nagyon jól, hogy 

Egy kettévágott óriás hazánk 
S ha összeforr és összeforrni kell: 
Jaj annak akkor, akit átölel. 

JOKAI. 
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A kenderesi csendőr őrkülönítmény lovas legénységének elvonulása Kormányz6 Or 6 Főmélt6sága előtt az augusztus 1.-i 
szemlén. (Schii.ffer felv.) 

manap�ág ilyen vállalkozással az is keservesen birkózik, 
akinek egyéb dolga sincs a világon. Hogyan képzelhető el 
akkor ez a második foglalkozásnak is beillő megterhelés 
a �sendőrnél, akine� a .szol�álata e�ész embert kíván meg. 
A gondokkal, bajokkal küzdő csendőr sohasem tudja szol
gá!atát tisztességesen ellátni. A kincstár pedig gondosko
dott arról, hogy ne legyen a csendőrnek anyagi gondja
baja. Rossz tulajdonság a kapzsiság, a csendőrnél pedig 
kerékkötője a szolgálatnak. Aki pedig azzal érvel, hogy 
öregségére akar magának egy kis házat-földet szerezni, 
az elkésett az igazolással. Tíz-tizenkét év alatt a fizetésé
ből is megtakaríthatott volna annyit, hogy ezt gond és 
baj, de legfőképpen a szolgálat hátránya nélkül is meg
szerezhette volna, ha előrelátó volt. 

A mi harmadik csendőrünk még ha nős is, előrelátó 
volt. Otthon sem hiányzik neki semmi é s  így minden ide
jét a szolgálatnak szentelheti. 

A negyedik csendőr az a csendőr, aki kötelességeit 
nemcsak örömmel teljesíti és nemcsak elébehelyezi minden
féle magánérdekének, nemcsak hogy minden idejét, tudá
sát, szorgalmát, tetterejét szenteli annak, hanem még áldo
zatokra is kész. 

Ez a legmagasabbfokú csendőr. 
Ha áldozatról hallunk, akkor rendszerint időt, pénzt, 

fáradságot, vagy magát az életet értjük alatta. 
Beszéljünk ebben a sorrendben azokról az áldozatok

ról, melyeket a negyedik csendőr hoz a kötelességteljesítés 
végső fokozata érdekében. 

A negyedik csendőr tehát kész az áldozatra is. Mi 
az az áldozat ? Olyan teljesít.mény, amelyet a csendőr a 
maga 1ós�ntából és nem előírás ra, parancsra tesz oa köte-

lességteljesítés érdekében. Az áldozat tehát önkéntes é s  
önzetlen. önkéntes, mert nem muszáj megtenni, önzetlen, 
mert nem a saját érdekei végett, hanem a köz, a szolgálat 
érdekében hozza meg. 

Aldozat mindaz, amit a csendőr a t3aját javaiból ad. 
Aldozatot hoz tehát a csendőr, amikor szabad idejét tanu
lással tölti azért, hogy többet tudjon és így magát hiva
tásában képezhesse. Ha a bűnügyi nyomozás szakkönyveit 
megvásárolja, pénzt áldozott ; ha különböző eszközöket 
vásárol és azok használatát gyakorolja szabad idejében : 
pénzt és időt áldoz. Aki az előfordult bűncselekmény ki
nyomozásához napokat megy, utazik és megfeszíti az eszét, 
tehát :szüntelenül, szakadatlanul gondolkodik a kiderítés 
eszközein és módjain, - akinek nincs nyugta, .míg a 
végére nem jár a bűncselekménynek, az a csendőr a testi 
és ,szellemi erejét áldozta fel a kötelességteljesítésért. Aki 
az égő házból, zajló folyóból, vízáradásból, a hófúvás ból 
ment ki embereket s erre az egészségét és életét tette 
kockára, a legnagyobb áldozatot hozta. 

De nehogy azt gondolja valamelyik csendőr is, hogy 
csupán e felsorolt példák mellett lehet valaki önfeláldozó. 
Jól meg kel! érteni, hogy az önfeláldozás mindig csak a 
kötelesBégteljesítés, a mindenáron :való teljesítés érdeké
ben történhet. A kötelesség pedig az élet igen változatos, 
mozgalmas folyásában igen sokféle lehet. Még az is igaz, 
hogy nem kell mindjárt az önfeláldozást elővenni, hogy 
teljesíthessilk kötelességeinket, mert legnagyobbrészt sike
rül az szorgalommal, kitartással, akarattal, ügyességgel 
és leleményességgel is. Amilyen hib.a volna az életet koc
kára tenni egy kis kutyáért, amelyik a robogó vonat előtt 
játszik, - épp olyan szomorú és csüggeteg látvány az, 
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ha akad csendőr, aki az égő házba nem mer bemenni az 
ott fuldokló asszonyért vagy gyermekért. 

Az áldozat és aZ önfeláldozás is csak akkor ér valamit, 
csak akkor szép es nemes, ha megvan a célja és azt a célt 
más eszközzel nem lehet elérni. 

N em hoz tehát áldozatot az a csendőr, aki ÖSsze
vásárol öt-hat könyvet a nyomozásró:, azután ,szépen be
borítja kék papírosba s gondosan ügyel rá, hogy még 
csak por se érje. Szemlén azután a legszembetűnőbb 
helyre teszi, hogy lássa az előljáró az ő áldozatkészségét. 
Mert mit kell csinálni a könyvvel, hogya kötelességtelje
sítésünket jobban végezhessük? A könyvet lapozni, for
gatni kell; minden nap be kell venni' belőle egy adagot 
és meg kell emészteni, akárcsak .a reggeli kávét. 

Az sem hoz áldozatot a szolgálat érdekeiért, aki ver
seket ír, aki naphosszat rágja a tollszár végét egy-egy jól 
csendülő rím kedvéért. Ez az ember is feláldozza az ide
jét, c!>akhogy nem a cél érdekében. Az sem, aki a pénzét 
ruhára meg ékszerre költi,~ert az a hiúságára áldoz. 
De igenis áldozatot hoz a célért az, .a kitűnőe:n vizsgázott 
csendőr, ald rendSzere!len órákig fQglalkozi~ a fiatalabb 
vagy gyengébb bajtárssal és megtanít ja a nehezebb §-okat

J 

megérteti vele. az eljárási szabályokat, vagy begyakorolja 
azt. amiben járatlan vagy ügyetlen. . 

Ha ez így van a kisebb áldozatokkal, akkor ugyanígy 
kell felfognunk a .legnagyobb áldozatot: az önfeláldozást 
is. Ez is csak mindig. a legfőbb cél érdekében: a köteles
ség minden.áron való teljesítésében . nevezhető önfelá:do
zásnak.· Egyébként meggondolatlanság vagy virtuskodás 
a neve. 

Néhány példát mondok. 
A község főutcáján koctli robog eszeveszett gyorsa

sággal. A lovak megvadultak. A kocsiban egy nő és gyer
mek kiáltoz rémülten segítségért. A csendőrjárőr éppen 
szembe jön. Az "egy:ik csendőr átadja a másiknak a pus
káját és .a lovak elé ugrik. Megragadja a gyeplőszárat s 
a lovakkal együtt futva, bukdácsolva megfékezi azokat. 
Ez a csendőr önfeláldozó volt, mert acél érdekében: az 
emberélet megmentése végett más eszköz hiányában testi 
épségét, életét tette kockára. 

De nem önfelf.ldozó ez .a csendőr akkor, ha például 
lóárverésen egy szilaj 'Ió meglovagolására, "betörés"-ére 
vállalkozik. Felül rá, a ló ledobja és nyaka törik. Életét 
áldozta ugyan, de nem a kötelességért. 

A piactér en nagy riadalom van. Egy megőrült legény 
, hosszú konyhakéssel szurkálja a rémületében fejétvesztett 

népet. A napos csendőr a postáról jövet meglátja, a hely
színre fut, hirtelen megragadja a szurkáló őrültet és le
fogja addig, míg a többiek megkötözik. Ez a csendőr 

önfeláldozó volt, mert a cél érdekében: több emberélet 
megmentése végett más eszköz hiányában a saját életét 
tette kockára. 

De nem lesz önfeláldozó akkor, ha ez az őrült legény 
pisztolyból lövöldözi a népet s a csendőr pedig kardját 
kirántva nekiroh.an s eközben az őrült lelövi. Életét áldozta 
ugyan, de meggondolatlanságból, mert könnyen felérhette 
volna ésszel, hogy nem ér el semmit, ha karddal rohan 
a pisztolynak. 

Vasútvonalbiztosításnál éjjel a csendőr észreveszi, 
hogy a sínek összekötési helyén hiányoznak a csavarok s 
a két sín szét van tolva. A von.:lt éppen közeledik. amikor 
a csendőrre több lövést tesznek. A csendőr nem fedezi 
m.ag~t s nem vi6zonozza a tüzelést, hanem zseblámpájával 
~es.zJeIet ad le a mozdonyvezetőnek. Eközben lövéstől 
talalva elesik. Ez a csendőr önfeláldozó volt mert a köte-, -

lességét saját élete árán is teljesítette €s ezáltal meg
mentette a biztosítandó vonatot a szörnyű katasztrófától. 

Ebből a néhány példából megérthettük, hogy köteles
ségeink teljesítése közben vannak helyzetek, .amikor az 
önfeláldozással is biztosítanunk kell hivatásunk betöltését. 
De van még példa elég. Vegyük csak elő a csendőr
vértanuk könyvét, olvassuk el azok történetét, .akik életük 
feláldozásával mutattak példát a hős és bátor kiállásra, 
ha nem volt más megoldás. 

A Csendőrségi Emlékbizottság is ö3szegyűjtötte és 
a közeljövőben kiadja azoknak a csendőröknek a történetét, 
akik a bectlület mezején a kötelességteljesítés közben hal
tak hősi halált. 

ők a mi hőseink. Példájukkal, mint messze világító 
torony, utat mutatnak hivatásunk legkomolyabb felfogá
sára és hősies teljesítésére. A mi hőseink az ország belső 
rendjének és békéjének ellenségeivel mérkőztek meg és 
érdemelték ki a hősi nevet, a legfőbb elismerést és azt 
il legjobban felemelő körülményt, hogy követendő példa 
~yanánt állították elénk bátor viselkedésüket. 

A bátorság megdicsőülése az önfeláldozás. 
A csendőr a maga szolgálatteljesítese közben soha

~em nélkülözheti a bátorságot, mert elég gyakori .a veszé
lyekkel való szembeszállása. Sohasem tudhatja: mikor, me
lyik órában kerül veszéllyel szembe. N em kerülheti ki, 
szembe kell vele állania és ha másképpen nem sikerül 
leküzdenie: saját testi épsége, saját biztonsága érdekében 
sem szabad magát kötelességének hű teljesítése al61 ki
vonnia. 

Minden ország, minden nép és minden testület is 
csak annyit ér, ahány hőst tud felmutatni soraiban. Jog
gal vagyunk büszkék mi magyarok amagyarságunkra, 
mert nincs a világnak népe, amely több hőst nevelt volna 
fiaiból, mint a magyar. Hősöket, akik 11 hazáért, nem
zetért mindenüket feláldozták és nem húzódoztak az életük 
feláldozását61 sem, ha nem volt más módJ így 11 magyar 
csendőrség, a mi testületünk is joggal viseli büszkén a 
nevét, mert Európa-'hírre emelték elődeink: a hősök, akik 
kötelességteljesítésben mindig a legvégső eszközig mentek 
el. Bátran, hősök módjára állították a veszély elé saját 
testüket s ha el is estek, nem haltak meg, mert a bajtár
sak és az ország népe előtt fényes példaként tovább éltek 
és élnek ma is. 

Országunk, népünk mai sanyarú sorsa, elesettsége 
mindnyájunk előtt ismeretes. Megerősödésre törekszünk, 
mert az erős nép megbirkózik a sors csapásaival. A beteg 
testet erősíteni kell, hogyalázrohamokat kibírja és az 
élet folyása meg ne szünjék. Ilyen beteg testhez lehet 
hasonlítani Csonka-Magyaronzágot. Erősíteni kell. Ero
síti a tudomány, a hit, az erkölcs, a munka, a rend, és a 
béke. Akik ezek megrontói, azok az ország ellenségei. 
Ezek ellen harcolni kell. A rend és a béke a mi kiosztott 
munkaterünk, ezen a téren kell nekünk,. csendóröknek 
erősítenünk az országot. A csendóri hivatás. tehát magasz
tos, súlyos és felelősségteljes, mert jó vagy rossz telje
sítése az ország, a magyar nép jó vagy rossz "orsát, életét 
vagy bukását jelenti. 

. Vizsgáljad: hányan viseltetnek irántad tisztelettlM 
Kik azok, akik téged szeretnek és mily hűséggel? és eiek 

. ..' .. 
nyomán önmagad becséről szerezhetsz némi fogalmat. 

~SCHOKf(J. 
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A trombózis. 
Az utolsó 8-10 esztendőben vált ez a betegség külö

nösen ismertté. Bár ősrégi idők óta mindig előfordult, de 
szinte elenyésző csekély számban ahhoz képest, amilyen 
mértékben a legutolsó években észlelik. Hogy egyrészt mi
iyen gyakori, másrészt pedig milyen ve9zedelmes betegség, 
azt legjobban az a tény mutatja, hogy alig van ember, aki 
a trombózis nevet ne ismerné. A beteg és ho;ozátartozói 
egyrészt az el§g gyakori halálos kimenetel, másrészt a 
rendklvUl hosszú gyógyulási időtartam miatt vannak meg
ijedve, az orvost és az ápolószemélyzetet .pedig a felelős

ség, a bajjal szemben álló ho.·szadalmasság, de különösen 
a nehéz és nagy türelmet igénylő betegápolás kérdése ál
lítja nagy feladat elé. Már előljáróban ki kell ugyanis je
lenteJ~i, hogy maga az orvosi munka csak egyszerű tüneti 
keze~esböl áll, mert e bajjal szemben ma még semmiféle 
gyógyszerrel nem rendelkezünk. A beteg sorsa a kezelőorvos 
irányítása mellett történő ápolástól függ. Az ápoló beclS'ü
letes, lelkiismeretes és odaadó munkájára van bízva a be
teg élete. Gondoljunk 0coak arra, hogyatrombózisban fekvő 
betegnek még szerencsés esetben is 1-2 hónapig l súlyo
sabb esetekben pedig félévig, Sőt néha tovább is, majdnem 
mozdulatlanul kell feküdnie, mert pl. a trombóz!.:'Os lábakat, 
karokat egyáltalában nem, vagy csak alig szabad meg
mozdítania. Pedig bizonyos körülmények miatt (kezelés, 
ág-ynemű- és fehérneműcsere, szükségletek elvégzése etb.) 
mégis csak kénytelenek leszünk a beteget. időnkint meg
mozg-·atni. Már pedig az ilyen megmozgatá" _. különösen 
az első hetekben - könnyen életveszélyes h'het. ha azt az 
ápolószemélyzet nem a l<2gnagyobb szakérh!!emmel. lelki
ismeretességgel és óvatosság gal végzi. Ezért fordul meg 
a beteg .:.arsa elsősorban az ápoláson. 

A trombózis SZ0 görög eredetű és az erekben kelet
kező véralvadékot (thrombus) jelenti, amely véralvadék 
hozzátapad az ér falához és az ér csatornáját részben, 
avagy egészen elduQ'aszolja. A dUQ'óként mű\l:ödő véralva
dék, vagV vérrög (thrombus) természetesen aKadálvozza a 
vér áramlását, vagyis kevesebb vért enged át az ércsator
nán, tehát az érröv naQ'ysá'lától fog függni. hogy az ér
csatornán mennyi vér folyhat keresztül. 

Azt már tudjuk, hogy testünkben kétféle ér van: 
viszér és verő ér. A viszér (vena) viszi tpstünk kiilönhö,ő 
részei ből a sZÍvbe a már elhasznált vért, amelynek kék a 
színe. A vi"zerek üren nag-v része 9 bőrijn~ ,'Ilatt fnt é~ kél<
csíkok alakiáhan Pl. igen jól láthatók a kézháton és az al
karon. A'kinek fehér a bőre, annál ",okkal jobban átlátsz a
nak ezek a "rossz" kék vért szállító kék viszerek. Ezekre 
szokták mondani. hogy "hékvérűe'k". A másik erek a verő
erek (arteria). E~ek meg éppen fordítva, a szívhől viszik a 
szép piros ,. ió" vért testünk különböző részeibe. A verő

erek' mind mélyen az izmok közt és alatt futnak, azért nem 
is láthatók Csak a halántékon lehet egyedül látni verőeret. 
Ennek a halántékon futó és különösen idösebbeknél jól lát-

ható vel'óérnek a kacl~karingós-kanyargós lefutása le nem 
tagadható módon árulja el az érelmeszesedés kisebb-
nagyobb fokát. 

A szívnek két kamrája van: bal és jobb kamra. A két 
kamrát választófal választja el egymástól. (Csend. Lapok 
1929. jan. 1.) A verőér a szív baikamrájából hozza a "jó" 
piros vért pl. a lábujjainkba, ahol az elhasználódik és kék
színűvé lesz. Ezt a kékszíníí "r05sz" vért már .a viszér 
viszi innen vissza a szív jobb kamrájába, ahonnan ez a kék 
vér a tüdőnikbe megy, ahol az oda belélegzett levegőből 
élenyt (oxigén) vesz fel. Ettől az élenytől megpi,rosodik 
és újra "jó" vérré lesz. Az Így megpirosodott "jó" v;ér a tü
dŐlkJből visszafolyik a szív balkamrájába s onnan fut ki a 
verőere'kep a testbe. Ez röviden az életet fenntartó vérke
ringés. 

Ezeknek eiőreboceátáea után igen könnyű )esz meg
értenünk a különböző trombozisolkat. Ha ugyanis a vér
alvadékból álló dugó (thrombus) valamelyik viszérben 
keletJkezik,' akkol' a "rossz" :ké1k vér részben vagy egésilIben 
nem tud a szívbe vis",mfolyni. Ha pedig ,a dugó vala
mellyik verőél'lben (arteria) keletkezik, akkor a ,jó" pkos 
vér nem tud a szívből pl. a lábujjainikJhoz folyni. Ebből az 
is következik, hogy viszeres trombozi,mál az érdugó mö
gött ft vér vissza Ilem folyhatása miatt v:érpangáB áll be. 
E pangás miatt a dugó a'latti terület tehát megdagad, 
megvastagszik. Ha pl. ,3, viszér a térdhajlatban van eldu
guIva, akkor térdtől lefelé az eg€sll láb ihatalmasan meg
vastags'lik a benne pangó vértől és szövetnedvektől. Az 
ilyen láib a puffadt területen fájdalmas, hideg és nedve"" 
ame'llett szürkés kéJkes ,sZÍnű; ha ezt a területet valahol uj
jainkkal megnyomjuk, akko,r a nyOlITlás helyén mély behor
padás marad, amely csak pár perc mulva tűnik el. Az is 
természetes, hogy az ilyen puffadt testl'ész igen rOBszul 
van táplálva. 

Ha <az érdugó viszont va'lamelyik veröérben ke<lebke
zik, akkor itt éppen ellenkezőleg az történik, hogy a dugó 
alatti területhez a dugó miatt kevé~, vagy semmi piros vér 
sem tud a B.zÍvből odaáramlani. Tehát ha pL a térdhajlat 
verőerében van ez az érdugó, akkor a térdtől lefelé a láb 
kevés, vagy esetleg semmi véTt sem kap, ami a láJb lassú 
elsorvadására, vagy elüsziköeödésére vezet. A verőeres (ar
teri á s ) trombozis tehát súlyosabb, mint .a viszeres trom
bozis. Szerencsére sokkal' ritkálbb is. 

Hogy ezt a veszedelmes bajt mi okozza, azt tel
jes biztossággal még ma sem tudjuk. Csak meg-figyelé
seink alapján tudjuk, hogy milyen körülménye1clrel' kapcso
latban ezoikott a trombozis előfordulni. Két ilyen véral~a
dást, illetve trombozist elősegítő, vagy talán előidéző fő 
okot ismerünk: 

1. A vé.ráramlássebességének valamIlyen oI{jool való 
megváltozása. 

2'. Az ér falának a megbetegedése. 
A vér áramlási sebessége megváltozik, tehát lassúbb, 

avagy gyo,rsabb lesz bizonyos esetekben, pl. aranyereJmél, 
értágulataknál, szervi szívlbajnál, súlyos fertőző bajokná!. 
Bármelyik érfal igen könnyen megbetegedhetik pl. az ér
hez közel lévő gyenyedésWI, gyulladástól, mandulagenye
déstől, az eret ért szúrástól, metszési61, szakadástól, vagy 
ütés okozta roncsolástól. Ezél't leggyakoribb a tromlbo
zis operációval, töréssel és szüléssel 'lropcsolatban, mert 

Sose kellene szégyelned bevallani, hogy tévedtél, ami 
más szóval csak annyit jelent, hogy máma okosabb vagy, 
mint tegnap. 

SWIFT. 
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ezen esetekben mindig sok ér sérül meg. Külön ki kelJ 
még emelni ama körülményt, hogy minél idősebb valaki, 
annál inkább ki van 'téve a trombozie veszélyének. 

Lássuk, hogy hogya.n indul meg a legtipikusabb trom
bozis pl. a lábtöré5nél. A sérült, zúzott viszérfal-ré::zen 
megkezdődik a véralvadás. Ma is if'IIleretlen o~ból a sé
rült érfallal érintkező vérnek a vérlemez'kei egymással is 
összetapadva odatapadnak, a mondjuk lencsényi nagyság
ban sérült érfalhoz, tehát az érfal sérült részét mintegy 
befedik a vérlemezkék. Ezek az összetapadt vérlemezkék 
képezik a készülő érdugó (thrombus) magvát. Erre rakód
nak rá lassan a fehér és vörös vérsejtek, amelyeket a vél' 
ragaezt6anyaga (fibrin) csak még jobban összeköt egy
mással. Az eleinte mákszemnyi, majd 'lencsényi dugó egyre 
növekszik és mintegy belenő az ércsatornába. Növekedésé
ben elérheti az ércsatorna szemben lévő falát ie, ahhoz is 
odatapadhat és ekkor már készen is van a csatornát tel
jesen elzáró érdugÓ. Ha semmi komplikáció nem jön közbe, 
akkor az erősen tapadó véralvadék egyre keményebb 'lesz 
és zsugorodik, kisebbedik. Ahogy 'kisebbedik, úgy egyre 
jobban és jobban átjárhatóbb leE'z az ércsatorna, a vér 
egyre jobban és nagyobb mennyiségben tud a dugó mel
lett folyni. Ennek viszont az lesz a követlkez.ménye, hogy 
pr. viszeres lábtrombozisnál a láb egyre vékonyodik, mele',' 
ée egészségesebb színű lesz, verőeres trombozisnál pedig a 
láb újra fog vért kapni, tehát a le,soványodott, csak félig 
élő láb újra javulni kezd. Az érdugó közben tovább zsu
gorodik és lassan-I,assan teljesen felszívódik, a veszély el
múlik és, a beteg lassan meggyógyu!. 

Egyik 'leggyakoribb ée egyúttal legveszedelmesebb 
komplikációj a a tromboúsnak az Ú. n. embolia, amely úgy 
keletkezik, hogy az érfalhoz tapadó véralvadék egy része 
leválik és ezt a leváló részt a véráram tovább sodorja. 

Ezt a levált és tovafutó vérrögöt embolus,nak ~evez
zük, a betegséget magát pedig emboliának hívjuk. HalIot
tuk, hogy már maga a trombozis ie milyen nagy életve
szélyt jelent, de még ennél is sokszorosan veszedelmesebb 
az embolia. 

Ahogy v.an verő eres és viszeres trombozis, éppen úgy 
van verőeres és visze res embolia is. Ha jól meggondo!
juk, akkor tulajdonképpen az embolia sem egyéb, mint 
egy fiók-trombozis-, csak a trombue rendszerint nagyobb, 
az embolus pedig kisebbérdugó. Ugya trombus, mint az 
embolus is azért életveszélyes, mert mint dugók meg
akaeztják a vérkeringést. 

Veg)lük mintául oa már említett leggyaKoribb, rende
sen törésekhez társuló alszár-viszere5 trombozist, amikor 
a trombus pl. a lábikra viszerében ül. Val.amilyen okból 
(lábmozgatás, ütés a lábra, lábikra-masszirozás stb.) ebből 
az itt ülő érdugóból leválik, letörik egy darabka vérrög (em
bolus). A viszérnek a vére a szív felé áramlik, tehát a 6zív 
felé sodorj,a a véráram a trombusdarabkát - a~ embolust 
- is. Mivel pedig a lábikrától föl a szív felé aviszér 
egyre tágabb és tágabb, tehát az embolus útközben nem 
tud sehol elakadni, bejut a szív jobb kamrájába, onnan 
pedig tovább rohan a tüdők felé. A szívből a tüdők felé 
menő él' azonban már egyre vékonyodik, a tüdőkben pedig 
több ágra oszlik. A lábikrwból elindult kis vérög tehát itt 
a tüdő-viszérben valahol el fog akadni. Ahol elak.ad, ott 
maga mögött mint egy dugó, lezárja.a véráram útját és ez
zel ,egyúttal az előtte lévő tüdőrészt is kizárja a vérkerin-

Nincsen olj) jele az udvariasságnak, melynek valami 
mély erkölcsi alapja nem volna. Az lenne a helyes neve
lés, mely a küljellel együtt az alapot is beszivárogtatná. 

GOETHE. 

gésből. Ha ez a kizárás nagyobb tüdőrészre, vagy egy egész 
tüdőlebenyre terjed ki, akkor rögtön bekövetkezik a ful
ladásos halál. 

Ha azonban az embolus által kizárt tüdőrész kicsi -
pl. ötpengőnyi, gyerektenyérnyi - akkor az elzárás pilla
natában heves szúró fájdalom jelentkezik a megfelelő tü
dőrészen. A beteg egyszerre igen aprókat és gyorean lélek
zik, mert minden mély belégzésnél újra és újra jelentkezne 
a fenti szúró fájdalom. Innen van az, hogya beteg maga 
egyenesen megmut.atja, hogy hol van a tüdőembólia fáj
dalmas helye. E tüdőWnet után néiha rögtön, néha pedig 
pár óra mulva piros~habosat, tehát véreset köp a beteg. 
A vérzés a kizárt kis tlidőrészből indul meg az apró tüdő
erek repedése miatt. Ez aztán még biztosabb jele a tüdő
em'bóIiána', . 

Sajnos, meg kell mondani, hogy egy ilyen tüdőembó
liát néha rövid időn belül több is követhet, mert hiszen 
egymásután több vérrögdarabka is leválhatik arról a láb
ikrában lévő t.rombusró!. Ha a beteg rögtön nem esett ál
dozatul az embóliának, ak'kor a legtöboozör életben is ma
rad, mert a kis véralvadékdugó elég gyorsan fel'szívódik s 
így a kizárt tüdőrész is gyorsan életre kel. 

A trombusokból leváló darabkák, az embolusok persze 
nemcsak a tüdŐlkbe, hanem má" testrészekbe is eljuthat
nak, igy pl. az agyba, ami gutautéshez hasonlóan rendesen 
rögtön kioltja az életet. Elakadhat a kis vérrög a ves-e, 
a lép apró ereiben is, ami ha nem is rögtön, de szintén 
életveszélyes lehet. Sőt bejuthat az embolue a szív saját 
falában futó 'koszorús érbe is, ez mindig rögtöni halállal 
jál'. 

Azt hal!ottuk, hogy ha az embólia rögtön nem öli meg 
a beteget, akkor az legtöbbször ki is lábol a bajból. Azért 
nem mindig van ez így, mert az embólia hetek, hónapok 
mulV'a is okozhat néha halált. Ugyanis, mint hallottuk, 
bacilI u s-beh.a tás ok, gyulladás, sérülés, genyes sebek stb. 
okoZ/hatják magát a trombozist. Ilyenkor egész termé
szetes hogy maga az érfalon ülő véralvadék is fertőzött 
lehet és így tartalmaí'Jhat fertőző baciIlu€okat is. A fertő
zött trombusból le!OlZakadó kis vérrög Cembolus)· tehát 
s,zintén fertőzött - pl. orbáncos, tbc.-es stb. - lehet. Eb
ből viszont következik, hogyatüdőkben, az agyban, a ve
sében, a lépben stb. elakadó embolus ezeket a szerveket is 
megfertőzi ée Így hoszadalmas, esetleg halálos kimenetelű 
tüdő-, agy-, vesetályogokat idézhet elő. Ugyanezen az ala
pon a trombus kiindulópontja lehet általános vérmérge
zésnek is, amikor az apró emholusok széthordják a ge nye
dést az egész testben. 

Aki valaha a karján egyenesen az érbe kapta az in· 
jekciót, ,az megfigyelhette, hogy az orvoe még az injekció 
adás előtt milyen lelkiismeretes'Cn igyekszik a levegőbu
borékot eltávolítani a fecskendőbő!. Azért van ez, mert ha 
légbuborék a fecskendőből az -ércsatornába jutna, akkor 
ez a buborék szintén addig futna a vérárammal, amíg 
valamelyik kicsi viszérben el nem akadna. Az elakadás he
lyén éppen úgyelzárná a vérkeringést, mint a véralvadék 
és ugyanolyan veszélyekkel is járna. Ennek az embóliának 
a neve: légembólia. 

Nagy ritkán az is előfordulhat, hogy már az operá
ció első p'erceiben embólia éri a beteget. Ez az Ú. n. híres 
zsírembólia. Az operálókéssel levágott kicsiny zeírdarabka 
ugyanis az átvágott és tátongó ér nyilásába kerülhet és a 
vél' azt tovább sodorja. A zsírembólia az operáló orvosok 
egyik rém e, mert lehetetlen 'ellene előre védekezni. Szeren
csére igen ritka. 

Okozhat embóliát pl. tuberkulótikus, rákos stb da
ganat is úgy, hogya genyedő daganat átmarja az ér falát, 
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egyeneS'en belenő abba és az ilyenkor belőle leváló daga
natdarabkát mint embolust a vér sodorja el valahová. Az 
ilyen daganatdarabka révén tehát a betegség· más test
részekbe is beoltódik azonkívül, hogy mint életveszélyes 
embolus is szerepel. 

Egy alkalommal szó volt a bélférgekről. Akkor hal
lottuk, hogy ezek az apró állatkák néha átmarják magu
kat az érfalakon és a véráram hordja őket szét a testben. 
Így jutnak el az agyba, tüdőbe, de legtöbb::zör a májba, 
ahol eleinte mint apró embulosok lépnek fel, később pedig 
ugyanott genyedést, tályogokat okozhatnak. 

Mi a teendő a trombóúsnál? 

Hallottuk, hogy ha a trombus, avagy az abból leváló 
kis darabka (embolus) rögtön nem öli meg a beteget és 
ha ez az érdugó nem fertőzött anyagból áH, akkor a beteg 
hosszú idő és rendkívül gondos ápolás esetén meggyógyu!. 
Vegyük például újra az alszártrombózist. A lábfej, majd 
az alszár, később esetleg (a trombózis továbbterjedése 
esetében) a comb is erősen megdagad, megpuffad, hideg 
és nedves tapintatú lesz, de nem fájdalmas. Miután alig 
fáj és mert minden látható ok nélkül keletkezett, (pl. 
törésnél néha csak akkor jelentkezik, amikor 3-4 hét 
mulva a gipsz lekerül a lábról), a beteg nem igen akarja 
ezt az új bajt komolyan venni. Pedig a trombusnak egész
ben való leválása, avagy a kis darabka embolus letörése 
éppen az első napokban a leggyakoribb. 

A mindkét lábra, esetleg egészen a csipőkig felterjledő 
hatalmas trombózisok ieggyakoribbak a szülő nőknél a 
gyermekágyban, amikor az anyák néha félesztendeig van
nak mozdulatlan ágyfekvésre kárhoztatva. Ezek a súlyos 

. trombóúsok mind a méhből indulnak ki. 

Első teendőnk az azonnali ágybafekvés. Azután a be
teg lábat kinyujtott helyzetben magasra fel kell "pol
colni". A felpolcolás puha vánkosokkal történjék. A láb
nak ez a magasra való helyezése eleinte nem vr.iami kel
llemes érzés, de 1-2 nap alatt megszokja a beteg. Külö
nösen akkor lesz kénytelen megszokni, ha tudja, hogy a 
beteg láb (kar stb.) mozgatása minden piIlanatJban megöl
heti. Mint hallottuk, a mozgatás ban van a fő-főveszede
lem, mert mozgatás közben még az a véralvadék is lesza
kadhat, amely különben. minden veszély nélkül felszívó
dott volna. Az ápolás fontossága itt lép előtérbe: minden
ben kiszolgálni a beteget, nehogy a beteg a lábát moz
gatni legyen kénytelen. Természetes dolog, hogya szükség
letek elvégzésének is az ágyban k'eH megtörténnie. A duz
zadt részekre Ú. n. priznic (Priessnitz) borogatásokat kell 
rakni. Ezeket a borogatásokat napjában három-négyszer 
kell cserélni úgy, hogya lábat eközben se mozgassuk. A 
borogatást tJehát egyszerűen rá kell a lábra teríteni. A 
láb alá nem szabad rakni, mert az mozgással járna. Egyéb. 
ként a beteg megfelelő ápolás esetén a lakásán éppen úgy 
meggyógyul, mintha kórházban volna. Felfekvések, ekcé
mák stb. már az időnként látogató orvos utasításai sze
rint k'erülhetők el. 

Igen kényes és rendkívül fontos, életbevágó kérdés, 
hogy mikor szabad kezdeni a láb óvatos mozgatását., de 
legfőképpen, hogy mikor szabad az ágyból felkelni. Idő
előtti mozgatás, felkelés súlyosan megbosszulhatja magát, 
ezért erre kizárólag csak az orvos adhat engedélyt. 

Dr. Kemény Gyula főtörzsorvos. 

Esztelenség tépni a hajunkat, mintha bizony a gon
do/wt enyhítené a kopaszság. 

CICERO. 

IIIN.,i. 
90. kérdés. Miben áll a fogház, börtön, dologház és szi

gorított dologház súlyosságának fokozatossága? 
Válasz. A fogház terjedelme 1 naptól 5 év. A fogházra 

ítélt egyének (fogoly) viszonyaiknak megfelelő munkára 
vannak kötelezve, de a munkanemek közt választhatnak. 
A fogház területén kívül csak beleegyezésükkel foglalkoztat
hatók. Élelem, házirend és fegyelem tekintetében a fogházi 
szabályoknak vannak alávetve, ezek azonban enyhébbek, mint 
a fegyházban és a börtönben. Különös méltánylást érdemlő 
esetben a 'fogoly a munka alól felmenthető, sőt az is meg
engedhető, hogy saját költségén élelmezze magát. Magán
elzárásnak csak az 1 évnél hosszabb időre elítélt fogoly van 
alávetve. 

A börtön maximuma 10 (kivételes <!setben 15) év, mini
muma 6 hónap. A börtönre elítélt egyén (rab) szintén 
:nunkakényszer alatt áll, de a megállapított munkanemek 
Közt szabadon választhat. A letartóztató intézeten kívül csak 
beleegyezésével foglalkoztatható. A börtönre ítélt egyén is 
alá van vetve a magánelzárásnak a fegyházi elvek szerint, 
azonban a házirend és fegyelem szabályai enyhébbek, mint 
a fegyházban. Sétaidő: 2 óra. 

A fegyház vagy életfogytig tart, vagy határozott idő
tartamú. A határozott idejű fegyház leghosszabb tartama 
lS (kivételes esetben 20) év, legrövidebb tartama 2 év. 
A fegyházra ítélt egyén (fegyenc) büntetése egész Ideje 
alatt az igazgatóság által kijelölt munkát köteles teljesíteni. 
A fegyenc tehát kényszermunkát végez, választásjoga a 
munkanemek közt meg nem illeti. A fegyenc a fegyházi ru
hát tartozik viselni, a fegyházi élelmet enni s alá van vetve 
a fegyházi szabályzatnak s a házi fegyelemnek. Mindegyik 
fegyencet büntetése megkezdésekor magánzárkába helyezik s 
ha három évi, vagy ennél hosszabb a büntetése, 1 évig, ha 
ennél rövidebb a büntetése, annak egyharmadrészét köteles 
éjjel-nappal magánzárkában tölteni. Sétaidő: 1 óra. 

A közönséges dologházi őrizet a közveszélyes munkakerü
lők ellen alkalmazott biztonsági íntézkedés. Tulajdonképpen 
egyik sem büntetés oly értelemben, hogy célja a bűnösség 
fokához és a büncselekmény 'súlyához mért megtorlás lenne, 
hanem szabadságveilztéssel járó, társadalmat védp intézke
dés, amelynek célja az ártalmatlanná tétel s ha lehetséges, 
szoktatás a munkához es rendes életmódhoz. 

A közönséges dologházi őrizet tartama 1 évnél rövidebb 
éil 5 évnél hosszabb nem lehet. Végrehajtására általában a 
fogházbüntetésre vonatkozó szabályok irányadók, azonban 
az elítélt munkakényszer alatt áll. J ó magavIselet és szor
galom esetén még a fogházi szabályokon is túlmenő kedvez
ményeket kaphat (munkafeladat csökkentése, élelemadag fel
emelése, dohányzás megengedése, szabadidő, silt 3 órai tar
tamra eltávozás engedélyezése stb.) 

A szigorított dologházi őrizet a megrögzött büntettesek 
ellen alkalmazott biztonsági intézkedés. Legrövidebb időtar
tamát a bíróság ítéletben határozza meg, ez azonban 3 évnél 
rövidebb nem lehet. A szigorított dologházi őrizet felső hatá
rát a törvény nem határozza meg. Végrehajtására vonatkc 
zólag a fegyház büntetésre irányadó szabályokat kell alkal
mazni. Ez tehát lényegileg nem más, mint határozatlan tar
tamú fegyház büntetés. 

Ezt a két utóbbi büntetésnemet, vagy, mint fentebb 
mondottuk, biztonsági inJézkedést a bíróságok aránylag rit
kán alkalmazzák. Igaz, hogy megfelelő intézeteink sincsenek, 
hogy az ország valamennyi közveszélyes munkakerülőjét 
bennük elhelyezni lehessen. 

91. kérdés. Jogában áll-e az örsparancsnoknak, hogy 
valamelyik községben vagy terfptárgynál hosszabb tart6zko
dást írjon elő a járőrnek, mint amennyi a távolsági kimuta-
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tásban. az illető község vagy tereptárgy leportyázására szük
~éges ~dőként szerepel s joga van-e erre olyan tereptá1'gynál 
~s, amelynél a távolsági kimutatás szerint külön leportyá
záJsi idő nem illetékes? 

V álaaz. Az örsparancsnolmak a közbiztonsági szolgálat 
vezetésével kapcsolatban mindenre joga van, ami nem ha
ladja meg a hatáskörét és amit meg tud indokol ni. A sza
bályzatnak nem célja, hogy a közbiztonsági swlgálatot előre 
rögzített formákhoz és sablónokhoz kötve, megmerevítse, ha· 
nem csak általános irányelveket ad, amelyekhez azonban 
csak rendes körülmények között kell pontosan alkalmazkodni. 
Rendkívüli körülmények vagy feladatok felmerülése eset én 
elsősorban azokhoz és nem az utasítás betűjéhez kell alkal
mazkodni, mert a szolgálatunk csak így lehet rugalmas és 
céltudatos. 

Ha tehát az örsparancsnok valamilyen okból szükséges
nek látja, hogy a járőr egy községet hosszasabban portyáz
zon, mint amennyi portyázási időt a távolsági kimutatás 
megállapít, akkor a szolgálati lapba a kivezénylés alkalmá
val ezt előírhatja. Az erre vonatkozó parancsot a "Parancs" 
rovatba kell beleírni s röviden jól meg is indokolni, hogy 
megtakarítsuk magunknak s az átvizsgáló elóijáróknak a 
külön megkérdezést. Pl.: "Császári községben a búcsú miatt 
négy órai tartózkodás"; vagy: "Noszolyi erdőőrháznáÍ ki
rándulással kapcsolatos táncmulatság miatt három óra tar
tózkodás". De lehet a' feladatot az időtartam meghatározása 
nélkül csak általánosságban i:l előírni. Pl.: "CsáEzári köz
ségben a bíróválasztásnál felügyelni", vagy: "Décse község
ben a járvány miatt kiadott intézkedések foganatosítását 
házankint ellenőrizni" stb. 

Ha a járőr nem rendes, hanem a távolsági kimutatás 
alapján alkalmilag öS:lzeállított őrjáratot portyázik, ahol 
tehát a leportyázandó tereptárgyak sorszámait egyenkint 
fel· kell sorolni, az ilyen· külön parancsot az illető tereptárgy 
sorszáma után zárójelben is fel lehet tüntetni. 

De nemcsak az örsparancsnoknak, hanem a járőrvezető
nek is joga van a szolgálatot a követelményekhez mérten 
módosítani. Ha a járőr valami ok miatt - pl. közbejött nyo
mozás miatt - olyan időben érkezik az örsparanc:lnok által 
külön megjelölt tereptárgyhoz, amikor a hosszab!? ideig való 
portyázás oka már megszűnt (pl. a búcsú, a táncmulatság, 
a bíróválasztás már véget ért), akkor a járőr természetesen 
már nem fog ott annyi' ideig tartózkodni, amíg az örs
parancsnok előírta, hanem a rendes tennivalóinak végeztével 
tovább portyázik és az előírt idő előtt bevonul. 

92. kérdés. Melyek a főbüntetések és melyek a mellék
büntetések s mik ezeknek általános ismertetőjelei? 

Válasz. A büntetőtörvények által meghatározott bünte
tések vagy főbüntetések vagy mellékbüntetések. A főbünte
tések oly büntetések, amelyeket önállóan, a mellé~üntet~sek, 
amelyeket a főbüntetésekkel kapcsolatban lehet KIszablll. 

A magyar büntetőjogrendszer szerint főbüntetés: a 
halálbüntetés fegyház, államfogház, börtön, fogház, pénz
büntetés tov'ábbá idesorolhatjuk az újabb törvények altal 
létesített dologházat és szigorított dologház at is. Mindkét 
intézmény önállóan kiszabható bármely más főbüntetés ki
szabása nélkül, azonban adologházat szabadságve:lztés-bün
tetés alkalmazása mellett is ki lehet szabni (a szigorított 
dologházba utalást nem). Mellékbüntetések: a hivatalvesztés, 
(ebben benne van a hivatalviselő képesség, valamint a címek 
é:l rendjelek elvesztése is, de a nemesség elvesztése nincs 
benne); a politikai jogok felfüggesztése, pénzbüntetés (nem
csak főbüntetésként, hanem mellékbüntetésként is ki lehet 
szabni) foglalkozástól,· vi::;elt hivatal tól eltiltás, tárgyak cl
kobzás~ és megsemmisítése, országból kiutasítás, helységből 
kitiltás ítéletnek saját költségen való közzététele, állam
lkincstirnak adandó vagyoni elégtétel (vagyonelkobzásig 
mehet). A fő- és mellékbüntetéseket általában a Btk. III. 
fejezete szabályozza. újabb jogszabályokat tartalmaznak: az 
1913 :XXI t.-c., az 1921: III. és az 1928 :X. t.-C. 

93. kérdés. Mit é1·tünk megszökés és mit elrejtőzés 
alatt? 

Válasz. Megszököttne.k azt a gyanusítottat kell tekinteni, 
aki rendes lakó- vagy tartózkodási helyét titokban -és oly 
módon hagyja el, amelyből alaposan következtethető, hogy 
úda nem fog visszatérní. A szökésre előkészületet tevőnek 
a~ ~ gyanusított tekintendő, akinek cselekményei, rendelke
zeseI, vagy intézkedé:lei azt bizonyítják, hogy rendes lakó
vagy tartózkodási helyéről szökni .akar. Megszökéstől olyan 
gyanusitottnál lehet tartani, akinek állandó tartózkodási 
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helye! ya~y álla~dó keresetforrása nincsen, aki személyazo
nossaga~ I~azolm, nem tudja vagy nem akarja, vagy akinek 
cselekmenyere ,sulyosabb büntetésnem van megállapítva. 
Hogya gyanusltott megszőkésétől az alkalmazandó büntetés
nem nagysága miatt mikor lehet tartani arra nézve nemcsak 
a bűncselekmény:e megsza?ott bünteté~ neme és nagysága, 
hanem a. g?~nuslto~t szemelyes viszonyai is mértékadók. 

ElreJtozott.nek azt a gyanusítottat kell tekinteni aki 
rendes lakó- vagy ~aJ;tózko,dási ,helyét nem hagyta ugy~n el, 
de azt csak olyan Idoben es modon (pl. éjjel, lopva) keresi 
fel, hogy ezáltal a csendőrség által való feltalálását terv
szerűen meghiúsítja. 

Mind a 8zökésnél, mind az elrejtőzésnél, valamint a szö
késre való előkészületnél lényeges feltétel, hogy az abból a 
cé1ból történjék, hogy a gyanusított magát a bűnvádi al
j~rás ~Iól kivonja. Ha teháta gyanusított a lakó- vagy tar
tozkodo helyét nem ezért, hanem valami más célból (pl. hiva
tásából vagy foglalkozásából kifolyóan) vagy más indokból 
(pl. szégyenében) hagyta el, akkor az illető eltávozása egy
magában még nem ok az elfogatásra. 

94. kérdés. A gyanusított tulajdonában levő csikó t nyil
vános árverésen eladják. Az árverési vevő haza akarja vinni 
a csikó t, de a csikó elszakítja a kötőjéket s viszaszökik régi 
gazdl4jához. Az árverési vevő felhívja a gyanusítotlat, hogy 
a csikó t küldött jének adja ki, ez azonban a felhívásnak ·nem. 
(esz eleget. Forog-e fenn bűncselekmény gyanuja? 

Válasz. A gyanusított cselekménye a Btk. 367. §-ába 
• ütköző jogtalan elsajátítás vétsége, mert másnak tulajdona 

véletlenül birtokába jutván, azt jogtalanul elsajátította. 
A cselekmény elbírálása a kir. járásbíróság hatáskörébe 
tartozik. 

95. kérdés. Nyomozhat-e a csendőr olyan ügyben, amely
ben ő maga a sb:tett? 

Válas·z. ASzut. Iiem tartalmaz tilalmat arra vonatko
zóan, hogya c:lendőr a maga sérelmére elkövetett bűn cselek
ményt nyomozza, de helyesen cselekszik .a csendőr, ha min
den olyan. ügynek a nyomozását, amelyben magát érdekeIt
nek érzi, másra bízza, illetve, ha a nyomozás megejtésére őt 
vezénylik ki, érdekeltségéről jelentést tesz. 

Hogy mikor kell a csendőrt egy nyomoz ás ban érdekelt
nek tekinteni, az szintén nincsen ponto:lan meghatározva, 
de támpontot adhatnak ebben a kérdésben a kir. ügyész ekre 
vonatkozó rendelkezések. 

A bűnvádi perrendtartás 73. §-a szerint a kir. ügyész 
a bűnvádi eljárásban nem vehet részt (tehát nem is nyomoz
hat) : 

1. ha ő a sértett, vagy ha a bűncselekmény t ő jelen
tette fel; 

2. ha a terheltnek vagy a sértettnek férje, ha az volt, 
Yagy ha jegyese; 

3. ha a terheltnek, a 'sértettnek vagy képviselőjüknek, 
Illetve a védőnek egyenes ágban rokona, vagy sógora, oldal
ágban rokona unokatestvérig bezárólag, nejének fivére vagy 
nővérének férje; 

4. ha a terhelttel, a sértettel vagy képviselőjükkel, ille
tőleg a védővel örökbefogadó vagy nevclőEzülői viszonyban 
van, ha valamelyiküknek gyámja, gondnoka, vagy az volt; 

5. ha az ügyb~n mint tanu vagy szakértő kL volt hall
gatva, amennyioen vallomása nem egyedül hivatalos úton 
tudomására jutott tények előadásából áll. 

Nagyjában ugyanezek akizáró okok foroghatnak fenn a 
csendőrnél is, már persze a csendőrség szerepéhez és szolgá
lati viszonyaihoz alkalmazott módosításokkal. Nincs kizárva, 
hogy az utasítás valamelyik kiegészítése során ez a kérdés 
is rendezés alá kerül. 

96. kérdés. Jogában áll-e az országos vagy ú. n. búcsú
vásáron idegen várr'wgye vagy közigazgatási járás területé
j'ől megjelent iparosnak árusítríB végett megjelenni? H a 
igen, mily igazolványt köteles felmutatni? 

Válasz. Az 1884 :XVII. t.-c. 50. §-a értelmében minden 
. iparosnak joga van árusítani a saját és más készítményeit 
nemcsak saját lakhelyén, de azon kívül i:l bárhol, tehát or
szágos vásáron is, ll}ég pedig akár személyesen, akár meg
bízott útján. Ugyanígy joga van megrendelt munkát is vé
gezni akár személyesen, akár megbízottja útján. A vásáron 
megjelenő iparos iparjogosítványát (iparigazolvány, enge
dély) felmutatni tartozik, különben a vásári árusítástól el
tiltható. Amennyiben továbbá a község a vásártér fenntartó 
költségeire helypénzt szed, az iparos ezt a helypénzt is kö
teles megfizetni. 



__ 5_0_6 ____________________________ C_S~E_N~D~O~RSÉ,~G~I~L~A~P~O~K~------_________ 1_9_3_4_a_u~g~u~~_tu~s~1_5. __ 

97. kérdés. Az országos és ú. n. búcsúvásárokon megje
lenő mutatvúnyosok (kolllériiú,~ok, hajóhintások, körhintúsolc) 
tartoznak-e a helyi hatóság engedeimét is kikérni mutatvá
nyaikhoz, avagy elegendú-e, hu illetöségi helyükre, avagy a 
tiirvényhatósúg területére szóló engedélyt mntat föl? 

V ála.sz. Általános mutat viinyugYI engede ly nincsen. Az 
egész ország tel'ületcre ~Budapest székesiováros kivételével) 
szoló ily tel'mészetú engedélyt a beliIgyminiszter ad, de csaK 
külföldi ré~zére. Egyebl,ént az a jogszabály, hogy Ily enge
délyt az elsőfokú l'endorha1.ósag ~toszolgatJlró, renuórKupl
tány) ad, ez peQlg csak saját hatósági területére érvenyes ,,~ 
4 hónapnáll nem hosszabb idől'e szól, bár ezen túl is meg
hosszaboítható, ujabb kérelem tolyran. A rendorhatósagl eJl
gedélyen kívül köteles a jogosított az elúadas, mutatvány stb, 
megkezdése előtt az illeto Községi elóljáróságtól külön hely
hatósági engedélyt is szerezni. Az Ílyen engedély tórvény
szerű illeték alá esik, amelyet a községi szegényalap javára 
s~ednek. Ily;en helyhatösagi engedély megszerzesére termé
szetesen a belügymmiszteri engedelemmel rendelkez ö kül
foldi is köteles, mert a belügymlIllszter engedelme csak a rend
őrhatósági engedeimet helyettesíti, 

98. kérdés. E gy orvvadász rálő a járőrre, de azután 
fegyverrel a kezétien elmenekül. Haszná/hut-e eltene a járór 
fegyvert? MegLorlúönak teiantendo-e, ha a járól' a menekülő 
orvvadász ellen feghve'rt hasznúl, illető/eg olyannak teJant, 
hető-e a menekiilő j eyyvl;l'es orvvadász, aki a további túmu
dástól önként elállott? 

V álasz. Menekülő ellenszegülő ellen a fegyverhasználat a 
330. pont 1. alpontJü alapjan nem JogOSUlt, akkol' liem, lia 
az illető a csendőrt előzőleg megtámadta. A menekülést min
uen bIrosag a tam .. K1assal vaiO lelnagyásnak fogja mino~l
teni. lVlert Igaz ugyan, hogy az ol'vw.uász azért IS menekül
hetett, hogy Jobb fedezékbe jutva a c~endőr ellen onnan SI
kereseboen intézhessen tarnadást, ez azonban csak feltevés, 
az pedig még nem Jogosit fegyverha;;Zl1álatra, mert téves b 

lehet. A fegyverhasznalat célja !l1im1ig a plllanatnyi veszély 
elhárítása, meneKülu egy t': n pedig a c~enuórre nózve piila
natnyi veszélyt sohasem jelenthet. 

1l1ás kérdés azonban, hogy nem lehet-e a csendőrnek 
ilyen esetben a 330. pont 5. alpont ja alapján fegyvert hasz
nálni. 

A 330. pont 5. alpont ja szerint a csendőr fegyverét hasz
nálni köteles az ellen II menekülő ve3zélyes gonosztevó ellen, 
aki a fegyverhaszná;"ttal fenyegetés ellenére nem áll meg 
és feltartóztatására más mód nincsen. A 339. pont szerint 
pedig veszelyes gonc ~ztevö l'endszerll1t az, akI a torvény 
szermt halállal, életfogytig tartó tegyházzal vagy öt évnel 
hosszabb tartamú szaoauságvesztés~el büntetendő cselek
ményt követett el, V'igy kíserelt meg. Veszélyes gonosztevő
nek tekintendő-e ebnen az esetben az orvvadász? Ketségte
len, hogy a járőrre tett lövéssel a Btk. 279. §-ába ütköző 
szándéKOS emberolés, tehát 15 évig terjedhetó fegyházzal 
büntetendő bűntett kísél'letét követte el. Abból a könilmény
ből azonOan, hogy az utasitás az ilyen egyent is csak ,,:<,e.lld
szerint" tekinti vesz8iyes gonosztevőnek, követkeZIk, hogy 
lényeges szerepet jácszanak az eset mellékkörülményeÍ. 
Nevezetesen, hogy az orvvadász komolyan veszélyeztctte-e a 
járőr tagjainak életét, olyan távolságból lőtt-e, hogy a jár
őrt eltalálhatta volna, egyáltalán a járőrre és nem vadra 
](,tt-e stb. Ha a támadás komoly volt és kétségkívül a csend
őrök ellen irányult, akkor a fegyverhasználat az 5. alpont 
alapján jogosnak vélelmezhető, 

Az orvvadászokkal szemben tanusÍtandó erélyes fellépés 
mellett nem szabad <zem elől téveszteni a másik szempontot 
sem, hogy t. i. fegyvert csak akkor kell használni, ha arra 
elkerülhetetlenül szü!,ség van. Az a körülmény pl., hogy az 
orvvadász irányából a járőr irányába lövés történt, még 
nem bizonyítja, hogy az orvvadász a járőrre akart lőni, mert 
előfordulhat, hogyajárőrt nem is látta, hanem vadra lőtt, 
amely abba az irányba futott s az orvvadász pedig a járól' 
láttára azért mel12kül, hogy a feljelentéstől szabaduljon. 
Ha a járőr az illetőt személyesen felismeri, bizonyára nem 
fog utánalőni, mert hiszen kilátása lehet rá, hogy utólag 
úgyis kézrekeríti. 

Egyébként azt, hogya lövés a járőrre történt-e vagy 
,;<om, a lövés hangjából, a lövedék, serétek becsapódásából 
: ,ndszerint meg lehet ítélni. Természetes, hogy a meg
úllásra való felszólítás, üldözés stb. ilyen esetben is éppen 
í.'~3 kötelező, mint az 5. pont alapján történő fegyverhasz
I,.l:~:l[)k más eseteiben. 

Sorozatos lopások kideritése. 
Írta: SEBE MARTON tiszthelye,ues (Szeged). 

A gyomai örs 1933 szeptember 27-én a szegedi nyo
mozó alosztályparancsnokságna'k táiVIbesZlélön jelentette, 
hogy szeptember 19~25-ike közötti időben ismeretlen tet
tes az ottani ármentesítő társulat kárára 1 darah egyen
áramú hajtásra felszerelt, egylóerős elektromotort és 
1 drb. kis szivattyúgépet 400 ,p kárértékben ellopott. 

Ebben az ügyben az örs támogatására a nyomozó al
osztály tól engem vezényeltek ki Gyomára. 

A helyszínre 19133 szeptember 28-án érkeztem, ahol az 
alkalmazottak és a sértett kikérdezése, valamint a helyszín 
átvizsgálása után megáJlapítottam, hogy a lopás nem a 
fent jelzett időben, hanem szeptember 18--19-én történt. 

A motor az ármentesítő társulat kertjében, a Holt
Kőrös felőli részen, a part alatt volt felszerelve, hogy az
za]. a park és a kerti növények locsolásához vizet szivaty
tyúzzanak. Legutóljára szeptember 15-én d. u. szivattyúz
tak vizet és 20-án már az egyik cseléd észlelte, hogy a szi
vattyú le van szerelve. Megállapítottam a~t is, hogya tet
tes a helyszínt a Ho;t-Kőrös felől csónakon közelítette 
meg. A kertnek a Kőrös felőli kiskapuján bemászott, a 
kaput a zárban levő kulccsallkinyitotta és a lopás után 
ugyanezen az úton távozott. A helyszín közelében mindkét 
oldalon 25~30 m. távolságra több csónak volt kikötve, 
amelyek közül a tettes bármelyiket használhatta. A társu
latnak is volt csónakja, amely szeptember 18~20-ig a 
helyszínen ismeretlen körülmények folytán elmerült. Az el
lopott motor és szivattyú súlya kb. 40~45 kg. lehetett és 
így azt egy ember is könnyen elszállíthatta. A helyszínen 
láb- és egyéb nyomokat, amelyek a tettes kilétére mutattak 
volna, nem találtam. 

A szivattyút és motort 1933 július elején szerelték 
tel rögtöTlzött betonalapra. A felszerelésénél és a leszere
lésénél csak kisebb csavarkulccsal lehetett dolgozni, mert a 
csaval'ok olyan helyen voltak, hogy azokhoz mas eszközzel 
nem lehetett hozzáférni. A felszerelést a társulat alkalma
zottai végezték. 

Szakértők megállapítása szerint az 1 HP-s elektro
motort csak kisebb gépek hajtására és csak olyan helyen 
lehetett használni, ahol egyenáramú villanyfejlesztés van. 
Váltóáramra való atalakitása többe kerülne a gép erté
kénél. 

Az eset körülményeiből, a helyszín adataiból és a szak
ertők véleményéből következtetve, az volt a gyanum, hogy 
a tettes a helyszínnel ismerős olyan egyén lehet, aki a mo
tort Gyomán vagy más olyan helyen értékesíti, vagy hasz
nálja, ahol szintén egyenáramú vilJanyfejlesztés van. 

Gyomán a gyanuba jöhető egyének után a nyomozáSt" 
megejtettük, de eredménytelenül. A szakértők szerint 
egyenáramú villanyfejlesztés Gyoma környékén kb. 100 
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km-es körzeten belül nincs. Ilyen áramfejlesztés van a 
Dunántúlon és Borsod megyében több helyen. 

Ezzel a lopással egyidőben szeptember 18- és 19-ike 
között Gyomán a pénzügyőri szakaRz sérelmére betörés 
útján egy kincstári kerékpárt, egy kerékpár ,hátsó kerekét 
és egy kerékpár-szer:3zámtáskát, ugyanekkor Szegő* Károly 
kocsigyártónak záratlan műhelyéből a kapun történt be
mászás útján egy kerékpárt, szeptember 2-án Barát László 
borbély udvarából egy kerékpárt, szeptember 3-án dr. Bar
tos Gusztáv orvos istállójából a kapun történt bemászás 
útján egy pár lóra való szerszámot és augusztus ID-én 
Zsoldos Péter szabó udval'áról ugyancsak a kaptIll történt 
bemászás útján egy kerékpárt ismeretlen tettes ellopott. 

1983 szeptember 2.2-én a szarvasi örsnek tudomására 
j utott, hogy Fekete Mihály ottani tanyai lakos, bognár
m'ester egy gyomai egyéntől gyanus lószerszámot es kerék
párt vásárolt. A szarvasi és gyomai örsök járőrei a nyo
mozás során Fekete M ihálynál a dr. B artos Gusztávtól 
ellopott lószerszámokat és a gyomai pén'zügyőri szakasztó J 
ellopott keré'kpárt megtalálták. 

Fekete Mihály előadta, hogy ö a két lóra való szerszá
mot és a kerékpárt egy Zöld Péter nevű gyomai lakostól 
vette. Zöld Pétertől ez�ken kívül még megelőzőleg is vett 
három kerékpárt és különböző - bogrrárszerszámokat. 
A kerékpárokat továbbadta rokonainak azon az áron, ahogy 
ő vet+e. Előadta továbbá, hogy ő Zöld Pétert legelőször 
1932 ősz én látta, amikor az egy napon az út mellett levő 
tanyájukon megjelent, ott uzsonnázott és viz�t ivott, 'de a 
nevét ekkor még nem tudta. 193,3 j úlius végén egy napon 
10 óra tájbIm ismét megjelent s ,bement vizet inni a tanyára. 
Ekkor megkérdezte anélkül, hogy bemutatkoztak volna, 
hogy mi járatban van. Zöld akkor azt felelte, hogy a veI1es
egyházi tanyákra megy, mert egy ismerősének a kerékpár
ját el akarj a adni.  Aznap 14 óra tájban visszatért és kö
zölte �le, hogy a kerékpárt nem tudta eladni, mert isme
rősét nem találta otthon. Kínálta neki, hogy vegye meg, 
olcsón odaadj a. Fekete azt mondta, hogy neki nem kell, 
mert van kerékpárj a. Zöld a további beszélgetés során i!l
mondta, hogy ő Gyo"mán ügynökösködéssel foglalkozik, de 
mO::lt más foglalkozás után néz. Felmegy Budapestre, mer t  
ott két állás i s  kínálkoziik a részére. Az egyik árukíséroi, a 
másik pénzbeszedői állás, de mindkettőnél . óvadék szüksé
ges és 'ezért most mindenét eladj a.  Közben Fekete is pa
naszkodott, hogy az ő mesterségében is nagyon gyönge a 
kereset. Békésszelltandráson van 5 hold földje, azon fog 
gazdálkodni, de ha esetleg ő is kapna Budapesten ház
mesteri állást, azt még szívesebben választaná. Zöld azt 
mondta erre, hogy azt is tudna szerezni, mert van egy ház
mester sógora, aki tud �gy házmesteri állást nős ember 
részére. Fekete kijelentette, hogy ő nőtlen ugyan, de ez 
nem lenne akadály, mert megnősülne, ha részére jó ház
mesteri állást tudnának szerezni, sőt ezért InO pengőt is 
adna. Zöld bíztatta és azt mondta, Ihogy meg fogja írni, ha 
az állás biztos lesz. Erre Fekete kérte, hogy Zöld is adja 
meg a címét. Zöld egy kis papírlapl'a tintairónj ával a kö
vetkező címet írta : " Zöld Péter Gyoma, II. ker., Homok
utca 118. szám", azzal, hogy budapesti címét egyelőre még 
nem tudj a megadni. Fekete, állítása szerint csak "kkor 
tudta meg, Ihogy az illetőt Zöld Péternek hívják. Ez időtől 
kezdve Zöld még ötízben jelent meg nála és pedig a követ
kező napokon : 

Augusztus 10-én azzal ment hozzá, hogy még nem volt 
Budapesten, csak 14-én fog felutazni. Kerékpárját ismét 
megvételre kínálta, melyet FeketJe ai öccse részére 36 pen
gőért meg is vett. Ezen a Ikerékipáron "Zöld Péter Gyoma" 
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feliratú tábla volt, melyet az illető levett és elvitte ma-
gával. ' 1 ' 

" * I 

Augusztus 31-én azza! ment oda, hogy 'Volt már Buaa� 
pesten, de a házmestel'i állás még nincs meg. Ekkor azt 
mondta, hogy 'Budapesten egy Wander-gyártmányú kerék
párt vett, melyet Szarvason egy Atlasz-gyártmányú [{el�k
párért cS'erélt el és még 50 pengő ráfizetést is kapott. Az 
Atlasz-gyártmányu kérékpál't kínálta Fek"tenek, de Fekete 
nem vette meg azzal, hogy később talán megveszi, ha vala
melyik rokonának kell. Ez alkalommal Zöld egy pár jo 
állapotban levő, kulcsos lószerszámot is kínált. Azt mondta, 
hogy a szerszám egy gyomai lókupecé, olcsón meg lehetne 
venni.  Fekete erre azt mondta, ha a lós,zerszám jó áHapot
ban van, a-dna érte 40 pengőt . Zöld ezután eltávozott. 

Szeptember 3-án azzal j elent meg, hogy a lószerszám 
j ó  állapotban van, d e  az illető osak 50 pengő ért adja, Fe
kete 40-nél nem akart többet adni érte. Ez alkalommal az 
Atlasz-gyártmányú kerékpárt meg'Vette 26 P-ért. Zöld �k
kor még egy Csepel-gyártmányú kerékpárt kínált neki és 
azt mondta, hogy az egy gyomai fiatalemberé, aki nősül 
és ezért olcsón eladja. 

Sz.eptember 4-én 7 óra táj ban a Csepel-gyártmányú 
kerékpárral megjelent ·és ugyanekkor egy zsákban a ló
szerszámokat IS hozta. Fekete a kerékpárt és a lósZ€rszá
mot összesen 80 pengőért megvette. A lószerszámról 
hiányzott a negyedik kulos, mire Zöld azt igérte, hogy 
két hét mulva .azt is elhozza egy pár hajtószárral egye
temben, amit potomáron megvehet. 

Szeptember 19-én 7-8 óra tájban Zöld egy ismeret
len gyártmányú kerékpáron j elent meg és azt mondta, 
hogy a hámhoz való negyedik kulcsot n em taialta meg. 
Magával hozta az igért haj tósz.ára-t, továbbá különböző 
kerékg:yártó szerszámokat. Felkete ez alkalommal a hajtó

szárat, a ke1'ékpárt, egy tartalék külső és belső gumit és egy 
darab furdancsot, összesen 41 pengőért megvett. A többi 
bognárszerszámot Zöld elvitte magával. 

Az említett örsök járőrei az itt felsoroltak és a Fe
kete által adott személyleírás álapján Zöid Péter után a 
nyomozást megejtették, de Zöld Péter nevű egyént Gyo
mán nem találtak. Megállapították, hogy az illető hamis 
nevet és címet mondott be Feketének. Gyomáll és környé
kén lefolyt3Jtott nyomozás sem j árt eredménnyel. Igy az 
esetet szeptember 27-én a gyulai iigyésl.oCognek bejelentet
ték, azzal, hogy a nyomozást az álli lólagos Zöld Péter 
után tOlVább folytatj ák. 

Mi.vel az álIítólagos Zöld Péter által elkövetett lo
pások elkövetési módja a gyomai í:.rmentesítő társulat 
sérelmére elkövetett lopásnál észleitekkel azonosnak lát
szott, továbbá az elkövetés Idej e is egyezett az ottani 
pénzügyőri \Szakasz és Szegő Károly bognármester sérel
mére elkövetett lopásOIkkal, alaposu::tk l átszott a gyanú, 
hogy valamennyi lopást az állítólago,; Zöld Péter követ
hette el. 

Ezenkívül a gyomai örsön megnéztem a kiderítetlen 
eseteket és kb. 12 esetné. megilIlapliottam, hogy azokat 
mind a kö�ség közepén követték el nogyobbára j obbmódu 
egyének és iparosok i>érelmél'e. Az el-követésnél gya'kran 
2-3 lopás esett egy éjszakái'a, ami azt mutatta, hogy 
a lopásokat egy és ugyanazon tettes vagy; tettesek hajt
hatták végre. · 

Veres Márton gyomai lakos fakel'es·kedő sérelmére 
1 932 augusztus 13-ra nl'�nő éjj elen a kerítésen történt be
mászás útján záratlan fCJlyv't)l'ól, a szintén záratlan szek
rényből 1350 pengő értékű ruhaneműt ismeretlen tettei> 
eHopott. A tettes ,az ottani temetőben ruhaakasztókat é.s 
egy öltöny erősen használt barna férfiruhát hagyott visz
sza. Utóbbi a tettesé lehetett. A Verestől eIlopott ruhák-
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ból 5 nappal később az endrődi országos' vásáron egy ócs
kás asszonynak két daralb férfikabátot eladott a tettes, 
melyeket a vásáron tartózkodó sértettek az eladás után 
rövidesen felismertek, de a tettest nem sikerült 'kinyo
mozni. Az illetőről adott személyleírás az állítólagos Zöld 
Péterével egyezett. 

Pál Mózes gyomai pénzügyőri szemlésztől 1932 aug. 
15-ére menő éjjelen a kerékpárját a pénzügyőri laktanyá
ból ellopták és azt a tettes még aznap a csabacsüdi határ
ban Seres Pál' Iszarvasi lakosnak eladta. Az iHető Seres 
előtt Bán Jómef gyomai lakos asztalossegédnek mondotta 
magát. Bánnak a ezemélyleírása is teljesen megegyezett 
az állítólagos Zöld Péter Iszemélyleírásával. 

1931 október havában a szarvasi örs járöre 8 darab 
gyanús kerékpárt vett őrizetbe a szarvasi ,tanyákon 
Herger János és társai szarvaIsi lakosoktól. Herger és 
társai azt adták elő, hogy ők a kerékpárokat egy Bán Jó
Z8ef nevű, egyesek pedig Kovács Sándor nevű egyéntől 
vették jóhiszeműleg. A kerékpárok közül ötöt gyomai, -
három dara:bot pedig szarvasi lakoo<>któl loptak el. A 
nyomozó járőr az orgazdáktól kapott személyleírás alap
ján a nyomozást Bán József és Kovács Sándor nevű tet· 
tes után megejtette, de eredménytelenül. 

Az i,tt szereplő Bán József és Kovács Sándor sze
mélyleírása is megegyezett Zöld Péter személyleírásával. 

Ezekből az adatokból határozottan meg lehetett álla
pítani, hogy a három álnév mögött egy és ugyanazon tet
tes rejtőzik} ki a sorozatos lopáMkat eJ.követi. Lehet ugyan 
több társa is, de a lopott dolgokat mindig ő értékesíti. A 
körülmények arra mutattak, hogy az mető gyomai, endrő
di, vagy környékbeli lehet. 

Most már újból kikérdeztük a sértetteket, az orgazdá
kat és mindazokat, akikről fel lehetett tételezni, hogy az 
áHítólagoo Zöld Péter álnevet használó egyénnel Ülálkoz
hattak, vagy arról valami felvilágosítást adhatnak. Ezek 
közül Fekete Mihálytól, aki legkésőbb és legtöbbször be
szélt az állítólagos Zöld Péterrel, az alábbiakat ,tudtuk 
meg: 

Az állítólagos Zöld Péter kb. 30-32 é-v körüli, 163 
-165 cm magas, hosszúkás, tisrla arc, vöröses arcszín, 
szakállas, bajúsza borotvált, szeme kék, orra nagy, hátra
fésült gesztenyebarna haj, elég jól táplált. Ruházata: Zöl
deSSlZürke szegetlen félviseltes kalap, hasonlÓSZÍnű szalag
gal. A szalag csokra oldalt van. Sötétkék viseltes kamgal'll
kabát és pantalló, egy alkalommal' harna kockás térdnadrág 
és egyszer mákosazínű szürke pantalló, iegutol.jára vörö
sesbarna ősq;j~tavaszi felöltő és mindannyiszor fekete cipő. 
Derekán barna öv. Használati tárgyai: barnabőr patkó
alakú pénztárca, prése1.tpapír dohányszelence, finomravá
gott csempészdohánnyal. Szenvedélyes dohanyos, la;ssan és 
vontatottan beszél. A bort nem nagyon ó'zereti. 

Feketét Szarvasról Gyomára rendeltük, hogy vele ott 
az általa adott személyleírásnak megfelelő és gyanúba 
jöhető egyéneket személyesen felismertessük Gyomán, 
Endrődön és Szarvason, valamint az ezeket összekötő utak 
mentén, ezenkívül ünnepeken, vásárokon, hetipiacokon és 
mindenütt, ahol csak több ember megfordul, vagy hasonló 
személyleírású fellelhető volt, Feketének 5 napon át ren
geteg sok, a személyleíráshoz hasonló egyént megmutat
tunk, de az állítólagos Zöld Pétert nem találtuk. A sok 
puhatolásnak csak annyi eredménye volt, hogy az a meg
győződésünk támadt, hogya tettest valahol távolabb kell 
keresnünk. Ezért Fekete nélkül mégegyszer bejártuk azo
kat a helyeket, különösen Gyomán, ahol idegenek is meg
fordulnak (vasúti állomások, ven dégI ők, borbélyok, vásá
rosok, ócskások stb.), de eredmény nélkül. Utolsó kísérlet
ként aGyomáról Endrődön át Szarvas felé·vezető út men-

tén levő kocsmákat és vendéglőket vettük újból oorra, 
mert azon az útvonalon a tettes sokszor megfordult. A 
vendéglősöket és azok alkalmaIlottait mégegyszer külön
külön kikérdeztü:k, közöltük velük a tettes Bzemélyleírását 
és azt is, hogy az mető kb. mikor fordulhatott meg 
náluk. Ezen puhatolásunk alka~mával október 6-án Gyo
mán a vásártér és az Endrődi-út meHett levő vendéglő 
tulajdonosától megtudtuk, hogy 1932 augusztusban egy 
orezágos vásár alkalmával a személyleíráshoz hasonló 
egyén rövid ideig a vendéglőjében tartózkodott és sört 
ivott. Ezt az egyént később egy alkalommal a gyomai te
metőben is·látta, midőn feleségével kint sétált és még meg
jegyezte feleségének, hogy az illetőt ismeri, úgy tudja, hogy 
orosházi, Borota Mihálynak, vagy Borota Sándornak hív
ják. .Tudja, hogy büntetett előéletű, de a lakáeát nem 
ismeri. 

Tovább nyomozva, megtudtuk, hogy Endrődön is la
kik egy Borota Sándor nevű asztalos, aki szintén orosházi 
illetőségű. Az illetőt fe1.kerestük, de kikérdezésénél, külö
nÖ6en ezemélyleírá:sát figyelemhevéve azonnal meggyőződ
tünk, hogy nem az a Borota, akit keresünk és nem is jö
het gyanúba. Ezután Orosházára utaztu!1:c, ahol a rendőr
ségi llyilvántart6ból több Borota Sándor és Mihály Hevű 
ottani lakos közül a büntetett előéletüeket kijegyez
tük. Az ottani detektívekés a rendőrök a személyleírás 
a;lapján nem tudtak támpontot adni, hogy melyik Borotá
ról lehet szó. Egy rendőrrel a gyanúba jöhető Boroták 
megkeresésére indultunk. Utközben egy öreg községi kéz
besítőtől megiudtuk, hogy a személyleíráahoz hasonló 
egyén Borota Sándor Tehet, aki már régebb idő óta nem 
tartózkodik Orooházán. Mostoha anyja és mostoha testvé
rei azonban Orosházán laknak 

Özv. B,orota Mihályné, Borota Sándor nlOstoha anyja 
és mostoha testvéreielőadták, hogy Borota Sándor több
ször volt már bünt~tve és így 1926-ban, mikor a büntetését 
letöltötte, nem maradt Orosházán, hanem elment hazulról. 
Később Budapesten állapodott meg, ahol üt;ynökösködéssel 
foglalkozik és állítólag meg is nősült. Azóta 1931 február 
havában járt otthon, az apja temeté5én. Ekkor Mezőkö
vesdről jött Orosházára és oda i,s ment vissza. Mezőkö
vesdrőJ. még abban az évben három I:;velet írt, de azóta 
nem tudnak róla semmit. A levelEkhől közelebbi címét 
megállapítani nem lehetett és a hozzútartozói sem tudták 
azt. Irása .megegyezett a Fekete Jvr ihálynak leírt cím írá
sával A levelekből 2 darabot, a Boro~a SándO]' fényképét 
a hozzátartozók beleegyezésév:, l megszereztük s ázza! 
Szarvasra utaztunk, ahol előbb Feket~nek. majd a többi 
orgazdáknalk a fényképet felmutattuk, akik felismerték, 
akitől kerékpárt stb. vásároltak és aki Zöld Péternek, 
Bán JÓ7Jsefnek és Kovács Sándornak mondotta magát. 

Ezek után október 9-én Szarvas ról Mezőkövesdre 
utaztunk, ahol Borota fényképét az ottani csendőröknek 

megmutattuk. A csendőrök és, a községi l'endőrök közül 
többen felismerték. 

Borotáról egyidejűleg tudakozólapot állítottunk ki, 
hogy Borota előző büntetései felől is tájékozva legyünk. 

Mezőkövesden megtudtuk, hogy Borota régebb idő 
óta ott tartózkodik, lakást bérel és látezólag tisztességesen 
él vadházastál'sával. A lakása olyan helyen van, hogy azt 
észrevétlenül nem lehet megközelíteni és az ie kétségea, 
hogy otthon tartózkodik-e. Ezért egy megbízható rendőrt, 
aki Borotát ismeri, elküldtem,_ hogy feltünés nélkül, vala
mHyen ürügy alatt tudja meg, ihogy Borota otthon tartöz
kodilk-e. A rendőr otthon találta és azzal az ürügyel, hogy 
az egyik jegyző !hagyatéki ügyben akar vele beszélni, a 
községházához hívta. Borota a községházán a rendőrszo
bában tartózkodó ottani csendőrjárőrnek előzékenyen kö-
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szönt, de mikor járőrtársamat - akit látásból Gyomáról 
ismert -- meglátta, feltünően meglepődött. A 8zemély
leírása, ruházata, beszédje, stb. az állítólagos Zöld Péterre 
nézve nyert adatokkal teljesen megegyezett. Mindezeknek 
dacára Borota mindent tagadott, azt is, hogy ő írta Fe
ketének a Zöld Péter féle címet és azt is, hogy Gyomán 
járt. Szarvason IS Cí3ak vasúton átutazóban fordult meg, 
de a községben sohasem járt. Arra hivatkozott, hogy ó ál
landóan Mezőkövesden tartózkodik, Rolti József a'sztalos
mester segédje. 

Solti József asztaloo előadta, hogy Borota Sándorral 
együtt szolgált a háború alatt. 1928-ban ismét találkozott 
vele Mezőkövesden, ki akkor kért e, hogyalkalmazza asz
talos műhelyében, mint segédet. Borota dolgozott i,s nála, 
de a nyári és őszi hónapokban többször napokig távol volt. 
Ilyenkor azt mondta, hogy vásárokra jár kupeckedni, mert 
ott jól keres. Az utóbbi időben, különoo,en 1932- és 1933-
ban neki sem volt munkája és így Borotát 'sem tudta al
kalmazni úgy, hogy 1933-ban összesen 8 napot dolgozott 
nála. Arról. is tudomása van, hogy Borota leggyakrahban 
Mezőtút" és Gyoma környékére szokott eljárni vásárokra. 
Azt,hogy Borota lopásokat követne el, nem tudja, mert 
ottnon tisztességeeen él. 

. Borota tettességét ezek után biztosnak láttam és 
ezért elfogtam ée megbilincseltem. Lakásán részletes ház
kutatást tartottam. A kutatás újabb bizonyítékokat ered
ményezett. A lakásban talált minden ingó dolga - a bú
torok kivételével - gyanúsnak tünt fel. Sok különböző 
kézitáska, tele ruhákkal, csempészdohánnyal, különböző 
nagyságú és minőségű női és férfi ruhadarabokkal, kész 
és szétszedett állapotban. Monogrammos és kifejtett mo
nogrammos férfi és női alsllruhák, wb. 30· literes bödön 
zsír, három rúd szalámi, kerékpáralkatrészeik s,tb. Ezen
kívül két kis könyvet. találtunk, amelyet 1927-ben Buda
pesten egy könyvkkldóvállalat állított ki Borota Sándor, 
mint képárusító ügynök részére. A másik vadházastársa, 
Kandó Mária részére volt kiállítva. E könyvekből megál, 
lapítottuk, hogy Borota Sándor mint tájképárusító ügy
nök 19Z7-ben az alföldi községekben, különooen Szarva
son és Gyomán ,sokszor megferdult, úgyszintén vadházas
társa is. 

Vadházastársa kikérdezhe1 ) nem volt, mert nem tar
tózkodott otthon, állítólag matyóhímzések árusításával 
Nógrád és Pest megyében járt. 

Borota Sándort a beszerzett összes bizonyító adatok 
elébetárása után újólag kikérdeztem, de még mindig ta
gadott. Összecsomagoltattuk vele mindazokat a ruha
darabokat éfl egyéb használati tárgyakat, amelyeknek bir
tokában őt Fekete a vele való találkozásakor látta és fel
ismerés végett való s'zembesítés céljából Szarvas ra kí
sértiik. 

Lakását a községi előljárósággal lezárattam és 
!epeooételtettem, a kulcsokat további iniézkedésig megőr
zésre átadtam, az ottani örsparancsnokot pedig megkér
tem, hogy ha időközben Borota vadházastársa hazaérkezik, 
azt is vegye őrizetbe és arról a gyomai örsöt értesítse. 

Borotát Szarvason elvittük Fekete lakására, ahol úgy 

Fekete, mint az azon a tanyán lakó Gyurkovics Pál ta
nyatulajdonos és Holló Sámuel kovácsmester határozottan 
felismerték. Ö az, aki a hámokat és kerékpárokat Feketé
nek eladta. Borota erre végre megtört és beismerte, 
hogy ö lopta el a kérdéses hámokat és kerékpárokat Gyo
máról és azokat Feketének adta el. A többi lopásról azon
ban nem akart tudni, de azok, aki;knek a lopott dolgokat 
eladta, felismerték. 

A Borotával együtt vitt tárgyak közül Szarvason 
még 1 drb 7 rekeszes bőr dísztárca, 1 drb térdnadrág, 1 
drb ezüst zsebóra és 1 dl"b őszi-tavasz~ felöltő talált 
gazdájára a bűnjelek felismerése alapján. 

Borota ezekután a felsorolt lopásokat beismerte, de 
ezeken kívül má-s lopásokról hallani sem akart, pedig 
Szarvason és Gyomán a fentieken kívül még 22 rendbeli 
olyan kiderítetlen lopás volt, amelyeknek e]:követésével 
szintén őt lehetett gyanusítani. Ezért, hogy bizonyí
tékokat szerezhessünk be, Borotáva]; elmentünk ismét Me
zőkövesdre és a lakás ából a bútorok és konyhaberende
zét! kivételével mindent eJszállítottunk Szarvasra. 

Szarvason a községházán az összes tárgyakat kiraktuk 
és a sértettcl<et egyenként felszólítottuk, hogy nézzék meg 
azokat, felimnernek-e olyan tárgyat, amelyet tőlük loptak 
el. A sértettek egymásután ismerték fel ingóság,ai
kat, úgy, hogy rövidesen 20 sértettnek összesen 90 drb 
különböző tárgyát adtuk át mint bűnjelt megőrzés végett 
Szarvas község előljáróságának 

A megmaradt tárgyakkal és Borotával átmentünk 
Gyomára és ott a kÖZ6égházán ugyanúgy kiraktuk a tár
gyakat, hogy azokat a .sértettek felismerhessék. 

Idöközben megállapítottuk még, hogy Borota 1930-
és 31-ben Mezőköve3dről Orosházára hozzátartoz6inak 
('~om3gokat kiildött postán és e csomagokb~n különbözö 
ágy- és ruhaneműek volta-k. E ruhaneműek egy részét meg
találtUik, ami,t a hozzátartozók önként átadtak a járőrnek. 
A hozzátartozók előadása ilzerint arról nem volt tudomá
suk, hogyaruhaneműek lopásb61 származnak. 

Október 17 -én megérkezett a mezőkövesdi örs értesí
té~e, hogy Borota vadháza8társát, Kandó Máriát őrizetb~ 
vették. Nevezett nőt is Gyomára szállítottuk, akinél szin
tén több, lopásb6l származ6, kivarrott és húnzett házi
vászon asztalterítöt, törülközőt, ágyterítöt, stb. találtunk. 
Ezeket mint új árut, a matyó hímzett árukkal együtt áru
sítani vitte, de nem tudta eladni. A nála talált nagy
mennyiségű matyó hímzett árut megállapítás ,szerint rész
ben ő hímezte, rész'ben pedig árusítás végett bizományba 
kapta. 

A bűnjelek közül a gyomai sértettek kiválasztották a 
felismert ingóságaikat 

Borota az eIlopott tárgyak nagy részét vonatokon 
és országos vásárokon eladta. Csak azt vitte haza, amit 
nem tudott, vagy nem mert eladni. 

Vadházastársa tagadta, hogy Borota lopásairól tudott 
volna. Azt beismerte, hogy Borota gyakran eljárt vidékre 
vásárokra és visszatérve különböző ruihaneműe'ket, élelmi
cikkeket és egyéb tárgyakat vitt haza, de neki azt mond-

~--------------------------------_"I"--------------------------~--~ 4. l'uöas:övel lDinöséae bl:alom dolga. I 
Egyedül csak a szövetet elöállltó posztógyáros képes tényleges garanciát nyujtani arra, holO' valóban nemes tis~ta gyapjt'lt használ 
fel; csak ö tudja ho"v a szövetben belül milyen értékek: vannak. A tartó. minőséget tekintve árakban ls csak az ela6kézb61 
minden közvetltö' drá'!iftásától mentesen, a posztógyártó, közvet\~n törlénő vAsárlás' nyujt igazi előnyöket. 
P"sztóg.,.árunk ál andó "zerződéses szállítója, mértékszab'>sá~unk pedig a m kir. csendiSrség részéről - évek óta egyedülállóan
ismételten okIrat, eUsmerésben részesült állandó sz.rz6dés.s Ieiruházója. Tekintse meg örsére küldött mIntáinkat. Klvánsál(ra 
más mintái<at IS dljmentesen küldünk és kedvezö lizetési módozalokat adunk. 

TRUNKHAHN 
Posztó gyár és Ruhagyár Rt. Magyarország katolikus kézbea levD egyetlen poszt6gyára. 
Budapest,!., Lenke-út 117, Ozemben t922 6ta 300 munUssal. 
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ta, hogy azokat a vásárban vette. A tárgyak egy részét 
eladtá·k, azélelmiszereket közösen elfogyasztották. 

A lakásukról elhozott ruhaneműek közül Kandó 
Mária kiválasztotta azokat, amelyek szerint!' az ő jogos 
tulajdonát képezték. A In§g fennmaradó .86 darabra azt 
adta elő, hogy azokat Borota vitte valahonnan laká~ukra 
és így lehetséges, hogy lopásból származnak. 

Borota e tárgyakra vonatkozóan is azt állította, hogy 
azokat részben Ő, részben pedig vadházastársa vásárolták. 
A tárgyak között sok olyan is volt, amelyen különböző 
monogrammok ·voltak, Y.lgy annak kifejtett nyomai lát
szottak. 

Mivel a nyomozás alatt Gyomán, Szarvason és a kö
zeli környéken az említett gyanús tárgyak sértett jeit, il
letve tulajdonosait nem tudtuk megtalálni, - mint gya
nús tárgyakat külön bűnjeljegyzékbe foglalva Gyoma 
község előljáróságának az esetleges .sértettek jelentkezé
séig illetve a bíróság intézkedéséig való megőrzés végett 
átadtuk. A tárgyakat részletesen leírva, ezenkívül a Nyo
mozati ÉrteBítőben való közzététel végett az 1. nyomozó 
alosztályparancsnokságnak bejelentettük. (L. N.vé. 249. 
-1933.-49. tsz.). 

Borota Sándor Gyomán 21, Szarvason 23 és Mező
berényben i rendbeli lopást követett el. Ezenkívül a bé
kési örs a körözésben leírt tárgyak révén további négy
rendbeli lopást derített rá. 

A felsorolt lopásokat Borota részben besurranással, 
réezben pedig bemász~lSal és betöréssel követte el. A 
tárgyakat nem válogatta, ami a kezeügyébe akadt és 
értékes volt, elvitte. Csupán egyesetnél nem úkerült tár
gyi bizonyítékot beszerezni. Ezenkívül Borota tagadta a 
gyomai ármentesítő kárára elkövetett elektromotorlopást 
is, mert azt a nyomozás· során nem sikerült előkeríteni. 
Hogy ezt is Borota követte el, bizonyítják az alábbiak: 

Az elkövetési idő teljesen egyezett Borota által a 
gyomai pénzügyőri szakasz és Szegő Károly sérelmére el
követett lopás idejével. Az elkövetés módja hasonló vol'!; 
az általa elkövetett többi ottani lopásokhoz. Borotü a helv
színnel ismerős volt, mert a Holt-Körös partján többször 
járt és ott egyes ellopott tárgyakat is rejtegetett. Egy kis 
patent csavarkulcs előkerült tőle, amely a les·zerelésre kü
lönösen alkalmas volt. A társulat egyik alkalmazottja 
szeptember 20-án a helyszínen egy "Okma pálma" gumi
talp nyomát látta, amit a nagy eső a cselekmény felfede
zéséig elmosott. Borota cipőj e ugyanilyen talppal volt 
taIpajva. Mezőkövesden ilzintén egyenáramu viIlanyfej
leeztés van. Ott találtunk is az eJlopott motorhoz hasonló
kat részben felszerelt, részben szétszedett állapotban, de 
a kérdéses motort nem taláJ.tuk meg. Borotának Mezőkö
veeden minden bizonnyalorgazdája volt, mert az egész 
nyomozás alatt az volt a gyanúnk, hogy egyes tárgyakat 
ott értékesített. Ezt azonban Borota tagadta és a nyomo
zás alatt sem .sikerült felkutatni. 

Borota beismerése szerint még 1927-ben, mikor táj
képek árusítáBával foglalkozott, Gyomán és Szarvason jó 
helyi és személyi ismereteket szerzett, ezért járt oda 
olyan gyakran lopni. Megállapítottuk, hogy még 1927-ben 
az ügynökösködése alatt megkezdte a kerékpárlopásokat 
Gyoma környékén. A szarvasi örs 1928 májusában több 
szarvasi lakostól 10 darab lopáEtb61 származó kerékpárt 

vett őrizetbe. Az illetők azt adták elő, hogy a kerékpáro
kat egy Borota Sándor nevű ismeretlen helyen tartózkcd6 
és tájképek árusítáBával foglalkozó egyéntől vették jóhi
szeműen, 1927--28. években. Borota ezeket a lopásokat is 
beismerte a mostani nyomozás során. 

Borota előadása szerint a lopásokat úgy követte el, 
hogy leutazott Gyomára, vagy Szarvasra, hol a temetőket 
használta fel tartózkodási helyül és a lopott tárgyakat is 
ott rejtette el ideiglenesen. Vendéglőbe nagyon ritkán 
járt, az állomáson csak addig tartózkodott, míg a jegyet 
megváltotta. A borotváját állandóan magával hordta és 
minden nap borotválta magát. A lopáeoknál társa nem 
volt. 

Mező'kövesden egyébként társadalmi életet élt. J ól 
öltözködött, kaszinóba járt, tagja volt az ottani sport
egyesületnek, az Önkéntes Tűzoltó EgyesületneIk és pár
toló tagja a Katholikus Legényegyletnek, annak dacára, 
hogy ő unitárius volt. 

Borota iopásért 5, önkényű eltávozá&ért 1 és közve
szélyes munkakerülésért 1 ízben volt büntetve. 

Borotát és vadházastársát a gyulai kir. ügyész~ég
nek adtuk át. A gyulai kir. törvéliyszék Borotát 4 évi szi
gorított dologházra és 5 évi hivata\.vesztésre, vadházastár-
8át pedig 7 hónapi börtönre és 3 évi hivatalvesztésre 
ítélte. 

* 
A leírt eset a tervezerűséggel, hozzáértéssel és szí

vóssággal lefolyta,tott eredményes nyomozás tanulságain 
kívül egyéb érdekességet is nyujt. 

Borota hivatásos bűnöző volt, aki úgyszóJ,ván kizáró
lag bűncselekményekből tartotta fenn magát. A büncselek
ményeket sohasem otthon, hanem attól nagy távolságban, 
&z ország másik részén követte el. Lakóhelyén a tisztessé

,'ges, jómódú polgár életét élte, erre az elkövetett bűncse
lekményekből származó jövedelem adott módot. Ez a tény 
a megelőző szolgálat szempontjából nyujt tanulságot. Bo
rota nem lakott mindig Mezőkövesden. Mint új jövevény
nek, némi figyelmet kellett volna szentelni. Borota prio
ráltatása feltárta volna szokásos bűntettes voltát az örs 
előtt, ami megélhetési forrásának, gyakori utazgatásának 
firtatását vonta volna maga után. 

Az, hogy Borota a szükséges helyi és személyi isme
reteket ügynökösködés e közben szerezte be, arra int, hogy 
minden olyan embert, akinek foglal'kozásával az állandó 
helyváltoztatás vele jár, éber szemmel kell figyelni. 

A hivatásos bűnöző rendszerint mindig hű marad 
bűnöző rendszeréhez. Borota nem válogatott sem az elkö
vetési módokban, sem az elemelendő értékek tekintetében. 

Az is érdekes, hogy Borota annyira halmozta egy
másra a bűncselekményeket, hogy az egé$z képéből nem 
egy ember, hanem joggal bűnszövetkezet működésére Ie
hetett következtetni. Ebből azt a tanulságot vonhatjuk Ie, 
hogy a kriminalisztikai következtetés legtöbbször csak a 
valószínűség értékével bir, ezért sohasem szabad egyetlen 
egy feltevés vagy következtetés helytállósága mellett me
reven kitartani. 

A leírás helyenként túlságosan részletekbe bocsátkozó 
fejtegetéseit azért hagy tük csorbítatlanul, hogy egy ilyen 
mesterségét jól értő, raffinált bűnöző üzelmeiről minél 
teljesebb képet adjunk. 

TRIBON RUHÁZATIRT. BUDAPEST, VIII., ÜLLŐi-ÚT 14.~ 
Tavaszi és nyá.ri szövet- és selyemuidonságok és az összes eqyéb ruházati cikkek nagy vá.lasZlékban.1 
Olcs6 árak - Mpgbízható minlíség - Pon/os kiszolgálás - Legkedvezőbb fizetési feltételek • 

. , 
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A proletárdiktatúra tuszainak hálaadó szentmiséje a 
gyüjtőfogházban. Auguf'ztus 4-én fél 10 órakor a Maglódi
úti gyűjtőfogházban összejöttek a magyar társadalomnak 
azok a vezető egyéniségei, akiket a vörös rémuralom tuszul 
szedett. Kiszabadulásukkor fogadalmat tettek, hogy a kom
mün bukásának évfordulóján minden esztendőben hálaadó 
szentmisén vesznek részt a gyüjtőfogházban A megielente
ket a fogház kapujában az intézet igazgatója fogadta. Ott 
voltak többek között: József Ferenc kir. herceg. Zsember!! 

.. lstvá.n, Vráblik Mátyá.~ ny. tábornok, Elek Menuhért minisz
teri osztály tanácsos, Jeszenszky Pál. az OMGE alelnöl,:p. 
Tloránszk!l Lnjos. volt orszúg-gyűlési képviselő. Z.~ámbok1l Pál 
csillaghegyi lelkész. Horl'áth János rendőrfelügyelő és sokan 
mások. Megérkezésük után valamennyien felvonultak a fog
ház kápolnájába, ahol dr. Hanzlik István fop.:házi lelkész Te 
Deumos szentmisét mondott. mely alatt szentbe'·zédet intézett 
a megjelentekhez. megemlékezvén az akkori szomorú idiíkről. 
Mise után a volt tuszok megtekintették n gyüjtőfogháznak 
azt a részét. a kisfogházat, melynek celláiban a vörö, rém
uralom idején hetek!on PS hónapokon keresztül szenvedték 
ártatlan rabságukat. 

A tizenhetes honvéd ek me~emlékezése a máSodik isonzói 
csatáról. A székesfehérvári volt 117. honvédgyalogezred július 
22-én ünnepélyes emléknapot rendezett a második iso-z1i 
csata emlékére. Az ünnep'ég a 17-es emlékműnél zajlott le. 
melynek köveit 1917-ben Doberdóról küldötte haza az e·r.red 
Az ünnepség(~n résztvett a tisztikar Módi" Zoltán altábor
nagy vezetésével. az ezred régi tisztjei, a város, a vármegye 
küldötb;égei, a frontharcosszövetsél!_ a régi ezred még éli) 
négyszáz harcosa és a volt 69-es gyalogezred küldöttsége. Az 
emlékmünél Számmer alezredes bf!szooet mondott, majd a k:-
küldöttek elhelyezték k08zorúikat. . 

A 38-as Mollináry-ezred hajtársi találkozóía Kecskemé
ten. A világháború kitörésének 20-ik évfordulóíán a kecs
keméti nagytemplom oltára előtt térdet. hajtva imádkoztak a 
vitéz Mollináry-ezrerl hősei. A MollinárY-f!zred emlékünnené
lyén, amely a "Hírös Hét" keretében folvt le július 29-én_ 
na'gy tömeg vett részt. A fővárosból kü'önvonat érkezett, 
melyet ünnenélyesen. zeneszóvllJ fogadtak. A nagytemplom
ban tartott hálaadó istentisztelet után az ezredtalálkozón 
résztvevők megtekintették a .. Hírös Hét" kiállításának harli
emlékosztályát is. amelyen a kiállított tárgyak emlékeztették 
az ezred volt tagjait a lezajlott nehéz küzdelmekre. 

Emlékünnep a debreceni csata évfordulóján. Debrecen 
közönsége az idén is kegyelett"l emlékezett meg Nngy Sándor 
tábornoknak az orosz túlerő ellen vívott debreceni csatájáróJ. 
A Hősök temetőjében többezer főnyi tömeg jelent meg s a 
társadalmi egyesületf!k, a város. a hatóságok képviselői is 
megjelente:, az ünnepBégen. A debreceni csatában elesett 48-as 
honvédek emlékét őrző kőoroszlánt elborították koszorúkkal és 
virágokkal. Az emlékműre koszorút helyezett a vegyesdandár
parancsnokság, a város, az egyetem, a frontharcosszövetség. 
a MANSz, az egyetemi ifjúság, valamint szám('< más testület 
képviselőjf!. 

Fegyverhasználatok. Az eleki örs állományába tartozó 
Vasl'áTi István őrmestert július 26-án Elek községben az 
egyik korcsma előtt szolgálaton kívül Szalni Mátyás eleki 
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lakos, pékmester megtámadta és zsebkéssel le akarta szúrni. 
Vasvári őrmester kardot használt és támadóját bal fülén és 
bal alkarján megvágta. Szalai Mátyás sérülése súlyos, de 
nem életv~élyes. Vasvári őrmester nem sérült meg. Szalait 
az örs e1fog1a és a gyulai kir. ügyészségnek átadta. 

A paksi örs megkeresésére a budapesti rendőrség Csonka 
ft'erenc gyilkos3ággal gyanusított egyént elfogta és elfogá
sáról a paksi örs öt értesítette. Az örs a fogoly átvételére 
HOr]JácSI v. törzsőrmester és két csendőrből álló járőrt vezé
nyelte ki. A járőr Csonkát Budapesten július 30-án átvett.2 
PS vonaton Paksra kísérte. -Dunaföldvár és Bölcske között, 
a vasúti illemhelyre való kísérés közben Csonka a robogó 
vonatból kiugrott. A járőr azonnal üldözőbe vette és Ma
docsa községben annyira megközelítette, hogy megállásra 
szólíthatta fel. Mivel Csonka a felszólításra nem állt meg. 
az egyik csendőr lőfegyvert használt és a menekülő karját 
meglőtte, azután ellfogta. Sérülése 20 napon belül gyógyul. 

Szökés. Az :JJberti (Pest megye) örs állományába tar
tozó Debrec('ni hl! ván I. csendőr augusztus . l-én 23 óra tájban 
az örsről megszökött. A szökevényt a budapesti közlehdési 
örs járőre augusztus 5-én reggel Budapesten elfogta. A szö
kevény csendőr ellen eljárás indult. 

Csendőrségi közlöny. 15. szám. Személyes ügyek. Minisz
teri rendeletek. Odaítéltetett: a II. oszt. tiszti szolgálati jel: 
Welafesti A T1nandola Ernő és Margitai József alez-ek
nek, odaítéltetett továbbá a III. oszt. tiszti szolgálati jel: 
vitéz Békefy Sándor, SDhiwny il Saint Aulaire Richárd és 
vitéz Balázs-Piri a:t/Illa őrgy-oknak, FaTbaky József. LOÓ1' 
TivudnT. SMdy (Spielberger) . Gyula, vitéz FábrI! GyÖT.ql/, 
Lotti FerMzc, SziTún!li János, Dr. vitéz Gereőffll Géza. vitéz 
Demény Elemé1' és vitéz Gerencsér Jenő szds-oknak. AlIandó 
nyugállományba helyeztettek: Molnár Henrik és Végh Kálmán 
I. kerületbe1i g .. I'zds-ok, Simó József III. és Kumi József 
III. kerületbeli alhdgy-ok, Na.qy István L.· II. Bertha Miklós 
I.. Nádasdy Sándor IV .• Biró Zsiflmond II.. Veres Pál V~. 
Csillnq János IV., Szabó Sándor I. VI., Solymos Zsi,qmond 
VI.. Sziláflyi Ferenc V., Szatmári Ferenc I. és Erdélyi András 
IL kerületbeli thtts-ek, Doba Mihály V. és Csorba János VII. 
kerületbeli alhdgy-ok. - Magyar nemesség elismerése: Má
té/fy J.~tván-László szds. n "Czeczei" előnév használatára 
való. jogosultságát igazolta. Névváltoztatások: Schick 
Lénárd-Mihály alez. családi nevét "Torzsa'lJ"-ra változtatta 
át. -- Szabályrendeletek. A mezőgaz(laságnak az 1934-35. 
rrazdasági évre nyujtandó kedvezmények. Névmagyarosításn:il 
és névváltoztatásnál követennő eljárás szahályozása'. - AI
landó utazási előlegek bevonása. - Különféle elnevezéssel 
forgalomba hozott férfigyengeség ellen ajánlott készülékek 
forgalombahozataláTIak eltiltása. - Csomagolt tésztaáruk kö
tf'lf'ZŐ súly megjelölése. - Villamos energia fejlesztéséről, 
vezetéséről és s7.0lgáltatásáról szó161931 :XVI. törvénycikk 
végrehaitiií':J.. - Eladásra szánt cipökrémes tartályokon a cipö
krémet előállító iparos nevét és tpJephelyét tartósan és jól 
olvashatóan fel kell tüntetni. - Gabona iel1;y intézményének 
felfüggesztésével kapcsolatos átmeneti intézkedések. 

Ki tud róla. Koncos tiszthelyette,t. aki 1919-ben a héder
vári örs parancsnoka volt, keresi Tóth Ernő hédervári örs
beli őrmester. Kéri őt és azokat a bajtársakat, akik tudnak 
róla, közöljék ezt vele. 

SZEMÉLYI HÍREK. 
Dícséretek. A belügyminiszter úr dícsérő okirattal látta 

el a buda]lesti I. kerület állományából : Szilády Gyula őrgy-ot 
oktatótiszti, vitéz Náray Jenő szds-t c3endőrségi összekötő
tiszti minőségben, valamint Havas László g .. szds-t a csend
őrség központi vezetésénél előadótiszti minőségben és a köz
igazgatási szolgálatban 12' éven át hazafias buzgalommal tel
jesített igen értékes és hasznos szolgálataikért. - A csendőr
ség felügyelője dícsérő okir(])ltal látta el a budapesti I. ke'I'Ü
l~t állományából: Forgács Károly g. thtts-t, mert 23 évet 
meghaladó esendőrségi szolgálati ideje alatt különböző be
osztásokban, különösen pedig mint gazdasági hivatalba be
osztott irodai segédmunkás, kötelmeit mindenkor lankadatlan 
szorgalommal, lelkiismeretes pontossággal, igen jó eredmény
nyel látta el, 1933. évben a gazdasági hivatal felállítási mun-

, 

BUTORT 
legelőnyösebben a készitőnél. 

Hészletkedvezlllény! 

Hádllstván mübútorasztalos 
Budapest, VIII., Baross-utca 22. 
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k~l~.taib~? ig~n e.redményes~n ,és kitartó szorgalommal mű
kodott kozrees mmdenkor pel das magaviseletet tanusított. _ 
A budapesti I. kerület parancsnoka dícsérő okirattal látta el: 
Gombás János thtts-t, mert mint járörvezetö egy nagyszabású 
politikai ~ü~u;tést megkísérlö !őmeget határozott," erélyes és 
gyors fellepesevel feloszlatott es a további izgatásnak elejét 
v~tt~.; 'p~monkos L~sz,ló thtts-t, mert mint örsparancsnok egy 
keszulodo nagyszabasu tüntetésröl tudomást szerezve - sa
j~t ~ezdeményezéséböl - körültekintő és tapintatos 'intézke
?e~elvel !lle~akadályozott s ezáltal szigorúbb rendszabályok 
1ge~ybevetelere nem került sor; Bagoly Sándor törm-t, mert 
21 evet meghaladó csendőrség-i szolgálati ideje alatt mint jár
őrvezető a közbiztonsági szolgálatot odaadó készséggel vé
gezte, s nagy buzgalommal és igen eredményesen működött. 
- Nyilvánosan megdícsb·te: Puskás András őrm-t, mert szol
gálatát a mátyásföldi repülőtéri csendörkülönítménynél 3 és 
féléven át nagy szorgalommal és odaadással látta el. -
A debreceni VI. kerület parancsnoka dícsérő okirattal látta 
el: Füzesi Lajos g. thtts-t hosszú csendőrségi szolgálati ideje 
alatt a gazdászati ügyvitel terén körültekintő gondossággal, 
példás szorgalommal és igen jó eredménnyel teljesített tevé
kenységéért; Bokor Imre thtts-t hos~zú csendörségi szolgálati 
ideje alatt a közbiztonsági szolgálatban és irodai segédmun
kási beosztásában kifejtett igen buzgó és eredményes tevé
kénységéért; Sütő Sándor g_ thtts-t hosszú csendőrségi szol
gálati ideje alatt részint közbiztonsági szolgálatban, részint 
irodai segédmunkási beosztásában a gazdászati ügyvitel terén 
kifejtett igen buzgó és eredményes tevékenységéért; V ánya 
Péter thtts-t hosszú csendőrségi szolgálati ideje alatt a köz
biztonsági szolgálat teljesítése, alárendeltjei nevelése, veze
tése és fegyelmezése terén kifejtett igen buzgó és eredményes 
tevékenységéért, valamint példás magaviseletéért; Egri Sán
dor tlItts-t hosszas csendőrségi szolgálati ideie alatt a köz
biztonsági szolgálatban, irodai segédmunkási beosztásban pe
dig a gazdászati ügyvitel t~rén kifejtett igen buzgó és ered
ményes tevékenységéért; Kapás József tőrm-t hosszas csend
őr~égi szolgálati ideje ~üatt a közbiztonsági szolgálatban ki
fejtett igen buzgó és eredményes tevékenységéért. Nyilváno
san meqdícsérte: Baczonyi Jenő tórm-t hosszas cs'endörségi 
szolgálati ideie alatt a közbiztonsági ~zolgálatban kifejtett 
buzgó és eredményes tevékenységéért; PapJ) Ferenc f!:. thtts-t 
hosszas csendörségi szolgálati ideje alatt a közbiztonsági 
szolgálatban, irodai segédmunkási beosztásában pedig a gaz
dászati ügyvitel terén kifeitett igen buzgó és eredményes 
tevékenységéért; Karácsonlli T6dor, Szabó Gyul", II., Szücs 
Ist1Ján é" Kása Györ.all törm-eket hosszas csendőrségi szolgá
lati idejük alatt a közbiztonsági szolgálatban kifeitett buzgó 
és eredményes tevékenvségükért és igen jó magaviseletükért; 
Szab 6 Károly thtts-t többrendbeli lólopás és egy nagyobb ér
tékű lopás tettesei után 263 órán át teljef'ített szakszerű és 
leleményes nyomozásáért, továbbá a nyomozá~ irányítiisa 
'körül kifejtett igen buzgó és lelkiismeretes teliesítményéért; 
Béres József, Freny6 József törm-t. Harmath András és Mo
soly.Qó Görgy őrm-t többrendbeli lólopás és nagyobb értékű 
lopás tettesei nyomozása körül kifejtett igen buzgó és tárad, 
~ágot nem ismerő eredménves tevékenvségükért; Béres Já
nos, Simon La,ios, Tokár Lajos és File Gábor örm-t többrend
beli betöréses lopás és egy nagyobb értékű lopás tettesei 
nyomozása körül kifejtett igen buzgó és fáradságot nem is
merő eredménves tevékenységükért; Budai András és Enyedi 
Lá.szló tőrm-eket hosszas csendörségi szolgálati idejük alatt 
a közbiztonsági szolgálatban kifejtett igen buzgó és eredmé
nyes tevékenységÜkért. - A csendőrtiszti tanfolyamok pa
rancsnokn nllilvánosan me.adícsérte: Tóth Mihály örm-t, mert 
mint az 1933. és 1934. évi törzsti~zti tanfolyamok rajzolója 
ebbeli szolgálatát dícséretes buzgósággal és szolgiilatkészség
gel látta el s a mintaírások. tansegédlettáblák és vázlatok 
készítésében elismerésre méltó ügyességet és szorgalmat ta
nusítva általában a tanfolyamparancsnokság irodai segéd
munkásának helyettesítésében igen jól használhatónak bizo
nyult. 

örsparancsnokká kineveztettek. A budapesti I. kerület 
állományában : K('?"fé.~z Ln.jOH, Alma.si (;ézn. és Sznbó Józse! 
Il. thtts-ek. 

Házass,ágot kötöttek. A székesfehérvári II. kerület állo
mányában: Szabó József II. thtts. Sepsi Zsófiával Csák
berényben. Vida Imre thtts. Ihász Rozáliával Budapesten, 
vitéz Nyitrai István thtts. Szabó Erzsébettel Bükkön és Zsé
dely István tőrm. Venczlik Rozáliával Tárkányon. A szombat
helyi III. km'ület állományában : Farkas Sándor I. thtts 
Ráthy Erzsébettel Balatonlellén. 

Családi hírek. Elhalálozott PálI/wi Péter III. kerület
beli thtts. felesége Vajsz]ón. - Született: Tóth János IV. 
I. kerületbei törm-nek Jolán nevű leánya. Veres András II. 
I. kerületbeli törm-nek András-Tibor nevű fia, Kispál János 
II. kerületbeli thtts-nek Magdolna-Gizella nev ű leánya, Cse1·ti 
János IV. kerületbeli törm-nek Tibor-János nevű fia, Barna 
János V. kerületbeli v. tőrm-nek Izabella nevű leánya, vitéz 
Juhász István V. kerületbeli tőrm-nek Terézia-Ilona nevű 
leánya, Lipcsei Gábor V. kerületbeIi tőrm-nek Károly-La,ios 
nevű fia. 

Olvassa el, mielőtt ír ,nekünk J 
Közlemény t nemcsak a csendőrség tagjaitól, hanem bár

kitől elfogadunk, de tizenöt gép- vagy kézírásos hasábnál 
hosszabbat csak előzetes megegyezés után. A közlemények fogalo 
mazási átcsiszolásának és ha szükséges, tUf'talmi módosításá
nak, valamint a törlés és kiegészítés jogát fenntart juk ma
gunknak. Aki azt akarja, -hogy közleményét változtatás néllcül 
közöljük, írja reá a kézirat első oldalára piros írónnal: .. Szó
szerinti közlését kérem!" A kéziratot kérjük a papín/ak csak 
egyik oldalára, félhasábosan, írógéppel kettes sortávolságra, 
kézírással pedig jólolvashatóan és nem túlsűnl sorokban 
írni. Olvashatatlan kéziraftal nem foglalkozunk. A kéziratok
ban semmiféle rövidítést nem szabad használni. Kéziratoi 
csak akkor küldünk vissza, ha a szerző megcímzeft éJI 
válaszbélyeggel ellátott boritékot mellékel. Kéziratok sorsá
ról szerkesztői üzenetben adunk választ. Fényképfeh'ételek 
beküldése alkalmával csatolni kell a felvétel készftőjének 
írásbeli nyilatkozatát, hogyafelvételnek a szokásos tiszte
letdij ellenében való közléséhez hozzájárul. A megjelent kiiz
leményeket tiszteletdíjban részesítjük, de tulajdo"'ljogunkat 
fenntarljuk, azokat tehát beleegyezésünk nélkül nem szabad 
másutt közölni, sem pedig utánnyomatni. A nyomdai korrek
túrát mi végezzük, korrektúralevonatot csak kivéleles esetben 
adunk. Szerzőink kiiIönlenyomataikat közvetlenül a Strídium
nyomda igazgat6ságától (Budapest, VI., Rózsa-utca 111.) szí
veskedjenek megrendelni, amely azt velünk kötött szel'ződé
sén ek rirszabása szerint köteles elkészíteni. Minden hozzánk 
intézett levélre válaszolunk, de csak szerkesztői üzenetben; 
magánlevelet akkor sem írunk, ha abeküldő válaszbélyeget 
mel/ékel. lIfinden levelet teljes névvel és rendfokozatfal alá 
kell írni és az rillomáshelyet is fel kell tüntetni. Névtelen le
vélre nem válaszolunk. Hozzánk intézett levelet szolgálati 
útra nem terelünk, azok tartalma vagy beküldőik kiléte felől 
senkinek sem adunk felvilá.qosítást. Jeligéül legcélszerűbl) 
kisebb helység nevét vagy ötjegyű számot választar,i. Annak. 
aki jeligét nem jelöl meg, nevének kezdőbetűi és állomáshelye 
alatt vá,laszolunk. Közérdekű kérdésekre nem szerkesztfíi 
iizenetbrn. hanem a "Csendőrlekszikon"-rovatban válaszo
lnnTr. Előfizetést csak a csendőrség, honvédség és az állami 

Ne kísérlefezzünk! 
Vásá roljunk olt, ahol 
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rendőrség, továbbá a bíróságok, igazságügyi és közigazgatási 
hatóságok ténYleges és nyugállományú tagjaitól fogadunk el, 
mástól nem. A csendőrség tényleges és nyugállományú le
génységi egyén ei az előfizetési díj felét fizetik. Előfizetni 
csak legalább félévre lehet. Az előfizetéseket kérjük pontosan 
megújitani, mert felszólítást nem küldünk. A nekünk szánt 
pénzküldeményeket kérjük a Csendőrségi LapoT. 25.;'12. számv 

. postatakarékpénztári esekkszámlájára befizetni. Szerkesztőségi 
órák naponta 8-U óráig. Címünk: uA Csendőrségi LOIPok 
szerkesztőségének, Budapes/, l., Böszörményi-út 21. szám." 

---'-
Kolozsvár 111. Athelyezésről csak a csendőrségen belül 

lehet szó, a postához csak felvétetheti magát, ha sikerül. 
Arra senki sem számíthat, hogya csendőrség hivatalos eljá
rás útján akár a postánál, akár másutt állást szerez a szá
mára, ezt mindenkinek magának kell megpróbálnia. Ha ilyen 
kérvény t nyujt be, akkor természetesen a szolgálati utat be 
kell tartania, de a saját érdekében is szükség van erre, mert 
az előljárók véleménye a csendőrségen kívül is sokat nyom a 
latban. Kísérje figyelemmel a Budapesti Hirlapot, abban 
szokták közölni a felvételi hirdetéseket. Azt is, megteheti, 
hogy valamelyik postaigazgatósághoz előjegyzés végett már 
most beadja a kérvényét. Két dologgal mindenesetre szá
molnia kell: ha fel is veszik, sokat ken rá várnia és nagyon 
alacsonyan kezdi. Igényjogosultsági igazolványt 6 évi szol
gálat után a tényleges szolgálatban is kérhet. örskihallgatás 
az útja. 

NŐtlen. 1. Az étkezőasztalhoz rendes öltözetben kell le
ülni. Ha meleg időben vonul be a csendőr szolgálatból, ne 
üljön mindjárt asztalhoz, átizzadva természetesen nem esik 
jól a meleg étel. Mosakodjék meg, üdítse fel magát s akkor 
zubbonyban is jóízűen megebédel, megvacsorázik. Akármit 
mondanak is az úgynevezett haladás hívei, rendes ember 
nem vetkőzik neki az étkezésnek még a maga otthonában 
sem. 2. 'Ez szolgálati útra tartozó kérdés. Sokpontos levelé
ből az az érzésünk, hogy ön kicsit okoskodó és nagyon érzé
keny. Egyik sem csendőrtulajdonság. 3. Az a napos, akit a 
szolgálati havifüzet annak tárgyal s annak a laktanyában is 
kell tartózkodnia. Ha a naposságot valaki vállalja helyette 
s ~hhez az örsparancslllok is hozzájárul, a nős ,hazamehet. 
4. Amit oktatnak, arra szüksége van. 5. A megelőző szolgá
latnak soha sem szabad szünetelnie, ünnepnapon sem. Ha 
ünnepnapon soha sem látnának járőrt, ezt a bűnözésre haj
lamosak gyorsan és alaposan kihasználnák. 6. Csak tudá-

~ kos és csö~kent szellemi képességű ember mondhat ilyet a 
csendőrnek. Annyit feleljen neki: tessék, tegyen feljelentést. 
De legokosabb, ha faképnél hagyja s ennyit sem mond neki. 
7. Tiszthelyettesi előléptetés a rendszeresített létszámra 
történik. 

V. próbacsendőr, Miskolc. A csoportképet a cinkografus 
felragasztott a, mint kép, hasznavehetetlenné vált. 

F. I. őrm., Kiskőrös. A volt cs. és kir. 3. huszárezred 
irattára a szegedi népgondozó-kirendeltségnél van. 

1915. Mivel nem tartozott a tényleges állományba, Ká
roly csapatkeresztre nincs i.gényjogosultroga. Ugyanez vo-

A magyar esendőr elsősorban magyar céget támogasson! A 20 év ót" fennálló 

II m h-I egyenruhaszab6-!!!lU enu er f:~~I::~:I.s..z~~~; 
ajánlja: mérték utáni szabóságát a legkedvezőbb 12 havi részletfizetési 

kedvezmény mellett. I 
Budapest, IV., Kecskeméti-u. 9., 'élemelet. T"lefOl' : 843 -52. 

Kirendeltségek: 

Nyiregyháza : 
Zrinyi Ilona-u. 9. II Miskolc: 

Baross Gábor-u_ 10. 
Pécs: 

Ferenciek-u. 23. /I 

natkozik a nyugdíj időre is. Érdekes, derekas eset, ha van
nak róla okmányai, iratai, küldje be hozzánk, hátha kialakul 
belőlük valami. 

Dabaspuszta I. Már annakidején is nem a személy, 
hanem a felvétel volt a fontos. Ha valami okból ',fontos a 
személyeket tudnia, kerje, hogy az erre vonatkozó érdeklő
dését hírrovatunkban közöljük . 

V. Gy. tőrm. Zalacsány. Mult számunk 480. oldalán 
önnek küldött üzenetünkbe értelemzavaró sajtóhiba csú
szott. Az állampolgársági igazolvány kiállítása iránt a bel
ügyminiszter úrhoz felterjesztendő kérvényhez n~m "pen
gős", hanem kétpengős okmánybélyeget ken csatolm. 

K. K. prbcs, Encs. A volt 60. cs. és kir. gyalogezred 
irattára az egri népgondozó kirendeltségnél van. Levélben, 
Vaig'y szernélyesen kutasson apja okmányai, kitüntetési ada
tai után. 

Csendőr. Nyugdíjképes. 
333. Jelentse be szo1gálati úton a belügyminiszter úrnak 

(VU. b. osztály) az esetet, amint a levelében leírta. Kérje, 
hogy a különleges és elháríthatatlan körülmények méltánylá
sával az orvosi költségeket visszakapja. 

Reménység. Olvassa el lapunk 1928. évi 663. lapoldalán 
közölt 1125. lekszikonválaszunkat. 

Szebb jövő. Az a fontos, hogy egyikük protestáns le
gyen, mert így az egyházi esküvőnek nem lesz akadálya. 
iHa igy áll a dolog, beadhatja a kérvényét, a levelében tár
gyalt körülményekben nincs kivetnivaló. 

K. L. Baja. Vitéz Holéczy ödön százados: Budapest, 
Ludovika Akadémia I. föc'soport. J,isszay ödön ismeretlen. 

Tura. Lovag Wurmb Emil tábornok: Hajmáskér, tábori 
tüzér lőiskola. Szamek József ismeretlen. 

M. P. tőrm., Sajó~aza. Mindkettő ismeretlen. 
"Sz. L" Az anyakönyvekben a családi neve előtt sze

replő ,,nemes"SlZó nem előnév, hanem az anyakönyvbe be
jegyzett elődeinek nemesi állapotát feltüntető jelző. Egye
dül ilyen anyakönyvi kivonatok felmutatásával a nemessege 
még nem igazolható. E ,,nemes" jelzőknek az anyakönyvek
ben való feltüntetése csak azt mutatja, hogyelődeit a kor
társak nemes embernek tartották. Hasonló nevű nemes csa
lád valóban élt, mégpedig több vármegyében is (No~ád, 
Hont, Heves, Pest, Gömör, Sáros és 'Erdélyben). Ha megIrta 
volna honnan kapta az anyakönyvi kivonatokat, bővebb 
útbai~azítást adhatnánk. Igy csak annyit írhatunk, hogy az 
illetékes vármegyei levéltártól kell kérnie hiteles másolatot, 
melyből kitűnik, melyik őse igazolta, uto}jára ,a. nemes~~gét? 
eddig az ösig kell aztán a ikereszt- es hazassagi anyakonYVI 
kivonatokat beszerezni. 

Érdeklődő Nincs akadálya hogy csendörtisztek és altisz
tek az egyház' által kezdemény'ezett temetkezési segélyakciók-o 
ban maguk és családtagjaik személyében résztveg.yenek .. Ez 
sem más, mint a biztosítás egyik neme, ez pedig mmdenkmek 
egészen magánügye. 

Sapka. Ebből az a tanulság, hogy nem kell szabályt~la? 
ruházati cikkeket rendelni. 'A megrendelésbe bele kell lrnl, 
hogy teljesen szabályos cikket küldjenek s ha mégis sza:bály
talant küldenének, vissza kell küldeni. Igy aztán nem le~.et 
károsodásnak kitéve. Lelkiismeretlen cégek szívesebben . kul
denek szabálytalan dolgokat, mint szabályosakat, . ,mert tud
ják, hogy azok viselését az előljárók úgy sem, fogJak .. megen
gedni s akkor a csendőr újabb rendelesre kenyszerul: ~y_u
godt lehet: az öltözeti, előírá~okat .~óf~lés~ ~mberek keszltlk, 
nyugodtan viselhet tehat szabalyos oltozetl CIkkeket, nem vall 
szégyent azokkal. 

Láb- és hónaljizzadást biztosan szünteti" 

SUDORA-N Bővebb leirása a Cs. L. ~áj_ 1. számának 285. 
oldalán - Késziti és szallltja: 

M O I. n ~;; r J á n o S vegyészeti laboratóriuma 
.a 6Hz<ok I vas m.) 

TRIBON RUDAZAT} RT. BUDAPEST, VIII., ÜLLOI-ÚT 14.~ 
• Az összes előírt és extra egyenruhaszövelek, nyári pejacsevics ........ 

IIIIIO 
........... 

r~'-"'._.""",,, és ruhavásznak, kész férfi, női és gyermek t a v a s z i k a b á t o k. " 
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Naplóm a vHágháborúból. 
Harcok a gyönyörö Erdélyért. 

írta: KóRIK GÁBOR 
tiszalöki földműves, volt népfelkelő 

őrmester. (1 li) 

Gyönyörű szép őszi délután volt. A berzencei szilva már 
érett. És sok alma piroslott vagy sárgult aNagyküküllő 
völgyében. Ha mindjárt magas hegyek voltak is, de meg
látszott, éreZn! lehetett, nogy alacsonyaooan vagyunK, a ::,zéKely
udvarhely déli kijáratnánál fekvő magaslat már csak öt
tlzáz méter magas. 

A vasút és a műút mindenütt a Küküllővel párhúz!>mo
san haladt. Az utak több helyen átnyergelik a folyót ... 
Szegény falvacskák! Sóskut, Felső-lklldogasszonyfalva, 
Bikafalva, Detava, Bögöz! ... Lakói bizakodtak még eddig, 
hogy nem igen kell menekülniök és most az utolsó percben 
kellett mégis kapkodniok. Legtöbb részük ugyan felmálhá
zott, csak éppen fogni kellett a szekér elé. Sok sertést, 
szarvasmarhát összetereltek és hajtották. Ki tudja, hogy 
hová? . " Egy-egy siheder fiú, vagy leányka, többféle jószá
got is hajtott együtt, s az bizony többször előfordult, hogy 
ahány darab volt, annyifelé szaladt és alig maradt kéznél 
egy-két darab. 

Mennyi szomorúdág! Mennyi fájdalom! ... Sóskut táján 
egy ménkühosszú szekér elé két tehén volt fogva, '- az 
egyik csak egyéves borjú volt még. Húzni kellett neki is 
szakadásig . " Meg is szakadt ... Ott mult ki az útfélen ... 
A család apraja-nagyja fogott egy-egy terhet és szomorúan 
vitte tovább. Egy ötéves fiúcska azonban nem akart meg
válni a dzekértöl, sírt keservesen s az anyja kézenfogvást 
vezette tovább ... Látni lehetett olyanokat is, akik az iga
vonó jószág helyett magukat fogták a szekérbe és lassan, 
kp.servesen így mozogtak tovább ... Az útmentéÍl egyik hegy 
lábától a másikig, amilyen széles a Küküllő-völgye, az egész 
föld egy mozgó tábor volt .... Kicsiben hasonló ahhoz, mint 
amikor egy népes bodrogkereszturi vá"ár délután három 
óra tájt oszladozni kezd hazafelé Tokaj felé ... Az egész út 
most is egy ilyen mozgótábor volt, tele marhákkal, szeke
rekkel, gyalognépekkel . .. Sok-sok apró tragédiák! A szé
kely nép elhagyja ősei földjét! ... Borzasztó volt! 

Akislányomhoz ..• 

(Szeptember 18, hétfő). Ha előveszed, ki'slányom az 
Udvarhely vármegye térképét, először is tudnod kell, hogya 
vármegye három szolgabírói járásra van osztva. Első járás: 
az udvarhelyi járás, amely mint egy kacskaringósszárú 
V-betű alakban,a megye kissé északnyugati és keleti hatá
rától húzódik a vármegye alsórészén fekvő Matisfalváig. 
E járás területén fekszik a megye székhelye: Székelyudvar
hely, rendezett tanácsú város. 

E járástól Keletre eső része a megyének a homoródi 
járás: Homoródalmás székhellyel. A harmadik járás a vár
megye nyugati részén, a székelykereszturi járás, a hason
nevű székhellyel ... Na, most, kislányom megleled a Nagy
küküllő folyót. A megye északkeleti határától folyik, majd 
Bikafalvánál nyugati irányban keresztül v~g a vál·megyén. 
Ez a Nagyküküllő-völgye ... 

Most keresd meg, kislányom, a harmadik járás, a sze
kelykereszturi járás határát, kacskaringós, piros vonal. Ott, 

ahol e vonal keresztülmegy a Küküllő völgyén, Décsfalva 
és Nagygalambfalva között, ahol a folyó, műút, vasút. majd
nem egymást éri, "zoros völgyben, a folyó bal part ján az 
út és a vasút mellett megtalálod azt a helyet, ahol szeptem
ber 18-án reggel újra állást foglaltunk. 

A lehetetlen, furcsa alakú hegyeken foglalt állást a 
zászlóalaj. A mi századunk. az út mellett legszélső volt. 
Az egymáshoz közeli, magas kupokat foglalták el a szaka
szok.A többi századok tOl ünk joobra, azaz délre voltak. A 
Nagyküküllő völgyének eme igen keskeny részét a mi száza" 
dun k védelmére bízták. Tőlünk balra, a vonai folytatását 
egy magas, meredek cserjés hegytetőn a debreceni zászló
alj adta. Olyannak látszottak lent a völgyben felülről az 
emberek, mint akár It- szunyogok. 

Hadnagy urunk a századparancsnokságot az út mel
letti negyedik szakasz háta megé helyezte, tehát az én szál
lá"om is itt volt. A terep olyan szeszélyes alakú volt, hogy 
az elég kicsi helyet elfoglaló szakasz egyes rajai - egyik a 
másiktól - két emeletnyi távolságban voltak lejjebb, vagy 
feljebb. " Kész állások itt nem voltak, hanem az ideveZé
nyelt munkásosztagok csak most fogtak hozzá "erenyen a 
fedezékek ásásához. Keservesen ment ez a munka, a legtöbb 
helyen cs,ak csákánnyal lehetett vágni a veres, kemény, ka
vicsos földet. 

A szanitéeek, nehogy megunják magukat, hozzáfogr'ak, 
hogy nekem szolgálatvezetői irodát csinálnak. Estig sikerült 
is nekik egy, két négyszögölnyi széles és 120 centiméter mély 
gödröt ásni, a közeli Décsfalváról szalmát is hoztak belé es 
készen volt az - iroda... A legénységnek magának kevés 
dolga volt, a felderítést nem a mi zá"zlóaljunk vegezte, ha
nem a szabadkai zászlóalj. Nagyon jól tudtuk, hogy az el
lenség Székelyudvarhelyen rágódik akoncon . " És hogy 
valamiképpen el ne unja ott magát, most a szabadkai zászló
aljból két szá;!:ad visszament, hogy az ellenséget az esetleges 
mulatozás ai között megzavarja s ha szükséges, hogy azután 
utóvéd-harcszerűen visszavonuljon. 

• 
Budapestről megérkezett egy menetszázad, ezt a zász-· 

lóalj századai között fel kell osztani. Ebéd után érkezett 
meg amenetszázad Keresztur felől s Ladányi hadnagy úr 
vezette. Mindjárt kivezették a menetszázadot a falu alatti 
tarlóra s Stiff százado" úr, zászlóaljparancsnok szétosztotta 
őket - a lehető legnagyobb egyenlőség szerint - négyfelé. 
Századonkint jutott 68 ember. Hazavezettem én is a hatvan
nyolc emberemet a hadnagy úrhoz és a paplak udvarán mi 
is gyorsan szétosztottuk a társaságot négyfelé. A zászló
alj unk így derekasan megerősödött s a mi "zázadunk lét
száma is felszökött százkiIencven főre. 

újból raj vonalba megyünk. 

(Szeptember 23, szombat). Kiskadocsán egy kovács
mester háza volt a szállásunk. A lakás mindkét szobája úgy 
megtelt veHink és a sok gyerekkel, hogy jónak láttam kint 
elhelyezni a lakásomat a műhelyben. Illatos szénából vetett 
ágyon nem is volt megvetendő a hálás. Az idő is kellemes 
volt. A kert alatti patakban a legénység a szennyes ruháját 
mosta. Volt elég időnic Mindenki igyekezett magát rendbe
hozni. 

E napon négy levelet kaptam. Megkaptam Glogováá 
nevű barátomnak is a levelét Kirlibabárói, a feleségem 
Tiszalökön át irányította hozzám. Nagyon megörültem hon
véd barátom terjedelmes levelének. E napon megírtam egy 
nyilatkozatot is, amelyben beleegyezem, hogy Madar Miklós 
öcsém, akinek gyámja voltam, megnősülhessen. E nélkül az 
árvaszék nem egyezett bele a házasságába s aztán ez írást 

Butor 
S.önyeg 
Recamlerek 
Sedonok 
Taka,ók 
Paplanok 
Vós7nak 
Fehérnemüek 
Ágynemüek 
Ruhaszövelek 
Kárpllo.áruk 

Központi LallaSberendezu·nél 
Budapest, VI., Llszl Ferenc-Iér 5. 

(A Zeneukadémiáv"l szemben.) Kitűnö minöség. Olcsó árak 

ElulegnélllUIi lIeduezu 
részletfizetés! 
Megbfzottunkat v i rt é k r e is elküldjü k. 

111M Ha igazán megbízható, kifogástalan kerékpárt kíván, akkor vadonatúj," III 
agyárból kikerült gépet vásároljon. K é r j e á r t á j é k o z t a t ó II k a t ! 

"CSEPEL" kerékpároklerakata Budapest, VU, Erzsébet-krt. 44. 
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a zászlóalj pecsétjével megpecsételve elküldöttem. Meg IS 
kapták, de a későbbi körülmények miatt tárgytalanná vált. 

* 
(Szeptember 24.) Hajnalban két órakor sorakoztunk 

teljes felszereléssel. Indultunk északnak. Csakhamar elértük 
N agykadácsot (?). Itt a faluban sokáig állottunk. Úgy hit
szik, parancsnokságunk még nem volt biztos arról, hol fog
laljunk állást. Nagyon hiacg, szokatlan idő voit. Minden 
átmenet nélkül fordult hidegre. A föld kérge keménnyé fa
gyott ... Napfeljöttekor folytattuk utunkat Kobút-l)eme
terfalván keresztül Székelyszentmihályig. Itt aztán a kissé 
északnyugati irányú magaslat gerineén a .századot állásba 
helyeztük. Századunk körülbelül két kilométere" vonalat fog
lalt el, Szentmihály tól majdnem Tarcsafalva magasságáIg. 
Századunk balszárnya a 'l'arcsafalva és Bencéd közötti ma
gaslat súní fenyocraojérc: támaszkodott. Századparancsnok
ságunk a raj vonal mögötti kiserdőben ütötte fel szállását. 
Rajvonalunk előtt sok zabkereszt volt ci a legénység a sátor
lapokon hozzáfogott a zabc"épléshez. A kicsépelt zabot az
után beszállítottuk az ütközetvonathoz, a szalmából pedig 
századparancsnoki lakást készítettek a szanitécek. A tele
fonisták is feIállították a telefonállomás t és bekapcsolták a 
Tarcsafalván lévő százlóalj vonalába. 

Az ellenség nem mutatkozott, de a tüzérségi megfigyelő, 
ha nagyan távolról is, valamiféle ellenséges mozgolodást 
észlelt keletről, mert messzehordó ágyúink vagy tíz lövést 
tettek Ülke felé. A lövedékek olyan mes"zire mentek, hogy 
nem is hallottuk a robbanásukat. 

* 
A mai nap eseményei között a legérdekesebb volt, hogy 

jókor reggellaHunk egy szakasz német ulánust. Pikával IS 
fel voltak fegyverezve. Egy magyar huszártiszt vezette oket, 
ügettek kelet felé. Amint a nap későbbi folyamán hallottam 
a telefonon, nemcsak felderítő járőrként küldettek ki, hanem 
hogy az ellenséggel észrevétessék, miszerint már itt is van
nak a németek, pedig nem voltak többen, mint amennylt 
reggel láttunk belőlök. 

Pompás helye volt a századunknak. A konyhakocsi nagy
szerű fedezésben a rajvonalat eléggé meg tudta közelítem. 
Hátunk mögött forrás bugyogott a hegyoldalból. Nappal 
l<ellemes idő. 

(Szeptember 26.) Enyhe éjszaka. Délelőtt kilenc órakor 
erős ágyúzás mindkét részről. Az ellenség Szentmihály, 
ülke, Farkaslaka felől mozgolódik. Messzehordó ágyúval 10. 
Egész estig jelentékeny ágyúharc. A Szentmihály mögötti 
négy ágyunk hatalmasan dörög. Az ellenséges ágyúzás je
lentéktelen. Járőr,iink jelentése szerint az ellenség vissza
húzódott. 

E napon századunk megerősödött nyolcvan csendőrrel. 
A mi század unkba 03ztották be s mi is élelmezzük őket. Ko
moly, kötelességtudó mind. Mindnyájan tábori ruhában van
nak. Vonalunk így meghosszabbodott. Egy szakasznak át 
kellett menni Székelyszentmihályon ~úl.l.z úttról jobbra s 
így háromszáz lépéssel meghosszabbodott a vonalunk. Jobb
szárnyunk folytatását a nagyváradi zászlóalj képezi, bal
szárnyunkon pedig a tizenegyedik század van. Azontúl egy 
csendőrszázad foglal állást báró Diószeghy csendőrszázados 
parancsnokságával. 

E napok valamelyikén a dandárparancsnokságban vál
tozást történt. J olsvai Szabó ezredes úr eltávozott tőlünk, 
helyét Berzeviczy ezredes úr vette át. 

* 
(Szeptember 27.) Nyugodt éj volt, hajnalban azonban 

rettenetes robbanásra ébredtünk. Szerencsétlenség történt. 
A vonalunk előtt, a Bencséd alatti tábori őrségröi Jenei J ó
zsef honvéd, midőn az összeköttetést kereste, utat tévesz
tett és nekiment az aknamezőnek. Lába beleakadt az akna,~ 
zsinórba s a hozzá legközelebbi akna fel is robbant... Egy 
Szörnyű ordítás is hallatszott: "J aj Istenem, végem van I" 
Közel hozzám, alig hatvan lépésnyire történt ez. Odafutot
t~k. " A legborzasztóbbat képzeltem, de hála Istennek, a 
IlUnak semmi nagyobb baja nem lett. Mindössze a köpenye 
rongyolódott széjjel, mintha csak kovácsüllőn, pöröJlyel ver
tek volna reá. A maga lábán ment el a segélyhelyre ... 

mind,en csendőr saját érdeKében a 
~á~~Z!k.~~r:e~~k~ - ~~e~őré~I~'~1 
Andrássy-ut 52. (BejArat Eötvös-utca sarok.) 

8útort 

--------------------~----
A jobbszárnyunk előtt este ismét felrobbant egy akna. 

Egy hus::árjárőr vonult be felderítő útjáról ;; parancsno
l,.uk, az ormester nekilovagolt egy aknának ..• Lova és maga 
is súlyosan megsebesült. 

• 
(Szeptember 28.) Nyugodt éjjel. Hajnalban akna rob

ban, most meg egy macska nyargalt neki és el is tudott 
szaladni. Baróthy százados úr visszajött s átvette a zászló· 
aljparancsnokságot, Stiff százados úr pedig a tizedik szá
zaaparancsnoksagot. E napon már észlelni lehetett, hogy 
közeledik a kemeny nap. A beérkezett járőrök jelentése sze
rint es a telefonon hallható tiszti véleményekből ítélve, az 
ellenség holnap már' biztosan támad bennünket. Kisfalud, 
Martonfalva telől sortüzek hallhatók, nagyobb járőrök ösz
szecsapásai fOlytán. Este parancsban volt, hogy készen kell 
lenni minden eshetőségre. A figyelőszolgálat betartására 
minden csatárt kellően kioktattunk. És az állásokat a;, 
utolsó emberig kell védeni, hacsak parancs nem jön a visz
szavonuiásra. 

A székelyszentmihályi ütközet. 

Szeptember 29-én nehéz. napokra virradtunk a Székely
szentmlhály körüli áJlásokban. Már tegnap éreztük, hogy: 
talán még az éjjel pröoá.kozik az ellenseg, de éjjel mégls 
nem kezdett semmi vállalkozást, csupán annyit, hogy köze
lebb húzódott az állásamkhoz és a Cserhátfalva, Alsó- és 
Felsőbencéd és Malomfalvát61 keletre eső magaslatok mö
gött meghúzódott. A tlizérsége hajnalban megkezdte a tüze
lést s ha nem is sűruen, de pásztázva lőtte az egész vona
lunkat. Észre lehetett venni, hogy elég sok tüzérsége van. 
Részünkről a tüzél'ség csak gyengén válaszolt, mert még 
mindig csak négy ágyúja volt a dandárunknak. Az ellenség 
az éj leple alatt a hegyek között is felállította az ütegeit. 
A mi ágyúink az országuttól nem messze voltak felállltva 
s így a mi tüzérségünk nem tudta foglalkoztatni a Ke
csed és PáMalva (?), továbbá a jobbszárnyunk előtt a Len
gyelfalva alatti ellenséges tüzérséget. 

Reggeli kilenc óráig puskatűz nem volt egyik részről 
sem, de kilenc órakor azután hömpölyögni kezdett felénk az 
ellenség tömege. Nem is rajvonalban, hanem menetos~lop~ 
ban omlottak elő, különösen a műúton Malomfalva, tovabba 
Kecsed és Kisfa.lud felől. Node nyomban rá is fizettek erre 
a tömeges közeledésre. Mert ha sok gépfegyverünk nem 
is volt Szentmihálvon kétfelől eső hegykúpon mégis csak 
fel volt állítva két' géppuska. És a mi száz'adunk ' közepe 
táján is volt egy géppuskánk. Pontosan be volt Jőve a hely 
is hol az ellenségnek jönnie lehet. Géppuskáink szépen 
b;várták, hadd jöjjenek közelebb és elegen. Aztán megin
dult a masina. A távolság lehetett vagy kétezer méter, de a 
hatás borzalmas volt. Szinte látni lehetett, hogy dőltek 
rendre a géppuskagolyóktól. Egyike a legrémesebb jelene-

TELEPES ES HálGZa'l RADlÖK 
GRIMOfOIlGÉPEK ÉS lEMEZEK 
CSlllAROK Ré3z1etre is legolcs6bban. Csereakció. 

Reicfj Miklós céfJnéJ 
Budape,t, VI., Vilmos csAsz'r-út 45. szám. Nagyme7.ö-utca .arok. 
KérJe a legúiabh árjegyzéket 
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nélkül is) 

VII., Erzsébet-krt. IP. petroleum 
IV., Vörösmarty·tér 3. g á Z f Ő Z Ő t 

ELÖLEGNÉLKOLI RÉSZLETFIZETÉSRE 
SEZLON OK TAKARÓVAL • • • • P 65-t61 
EBEDLÖSZÖNYEGEK ••••••••• P 21-tól 

Fotelágyak. paplanoK, vasbiltorok. I~tÓ8ZŐ- La k b e r e n d e z o" Va 'II a I a I 
nyegek, fehérlJemüvásznak. ruhaszovetel<. 

Budapest, VIII., Baross-utca 74. sz. 
A m. kir. ('sendörseg tal!jainali árengedmény I 
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teknek, ha sűrű csapatok géppuskaszórás alá Kerülnek . . .  A 
rajvonalak is adtak egy pár össztüzet. A közeledő ellenség,es 
tömeg olyan volt, mint egy hangyaboly, amelyre parazsat 
dobnak. Mindazonáltal nagyon soknak sikerült lefutni a Ben
cédi völgybe. A faluk egy kilométerre lehettek hozzánk csak, 
de a VÖlgy olyan mély volt, hogy a tornyot sem láthattuk. 
K�pzelhetni, hogy az ellenségből dok el is bújt a hullarnos 
terepen. Agyúink egy pár gránátot küldöttek hozzájuk. 

Kecsed felől ismét kezdett előnyomulni az ellenség, de 
most már óvatosabban, rajvonalba fejlődve. Agyúink ide nem 
lőhettek, mert a müutat, az alsóbencédi völgytorkolatot kel
lett tűz alatt tartaniok. Még az ellenség kézifegyverrel egyet 
sem lőtt, a tüzérsége azonban a legnagyobb mértékben mun
kába fogott. Szegény kis falucskák l • . • Alsóbencéd és Szé .. 
kelyszentmihály a rettenetes ágyútüzben lángbaborultak. 
Mint a korábbi hareokban, itt id tapasztaltam, hogy az ellen
ség kimélte a templomokat. A ,szentmihályi szép fehér bádo
gos templomtorony és az unitárius iskola is épen ma�·adt. 
úgy látszott, hogy a gyalogsági támadás utoljára maradt. 
Agyútüzzel akartak megdolgozni bennünket előbb. Ha gya
logsági mozgolódás mutatkozott, gépfegyvereink és rajvu
nalaink tüzelés e visdzapofozta őket. 

Az egész vonalunk előtt háromszoros aknamező volt 
betelepítve. Gondolta ezt az ellenség is, mert lövedékei gyak
ran közel hullottak az almáklwz, de egy sem robbant fel. 
Délelőtt tizenegy óra tájban az ágyúink elhallgattak, amit 
fel is használt az ell�:oség, mert gyalogsági iigyúit alig pár
ezer lépésnyire hozhatta elénk. Ezzel el is érte célját, most 
már nem is dzemköztről lőtte vele vonalainkat, hanem ol
dalról seperte. Míg a nagyobb 'ágyúival messziről lőh"tett 
csak s annak a lövedékei vagy hosszúak voltak, vagy röVl
dek, az apró hegyi ágyúit közel hozhatta hozzánk és így 
azokat már jobban használhatta. 

(Folytatj uk. ) 

Megfejtés. 
A folyó évi 13. számunkban közölt "Ki mit követett el1" 

llúlyázatunk helyes megfejtése a következő : 

l. Kovács Béla a gyujtogatás büntettének kísérletét kö

vette el (Btk. 422. �), mert u 
gyuj tóanya got a felgyuj tani 

szándékolt túrggyal érintke

zésbe hozta, anélkül, hogy II 
tüz kiütött volna, amit azon

ban nPJll ő akadályozott meg, 
hUlll'Jll Bárdos István. A ka
zal Hem "szabad téren" (Btk. 
422. � 2. p.), hanem a község 
közepén volt, a felgyujtás te· 
hát más személyére és vagyo
nára is veszélyt okozhatott 
volna, már pedig a saját tu
lajdonon végzett gyujtogatást 
elsősorban e szerint kell elbí
tá ln i .  A kazal értéke ezen az 
alapOlI közömbös. Hogy a ka
zal a pernyétől később mégis 

meggyulladt, Kovács Béla csclekvésén kivül p&ik,  tehát HellJ 
felelős érte. Biztosítási csalás kísérlete azonban nem forog 

renIl ,  mort II Btk. 382. §-a szeri nt biztosítási csalás csak "bi�
tositott vagyolIon" követhető el, Kovács Béla kazla ppdig 
július Z-án már nem volt biztosítva. 

. 

2. FelUmann Mór az érték szerint minősülő lopás bünter.tél 
követte el (Btk. 333. �, Bn. 48. �). A cseleklllény jogtalan elsa
játítás vétségévé (Btk. 365. §) csak akkor volna minősíthető, 
ha a IUpgtalálás utcán, m e zőn, erdőben, egyszúval olyan lw-
1�'eJl történt volua, ahol az elveszett érték senkinek a b i r l ok
lásába, illetve felügyeletébe, gondozásába nem megy át. A 
vaSlÚti kocsiban elvesztett tárgy elvétele lopás (B. H. T. IV. 
397. sz.), mert a vaSúti vállalat a vonatokon hagyott tárgya
kat az igazolt tulajdonos számára megőrzi, Amíg ez meg Ilem 
történik, az elhagyott tárgy a vasúti vállalat hallgatólagob 
birtoklásában van. Befejezett lopássá minősíti ebben az eset
ben a cselekményt az, hogy Feldmann csak akkor adta elő a 
pénztá�'cát, mikor a járőr meg akarta motozni, amikor tehát 
nyilvánvalóvá lett, hogy úgyis megtalálják nála. 

Beérkezett 74 pályázat. Az 1. pontot általában helyes ér
zékkel fogták fel a pályázók, mert a minősítésnél arra helye\!:
ték a fősúlyt, hogy a kazal helyzetéből kifolyóan a gyujtoga
tás másokra veszélyt hozhatott volna. Helyes ilyen esetben a 
szigorú minősités és ennek megfelelően az eset feljelentése, 
mert a biróságnak még mindig módjában áll az enyhébb mi
nősítés, ha esetleg arra az összes részletköl'ülmények lehető
séget nyujtanak. 

A 2. pont alatti esetet általában jogtalan elsajátítás vél
ségének minősitették a pályázók, a következők kivételével : 
Fölnagy Sándor tőrm. (Hosszúpereszteg), József Sándor tőrm . 
(Pécs), Bérczes János őrm. (Szajol) és Bardócz Á.rpád osendőr 
(Isaszeg). A felsoroltak helyesen oldották meg mindkét fel
adatot s mivel a legjobb indokolást közülök FöInagy Sándor 
törzsőrmester adta, övé a művészi értékü, bekeretezett rsend
ö,·kép. Postán elküld öttük. 

-

"FogásolJa ki . . . " 

(Pályázat.) 

(),sze akarjuk gyüjteni és pellengérre akarjuk állitani a 
csendőrségi Írásmód sajátos szörnykifejezéseit, amilyen pl. : 
"fogásolja ki", 

"
előtalál", "hivatoIt" stb. 

A ki a legtöbb ilyen ldfejezést gyüjti össze és közli ve
lünk, azt szép töltöto[[al jutctlmazzuk. H atáridö : szeptembe?' 
lS. Pályázatot a csendőt'ség minden tagjától elfogadunk, (l 
tisztikar köréből is. Az e'redményt a.z október l-i számunk
ban közöljük. 

A szerkeszté sért és kiadásért felelős : 

PIN CZÉS ZOLTÁN őrna!!y. 

Stádium Sajwvállalat Rész.vénytárs.aság, Budapest, VI.,  
Rózsa-u. 111. - Felelős üzemvezető : Győry Aladár. 
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